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1 DESCRIPTION 1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.
1.1 PURPOSE 2. Push the battery pack into the battery compartment until

. L. . L the battery pack locks into place.
This machine is intended for cutting and trimming hedges and

bushes in domestic use. It is not intended to be used for When you hear a click, the battery pack is installed.

cutting above shoulder level. 3.1.2 REMOVE THE BATTERY PACK
1.2 OVERVIEW Figure 2

X 1. Push and hold the battery release button.
Figure 1

2. Remove the battery pack from the machine.

1 Rotating button 6 Battery release button

2 Blade 7 Trigger 4  OPERATION

3 Guard 8 Rear handle

4 Front handle 9 safety lock button « Do not put your fingers into the notches or in position

Mi itch Y where they can get cut.
5 1610 swite « Do not touch the blade unless you remove the battery
pack.
2 SAFETY * Do not use the machine if the blade is damaged or bent.
* Remove all objects such as cords, lights, wire, or string
A WARNING which can become entangled in the cutting blade and

Make sure that you do/obey all safety instructions. create a risk of personal injury.

Refer to Safety Manual. A WARNING
If the blade jams on an electrical cord or line, DO NOT
3 INSTALLATION TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIVE AND
DANGEROUS. Do the steps below:

31 UNPACK THE MACHINE 1. Hold the insulated rear handle or put the machine down

and away from you.

2. Disconnect the electrically service to the damaged line
It is not necessary to assemble the machine. or cord before you try to free the blade.

e Ifthe parts have damage, do not use the machine.

« Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

4.1 START THE MACHINE

Figure 3.

« If the part: d d issing, k to th i
e parts are damaged or missing, speak to the service 1. Press the safety lock button.

center.
2. Push and hold the micro switch.
1. Open the package. 3. Push the trigger.
Read the documentation in the box.
A WARNING

Remove the machine from the box.

Hold the machine with hands during operation.

Ealb el

Discard the box and package in compliance with local
regulations.

4.2 STOP THE MACHINE

3.1.1 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 3.

Fi; 2
gure 1. Release the trigger to stop the machine.
A WARNING
« Ifthe battery pack or charger is damaged, replace the 43 TURN THE REAR HANDLE
battery pack or the charger. Figure 4.

«  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

« Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

You can use the rotating button to adjust the rear handle to 5
different positions to cut the hedges easier.

1. Put the machine on a flat and smooth surface.

2. Press the rotating button and turn the rear handle.

3. Release the rotating button until it locks into position.
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4.4 OPERATION TIPS

Do not push the machine through heavy shrubbery. This
can cause the blade blockage. If the blades blocks,

1. stop the machine.

2. remove the battery pack.

3. remove the blockage.

Do not try to cut too large stems or twigs.
*  Wear the gloves when you cut.

Cut the new growth with a wide sweeping action so that
the stems are put directly into the blade.

*  You can use a string to adjust the height of the hedge.
1. Stretch a piece of string along the hedge at this
height.
Cut the hedge immediately above this string.

3. Cut the side of a hedge until it will be narrower at the
top. More of the hedge will come into view in that
way.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves, branches or
excessive oil to prevent fire risks.

Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

*  Clean all moisture with a soft dry cloth.
» Use a small brush to clean the air vents.

5.2 LUBRICATE THE BLADE

To increase the efficiency and life of the blades, lubricate

them carefully after each work session:

*  Put the machine on a flat and smooth surface.

» Use asoft cloth to clean the blades and a brush to remove
more dirt.

* Use a light layer of oil to lubricate the blades along the
top edge of the blade.

We recommend to use the non-pollutant type oil.

6 STORE THE MACHINE

Clean the machine before storage.

1. Remove the battery pack.
2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged components. If
it is necessary, replace the damaged components, tighten
screws and bolts, or speak to a person of an approved

service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The motor does
not start when you
pull the trigger.

The battery pack is
not installed tight-
ly.

Make sure that
you tighlty install
the battery pack in
the machine.

The battery pack is
out of power.

Charge the battery
pack.

The machine
smokes during op-
eration.

The machine has
damage.

1. Immediately
stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery pack.

3. Speak to serv-
ice center.

The motor is on,
blades do not
move.

The machine has
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

The blades are
blocked.

Remove battery
pack then clear
blockage from the
blades.

There is too much

noise and/or vibra-
tion during opera-

tion.

The parts are loos-
en.

1. Stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery.
Inspect for
damage.

4. Check and
tighten loose
parts.

The parts have
damage.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.




English

8 TECHNICAL DATA

Voltage 24V
No load speed 2800
(+10%) /min
Blade speed 2800(x10%) /
min
Blade length 570 mm
Cutting capacity 18 mm
Weight (without battery pack) 2.6kg
Measuered sound pressure level 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Guaranteed sound power level 87 dB(A)
Vibration <2.5m/s?
Uncertainty 1.5 m/s?
Battery model G24B2,G24B4
and other BAG

series

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sweden

Herewith we declare that the product

Hedge Trimmer

HTG329

Category:
Model:

Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

« is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
European harmonised standards have been used:

« EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Measured sound pow- Lyj,: 85.9 dB(A)
er level:

Guaranteed sound
power level:

Lwaa: 87 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Place, date: Malmo,
27.03.2019

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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- 1 BESCHREIBUNG A WARNUNG
DE
1.1 VERWENDUNGSZWECK

Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschédigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden von
Hecken und Biischen im Privatbereich. Die Maschine ist
nicht fiir das Schneiden iiber Schulterhohe vorgesehen.

1.2 UBERSICHT Handbuch fiir Akku und Ladegerit.
Abbildung 1 1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
) im Akkufach aus.
1 Drehknopf 6 Batterieentriegelungstaste . . . .
R Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
2 Messer 7 Ausloser .
) . einrastet.
3 Schutza.bdeckung 8 ﬁlnterer gnff 3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.
4 Frontgriff 9 Sicherheitssperrtaste
5 Mikroschalter 3.1.2 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 2
2 SICHERHEIT 1. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

BEDIENUNG

« Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Stellen,
an denen Sie geschnitten werden konnen.
« Beriihren Sie die Klinge nur bei entferntem Akkupack.

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise 4
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MONTAGE « Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge
beschadigt oder verbogen ist.
3.1 MASCHINE AUSPACKEN < Entfernen Sie alle Gegenstdnde wie Kabel, Lampen,

Draht oder Faden, die sich in der schneidenden Klinge
verfangen kénnen und eine Verletzungsgefahr darstellen
konnen.

A WARNUNG

Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer Leitung
hingenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE NICHT! SIE
Maschine nicht. KANN UNTER STROM STEHEN UND GEFAHRLICH
«  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die SEIN. Fiihren Sie folgende Schritte durch:
Maschine nicht in Betrieb nehmen. 1

A WARNUNG

Eine Montage der Maschine ist nicht erforderlich.

A WARNUNG

*  Wenn Teile beschidigt sein sollten, verwenden Sie die

Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder legen

*  Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen, wenden Sie

sich an die Servicestelle.

Sie die Maschine ab und von sich weg.
2. Trennen Sie die Stromversorgung der beschadigten
Leitung oder des Kabels, bevor Sie versuchen, die

1. Offnen Sie die Verpackung. Klinge zu befreien.
2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
3. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton. 4.1 MASCHINE STARTEN
4. Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung geméaf3 den Abbildune 3
ortlichen Vorschriften. S
1. Driicken Sie die Sicherheitssperrtaste.
3.1.1 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 2

2. Driicken und halten Sie den Mikroschalter.

3. Driicken Sie den Ausléser.

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine im Betrieb mit den Hénden fest.
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4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 3.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 DREHEN SIE DEN HINTEREN

GRIFF

Abbildung 4.

Mit dem Drehknopf kénnen Sie den hinteren Griff in 5
verschiedene Positionen verstellen, um Hecken leichter zu
schneiden.

1. Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Fliche.

2. Driicken Sie den Drehknopf und drehen Sie den hinteren
Griff.

3. Lassen Sie den Drehknopf los, bis er einrastet.

44  TIPPS ZUR BEDIENUNG

*  Schieben Sie die Maschine nicht durch starkes Gebiisch.
Dies kann zu einer Verstopfung des Messers fithren.
Wenn die Messer blockieren,

1. stoppen Sie die Maschine.
2. entfernen Sie den Akkupack.
3. Dbeseitigen Sie die Verstopfung.

»  Versuchen Sie nicht, zu grofie Stimme oder Zweige zu
schneiden.

* Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie schneiden.

¢ Schneiden Sie den neuen Wuchs mit einer breiten,
schwungvollen Bewegung, so dass die Zweige direkt ins
Messer eingefiihrt werden.

*  Sie konnen die Hohe der Hecke mit einer Schnur
anpassen.
1. Befestigen Sie ein gerade gezogenes Stiick Schnur

entlang der Hecke in der gewiinschten Hohe.

2. Schneiden Sie die Hecke unmittelbar iiber dieser
Schnur ab.

3. Schneiden Sie die Seite der Hecke ab, bis sie oben
schmaler wird. Auf diese Weise wird mehr von der
Hecke sichtbar.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien konnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 MASCHINE REINIGEN

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine und den Motor frei von Bléttern,
Zweigen oder tiberschiissigem Ol, um Feuergefahren zu
vermeiden.

«  Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine zu
reinigen.

» Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

*  Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Beliiftungslocher zu reinigen.

5.2 KLINGE SCHMIEREN

Um die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu
verldngern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung
sorgfaltig:

» Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

*  Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen zu
reinigen, und einen Pinsel, um weitere Verunreinigungen
zu entfernen.

«  Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die Klingen
entlang der oberen Kante der Klinge zu schmieren.

Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden.

6 MASCHINE LAGERN

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

1. Entfernen Sie den Akkupack.

2. Lassen Sie den Motor abkiihlen.

3. Priifen Sie, dass keine losen oder beschidigten Bauteile
vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie beschadigte
Bauteile, zichen Sie Schrauben und Bolzen an oder
sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines zugelassenen
Servicezentrums.

4. Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.



7 FEHLERBEHEBUNG

Problem Magliche Urs- Losung

ache

Stellen Sie sicher,
. dass der Akkupack

Der Motor startet })er Akkupackist | o o M
nicht, wenn Sie eer. schine installiert
den Ausléser zie- wurde.
hen.

Der Akkupack ist |Laden Sie den Ak-

leer. kupack auf.

Die Maschine
raucht im Betrieb.

Die Maschine ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

2. Entfernen Sie
den Akku-
pack.

3. Sprechen Sie
mit dem Serv-
icecenter.

Der Motor ist an,
die Klingen bewe-
gen sich nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Klingen sind
blockiert.

Entnehmen Sie
den Akkupack;
dann entfernen Sie
die Blockade der
Klingen.

Waihrend des Be-
triebs treten zu
viele Gerdusche
und/oder Vibratio-
nen auf.

Die Teile sind
lose.

1. Stoppen Sie
die Maschine.

2. Entfernen Sie
die Batterie.
Auf Schiden
untersuchen.

4. Auflose Teile
priifen und
nachziehen.

Die Teile sind be-
schadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V
Leerlaufdrehzahl 2800
(£10%) /min
Messerdrehzahl 2800(x10%) /
min
Klingenlidnge 570 mm

Schnittkapazitat 18 mm
Gewicht (ohne Akkupack) 2.6 kg
Gemessener Schalldruckpegel 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 87 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Messunsicherheit 1.5 m/s?
Akku-Modell G24B2,G24B4
und andere
BAG

9 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerét, das missbréuchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleify und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusitzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhéndlers nicht
beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Schweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Heckenschere
Modell: HTG329
Seriennummer: Siehe Produktetikett



Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/

Klauseln von européischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Gemessener Schall-  Ly,: 85.9 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall- Ly, gt 87 dB(A)
leistungspegel:

Konformititsbewertungsmethode nach Anhang V / Richtlinie
2000/14/EG.

Ort, Datum: Malmo,  Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

27.03.2019
Ted Qu
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1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos y
arbustos en un entorno doméstico. No se ha disefiado para
cortes por encima del nivel del hombro.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1
1 Botdn de rotaciéon 7 Gatillo
2 Cuchilla 8 Asa posterior
3 Proteccion 9 Dboton de bloqueo de
4 Asa delantera seguridad
5 Microinterruptor
6 Boton de desbloqueo

de la bateria

2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION

DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

3.1
A AVISO

No es necesario montar la maquina.

A AVISO

»  Silas piezas presentan dafios, no utilice la maquina.

« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
< Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.

Retire la maquina de la caja.

o

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

3.1.1 INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 2

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

*  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
3.1.2 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 2
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

* No meta los dedos en las muescas o en posiciones donde
puedan cortarse.

* No toque la cuchilla a menos que retire la bateria.

« No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido dafios o
esta doblada.

¢ Retire todos los objetos, como cordones, luces, cables o
cuerdas que puedan enredarse en la cuchilla de corte y
generar un riesgo de lesiones personales.

A AVISO

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica, NO
TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE TENER CORRIENTE
Y SER PELIGROSA. Realice estos pasos:

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina lejos de
usted.

2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o cable
dafado antes de intentar liberar la cuchilla.

PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

4.1

Figura 3.
1. Pulse el boton de bloqueo de seguridad.
2. Pulse y mantenga pulsado el microinterruptor.

3. Apriete el gatillo.

A AVISO

Sujete la maquina con las manos durante el funcionamiento.

42 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 3.



1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

4.3  GIRO DEL ASA POSTERIOR

Figura 4.

Puede utilizar el boton de rotacion para ajustar el asa
posterior en 5 posiciones diferentes para cortar los setos mas
facilmente.

1. Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.

2. Pulse el boton de rotacion y gire el asa posterior.

3. Suelte el boton de rotacion hasta que encaje en su
posicion.

44 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO

* No empuje la maquina en arbustos muy densos. Esto
puede provocar el bloqueo de la cuchilla. Si la cuchilla se
bloquea,

1. detener la maquina.

2. retire la bateria.

3. elimine la obstruccion.
* No intente cortar ramas o tallos demasiado grandes.
» Lleve guantes al cortar.

» Corte el nuevo crecimiento con una accion de barrido
amplia para que los tallos se coloquen directamente en la
cuchilla.

*  Puede utilizar una cuerda para ajustar la altura del seto.

1. Estire un tramo de cuerda a lo largo del seto a esta
altura.
Corte el seto justo por encima de esta cuerda.

3. Corte el lateral de un seto hasta que sea mas estrecho
en la parte superior. El seto se vera mas de esa
manera.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden danar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

5.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A AVISO

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas, ramas o
exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

« Utilice un pafio himedo con un detergente suave para
limpiar la maquina.

* Limpie toda la humedad con un pailo suave y seco.

< Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios de
ventilacion.

5.2 LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para aumentar la eficiencia y la duracion de las cuchillas,

lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion de trabajo:

* Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.

« Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

»  Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no contaminante.

6  ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

Limpie la maquina antes del almacenamiento.

1. Retire la bateria.
2. Deje que el motor se enfrie.

3. Compruebe que no haya componentes sueltos o dafiados.
En caso necesario, sustituya los componentes dafiados,
apriete los tornillos y los pernos o consulte con una
persona de un centro de servicio autorizado.

4. Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién

Aseglirese de que
ha instalado bien
la bateria en la
maquina.

La bateria no se ha
instalado bien.

El motor no se
pone en marcha
cuando aprieta el

gatillo. La bateria se ha

agotado. Cargue la bateria.




Problema Posible causa

Solucion

La maquina echa
humo durante el
funcionamiento.

La maquina ha su-
frido dafios.

1. Detenga la
maquina inme-
diatamente.

I

Retire la bate-
ria.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

La maquina ha su-
frido dafios.

El motor esta en

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

marcha, las cuchil-

las no se mueven. )
Las cuchillas estan

bloqueadas.

Retire la bateria y
posteriormente eli-
mine la obstruc-
cion de las cuchil-
las.

Las piezas estan

Hay demasiado sueltas.

ruido o vibracion
durante el funcio-
namiento.

1. Detenga la
maquina.

2. Retire la bate-
ria.

3. Inspeccione si
hay dafios.

4. Compruebe y
apriete las pie-
zas sueltas.

Las piezas han su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

8 DATOS TECNICOS

Tension 24V
Velocidad sin carga 2800
(=10%) /min
Velocidad de la cuchilla 2800(=10%) /
min
Longitud de cuchilla 570 mm
Capacidad de corte 18 mm
Peso (sin bateria) 2.6 kg
Nivel de presion acustica medida 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizada 87 dB(A)
Vibracion <2.5 m/s?
Incertidumbre 1.5 m/s?
Modelo de bateria G24B2,G24B4
y otras series
BAG

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 aflos para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Direccion: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Peter Soderstrom

Direccion: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Cortasetos

HTG329

Categoria:
Modelo:

Nutmero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afo de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE y 2005/88/CE
* 2011/65/UEy 2015/863/UE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes partes o clausulas de las normas europeas
armonizadas:



* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
1IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Nivel de potencia Lwa: 85.9 dB(A)

acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.a: 87 dB(A)
acustica garantizada:

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio ¢ destinato al taglio e alla rifinitura di
siepi e cespugli in ambito domestico. Non ¢ destinato a tagli
sopra l'altezza delle spalle.

1.2 PANORAMICA

Figura 1
1 Pulsante di rotazione 6 Pulsante di rilascio
2 Lama della batteria
3 Protezione 7 Interruttore a leva
4 Impugnatura anteriore 8 Impugnatura posteriore
5 Micro interruttore 9 Pulsante di sicurezza

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE

3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

L'apparecchio non richiede assemblaggio.

A AVVERTIMENTO

*  Seuno o pill componenti sono danneggiati, non usare
l'apparecchio.

*  Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati 0 mancanti,
contattare il centro di assistenza.

1. Aprire l'imballaggio.

2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
3. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.
4. Smaltire l'imballaggio conformemente alle normative
locali.
3.1.1 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA
Figura 2

A AVVERTIMENTO

Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

Arrestare 1'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.
Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.1.2 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Figu

ra 2

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4

UTILIZZO

« Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui
possono subire lesioni.

* Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
batteria.

« Non usare I'apparecchio se la lama ¢ danneggiata o
piegata.

« Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
perché possono impigliarsi nella lama e comportare il
rischio di lesioni.

LA

A AVVERTIMENTO
Se la lama si inceppa in un cavo elettrico, NON TOCCARE

LAMA! PUO ESSERE ELETTRIFICATA E MOLTO

PERICOLOSA. Procedere come descritto di seguito.

1.

Afferrare 'impugnatura posteriore isolata e deporre
I'apparecchio lontano da sé.

Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.

4.1

AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 3.

1.
2.
3.

Premere il pulsante di sicurezza.
Tenere premuto il micro interruttore.

Premere l'interruttore a leva.

A AVVERTIMENTO

Impugnare 'apparecchio con le mani durante I'uso.

4.2

ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 3.

1.

Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare 'apparecchio.



4.3 REGOLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
POSTERIORE

Figura 4.

Per tagliare le siepi facilmente, ¢ possibile regolare
I'impugnatura posteriore in 5 diverse posizioni con il pulsante
di rotazione.

1. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e liscia.

2. Premere il pulsante di rotazione e ruotare l'impugnatura
posteriore.
3. Rilasciare il pulsante di rotazione finché non si blocca in

posizione.

4.4 SUGGERIMENTI PER L'USO

»  Non usare l'apparecchio su grossi arbusti per evitare
l'inceppamento della lama. Se la lama si inceppa:
1. arrestare l'apparecchio;
2. rimuovere il gruppo batteria;
3. rimuovere l'ostruzione.
* Non tentare di tagliare steli o ramoscelli troppo grandi.
» Indossare guanti durante il taglio.
» Tagliare le nuove crescite con ampi movimenti oscillanti,
affinché gli steli entrino a contatto diretto con la lama.
+  Epossibile usare una corda per regolare l'altezza della
siepe.
1. Posizionare un corda lungo la siepe all'altezza
desiderata.
Tagliare la siepe immediatamente sopra la corda.

3. Tagliare i lati della siepe affinché siano piu stretti
verso l'alto. In questo modo la siepe risaltera

5.1

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Mantenere l'apparecchio e il motore privi di foglie, rami o
olio per evitare il rischio di incendio.

5.2

Usare un panno umido e del detergente delicato per pulire
l'apparecchio.

Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per aumentare I'efficienza ¢ la durata di vita delle lama,
lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

Posizionare 'apparecchio su una superficie piana e liscia.
Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul bordo
superiore della lama.

Si raccomanda di usare un olio non inquinante.

6

CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

. 1. Rimuovere il gruppo batteria.
maggiormente. ) . . .
2. Lasciare che il motore si raffreddi.
5 MANUTENZIONE 3. Verificare che non siano presenti componenti allentati o
danneggiati. Se necessario, sostituire i componenti
danneggiati, serrare viti e bulloni o contattare un centro di
A . >
AVVERTENZA assistenza autorizzato.
Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei 4. Riporre l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla 7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
inservibile.
Problema Possibile causa Soluzione
A AVVERTENZA - —
- " — - Assicurarsi che il
Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in A 11 gruppo batteria | gruppo batteria sia
plastica. [lmotore nonsi | yon ¢ installato installato salda-
avvia allg press- saldamente. mente nell'appar-
A AVVERTIMENTO ione dell'interrut- ecchio.
tore a leva. - — -
Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di 11 gruppo batteria ¢ | Ricaricare il grup-
sottoporlo a manutenzione. scarico. po batteria.




Probl

Poccihil
|

causa

Soluzione

L'apparecchio em-
ette fumo durante
l'uso.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediatamente
I'apparecchio.

2. Rimuovere il
gruppo batte-
ria.

3. Contattare un
centro di assis-
tenza.

Il motore ¢ acceso
ma le lame non si
muovono.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

Le lame sono
bloccate.

Rimuovere il
gruppo batteria e
rimuovere 1'ostru-
zione dalle lame.

L'apparecchio em-
ette rumori e/0 vi-
brazioni eccessivi
durante l'uso.

I componenti sono
allentati.

1. arrestare l'ap-
parecchio;

2. Rimuovere la
batteria.

3. Verificare l'as-
senza di danni.

4. Controllare e
serrare even-
tuali parti al-
lentate.

I componenti sono
danneggiati.

Non usare I'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 24V
Velocita a vuoto 2800
(=10%) /min
Velocita della lama 2800(=10%) /
min
Lunghezza della lama 570 mm
Capacita di taglio 18 mm
Peso (senza gruppo batteria) 2.6 kg
Livello di pressione sonora misurato 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito 87 dB(A)
Vibrazioni <2.5 m/s?
Incertezza 1.5 m/s?

Modello batteria G24B2,G24B4
e altre serie

BAG

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Tagliasiepi
HTG329
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

consultare la targa del prodotto

« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
*  2014/30/EU
¢ 2000/14/EC &amp; 2005/88/EC
¢ 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:



* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
1IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Livello di potenza so- Lyya: 85.9 dB(A)
nora misurato:

Livello di potenza so- Lwyp g: 87 dB(A)
nora garantito:

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V / Direttiva 2000/14/EC.

Luogo, data: Malmo,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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Francais

1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des haies et

arbustes pour un usage domestique. Il n'est pas censé étre
employé pour la coupe au-dessus du niveau des épaules.

12 APERCU
Figure 1

1 Bouton rotatif 7 Gachette

2 Lame 8 Poignée arriére

3 Protection 9 Bouton de verrouillage

4 Poignée avant de sécurité

5 Microinterrupteur

6 Bouton de libération

de batterie

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de

sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION

DEBALLAGE DE LA MACHINE
A AVERTISSEMENT

Il n'est pas nécessaire d'assembler la machine.

31

A AVERTISSEMENT

«  Si les pieces sont endommaggées, n'utilisez pas la
machine.

«  Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.

«  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation dans la boite.

Retirez la machine de la boite.

Bl

la réglementation locale.
3.1.1 INSTALLATION DE PACK-BATTERIE
Figure 2

Mettez la boite et 'emballage au rebut dans le respect de

23

A AVERTISSEMENT

»  Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

rainures dans le compartiment de batterie.

jusqu'a le verrouiller en place.

3. Au clic audible, le pack-batterie est installé.
3.1.2 RETRAIT DE PACK-BATTERIE
Figure 2

1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

* Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur une

position ou ils risquent d'étre coupés.

tordue.

« Retirez tous les objets, ainsi les cordons, lampes, fils ou

ficelles pouvant s'enchevétrer dans la lame de coupe et
entrainer un risque de blessure.

A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne électrique,

NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE

SOUS TENSION ET DANGEREUSE. Procédez comme

suit :

1. Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la machine
en I'écartant de vous.

2. Déconnectez I'alimentation électrique de la ligne ou du
cordon endommagé¢ avant de tenter de libérer la lame.

Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les

Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie

Ne touchez pas la lame sauf pour retirer le pack-batterie.
« Nutilisez pas la machine si la lame est endommagée ou

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 3.
1. Appuyez sur le bouton de verrouillage de sécurité.
2. Appuyez sur le microinterrupteur sans le relacher.

3. Appuyez sur la gachette.

A AVERTISSEMENT

Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

42 ARRET DE LA MACHINE

Figure 3.



Francais

1. Relachez la gachette pour arréter la machine. 5.1 NETTOYEZ LA MACHINE
43 TOURNEZ LA POIGNEE ARRIERE A AVERTISSEMENT
Figure 4. Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches

ou exces d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

Vous pouvez utiliser le bouton rotatif pour ajuster la poignée
arriére sur 5 positions différentes afin de tailler plus
facilement les haies.

« Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour
nettoyer la machine.

1. Placez la machine sur une surface plane et lisse. «  Essuyez tout I'humidité avec un chiffon doux et sec.
2. Appuyez sur le bouton rotatif et tournez la poignée »  Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.
arriere.
3. Relachez le bouton rotatif pour qu'il se verrouille en 5.2 LUBRIFICATION DE LAME
place. Pour rehausser I'efficience et le cycle de vie des lames,
lubrifiez-les soigneusement apres chaque session de travail :
44  CONSEILS D'UTILISATION £ pres e

* Placez la machine sur une surface plane et lisse.
* Ne poussez pas la machine dans les buissons fournis.

Vous risquez un blocage de la lame. Si les lames se
bloquent,

< Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et une
brosse pour les décrasser.

«  Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long de

1. arrétez la machine. leur bord supérieur.

2. retirez le pack-batterie.

3. retirez le blocage.

i REMARQUE

Nous vous recommandons 'usage d'une huile de type non-

» Ne tentez pas de couper des tiges ou brindilles trop

grandes. polluante.

* Portez des gants pour la coupe.

»  Coupez les jeunes pousses d'un mouvement de balayage 6 STOCKAGE DE LA MACHINE
ample de sorte que les tiges passent directement dans la
lame.

i REMARQUE

Nettoyez la machine avant son stockage.

»  Vous pouvez utiliser une ficelle pour assurer la hauteur de

la haie.

1. Etirez une ficelle le long de la haie a la hauteur 1. Retirez le pack-batterie.
voulue. 2. Laissez le moteur refroidir.

2. Coupez la haie immédiatement au-dessus de cette 3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré ou
ficelle.

endommagé. Si nécessaire, remplacez les composants
endommaggés, serrez les vis et boulons ou contactez un
centre d'entretien agréé.

3. Coupez le coté de la haie jusqu'a ce qu'il soit plus
étroit en haut. De la sorte, une part plus importante de

la haie devient visible. 4. Rangez la machine dans un endroit frais et sec.
5 MAINTENANCE 7 DEPANNAGE
A AVERTISSEMENT Probléme Cause possible Solution

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances

R A -\ . Assurez-vous que
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les

produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la maintenance.
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Le moteur ne dé-
marre pas lorsque
vous tirez sur la
gachette.

Le pack-batterie
est mal installé.

le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.
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Probléme

Cause possible

Solution

La machine fume
en fonctionne-
ment.

La machine est en-
dommagée.

1. Arrétez immé-
diatement la
machine.

2. Retirez le
pack-batterie.

3. Contactez le
centre d'entre-
tien.

Le moteur marche
mais les lames
sont immobiles.

La machine est en-
dommagée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

Les lames sont
bloquées.

Retirez le pack-
batterie et élimi-
nez le blocage des
lames.

Bruit ou vibration
excessif durant le
fonctionnement.

Picces desserrées.

1. Arrétez la ma-
chine.

2. Retirez la batt-
erie.

3. Recherchez les
dommages.

4. Vérifiez et ser-
rez les piéces
desserrées.

Picces endomma-
gées.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

8  DONNEES TECHNIQUES

Tension 24V
Vitesse a vide 2800
(£10%) /min
Vitesse de lame 2800(=10%) /
min
Longueur de lame 570 mm
Capacité de coupe 18 mm
Poids (sans pack-batterie) 2.6 kg
Niveau de pression acoustique mesuré 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti 87 dB(A)
Vibration <2.5m/s?
Incertitude 1.5 m/s?
Modé¢le de batterie G24B2,G24B4
et autre séries
BAG
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9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent

sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (requ), afin de prétendre a la

garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse :

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier

technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse :

Nous déclarons ici que le produit

Taille-haie
HTG329

Catégorie :
Modgéle :

Numéro de série :
produit

Année de construc-
tion : produit

« est en conformité avec les dispositions pertinentes de la

Directive Machine 2006/42/CE.

« esten conformité avec les dispositions des autres

Directives CE suivantes :
« 2014/30/UE

¢ 2000/14/CE & 2005/88/CE
e 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes européennes harmonisées ont été¢ appliquées :

+  EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 623214,

Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suéde

Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suéde

Voir étiquette de caractéristiques du

Voir étiquette de caractéristiques du
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1IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Niveau de puissance Ly, : 85.9 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance  Lwa 4: 87 dB(A)
acoustique garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V /

Directive 2000/14/CE.
Lieu et date : Malmo, Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
27.03.2019 ité

Ted Qu
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1 DESCRICAO A AVISO
»  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
1.1 INTUITO S¢ a bateria ou :
sua substituigdo.
Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e arbustos *  Pare a miquina e espere que o motor pare por completo
de um modo doméstico. Nao foi criada para ser usada para antes de instalar ou retirar a bateria.
cortar acima do ombro. * Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da

bateria e do carregador.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

Imagem 1
1 Botdo rotativo 7 Gatilho 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixad. lugar.
2 Lamina 8§ Pega traseira 1car fixada no lugar.
3 Protegio 9 Botdo de blogueio de 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
4 Pega dianteira seguranga instalada.
5 Micro interruptor 3.1.2 RETIRAR A BATERIA
6 Botdo de libertagdo da Imagem 2
bateria 1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagao da
bateria.
2 SEGU NCA 2. Retire a bateria da maquina.

A AVISO 4 FUNCIONAMENTO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

* Nao coloque os dedos nos entalhes nem de modo a que
Consulte o manual de seguranga. possam ser cortados.
* Nao toque nas laminas sem retirar a bateria.

3 INSTALACAO * Nao utilize a maquina se a ldmina estiver danificada ou
dobrada.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA. «  Retire todos os objetos, como fios, luzes, arames ou

linhas soltas, que possam ficar presos na lamina de corte

A AVISO e criar um risco de choque elétrico e de lesdes pessoais
= . . .. sérias.
Nao ¢é necessario montar a maquina.
A AVISO
A AVISO Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
«  Se houver pegas danificadas, ndo use a méquina. TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR COM

CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA. Siga os
passos apresentados em baixo:

« Sendo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

«  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o

centro de reparagdo. 1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a maquina no
chao, afastada de si.
1. Abraa caixa. 2. Desligue a alimentagéo do fio ou cabo danificado antes
2. Leia a documentagdo existente na caixa. de tentar libertar a lamina.
3. Retire a maquina da caixa. ,
4. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo 41 LIGAR A MAQUINA
com as normas locais. Imagem 3.

3.1.1 INSTALAR A BATERIA 1. Prima o botdo de bloqueio de seguranga.
Imagem 2 2. Prima e mantenha premido o micro interruptor.

3. Prima o gatilho.

A AVISO

Segure a maquina com ambas as mios durante o
funcionamento.
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4.2 PARAR A MAQUINA 5.1 LIMPAR A MAQUINA
Imagem 3. A AVISO

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou 6leo
excessivo, para evitar o risco de fogo.

4.3 RODE A PEGA TRASEIRA

«  Use um pano ligeiramente embebido em agua e

Imagem 4. X .
detergente neutro para limpar a maquina.

Pode usar o botdo rotativo para ajustar a pega traseira para 5

R > > * Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.
posigdes diferentes, para cortar as sebes mais facilmente.

¢ Use uma escova pequena para limpar as entradas de ar.
1. Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

2. Prima o botdo rotativo e rode a pega traseira. 5.2 LUBRIFICAR A LAMINA
3. Lib‘erie 0 botdo rotativo até ficar fixado na respetiva Para aumentar a eficiéncia e vida das ldminas, lubrifique-as

posigao. cuidadosamente apos cada sessdo de trabalho:
4.4 DICAS DE FUNCIONAMENTO « Coloque a maquina numa superficie plana e suave. -

¢ Use um pano suave para limpar as ldminas, e uma escova

*  Nao force a maquina através de arbustos muito densos. para retirar mais sujidade.

Ibslto pode causar o bloqueio da lamina. Se a lamina «  Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar as 1aminas

oquear,

ao longo da extremidade superior da lamina.

1. Pare a maquina.

2. Retire a bateria.
3. Retire o bloqueio Recomendamos que use um 6leo que ndo seja poluente.

* Nio tente cortar ramos muito grossos.

»  Use luvas durante o corte. 6 GUARDAR A MAQUINA

* Corte sebes novas com uma agao de corte vasta, de modo
a que os ramos entrem diretamente na lamina.

*  Pode usar uma linha para ajustar a altura da sebe. Limpe a maquina antes de a guardar.

1. Estique um fio ao longo da sebe com essa altura.
Corte a sebe imediatamente acima do fio.
3. Corte a parte lateral de uma sebe, de modo a que

1. Retire a bateria.
2. Deixe o motor arrefecer.

fique ligeiramente mais estreita no topo. Assim, uma 3. Certifique-se de que ndo existem componentes soltos ou
parte maior da sebe seré vista. danificados. Se for necessario, substitua os componentes
danificados, aperte os parafusos ou contacte um centro de
5 M ANUTENCAO reparagdo aprovado.

4. Guarde a maquina num local fresco e seco.

X
CUIDADO 7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

Problema Causa possivel Solucdo

Certifique-se de

A bateria néo foi e instala corre-
A CUIDADO O motor nio ar- | instalada correta- 4

- tamente a bateria
Nio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de ranca quando puxo | mente. na méquina.
plastico ou componentes. o gatilho.

A bateria esta des-

A AVISO carregada.

Retire a bateria da maquina antes de proceder a

Carregue a bateria.

1. Pare imediata-

. mente a ma-
manutengio. quina,
A maquina deita - , L
q A maquina esta 2. Retire a bate-
fumo durante o . .
danificada. ria.

funcionamento.
3. Contacte o

centro de rep-
aragao.
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Problema

Causa possivel

Solugio

O motor funciona,
mas as laminas
nio se movem.

A maquina esta
danificada.

Nao use a maquina
€ contacte o centro
de reparagéo.

As laminas estdo

Retire a bateria e
elimine o bloqueio

bloqueadas. das laminas.

1. Pare a maqui-
na.

2. Retire a bate-
ria.

%)

Verifique se

As pegas estdo sol- .
existem danos.

Ha muito ruido tas.
e/ou vibragdo du- 4.
rante o funciona-
mento.

Verifique se
existem pegas
desapertadas.
Se for o caso,
aperte-as.

Nao use a maquina

As pegas estdo
pe¢ € contacte o centro

danificadas.

de reparagéo.

8 CARACTERISTICAS

TECNICAS
Voltagem 24V
Velocidade sem carga 2800
(+10%) /min
Velocidade da lamina 2800(x10%) /
min
Comprimento da lamina 570 mm
Capacidade de corte 18 mm
Peso (sem a bateria) 2.6 kg
Nivel de pressdo do som medido 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Nivel de poténcia do som garantido 87 dB(A)
Vibragio <2.5 m/s?
Incerteza: 1.5 m/s?
Modelo da bateria G24B2,G24B4
e outras séries
BAG

9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um

produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou

substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizacdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante néo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Morada:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada: ~ Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Corta-sebes

HTG329

Categoria:
Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

« Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Seencontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
e 2014/30/UE
*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

* EN60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Nivel de poténcia do
som medido:

Lya: 85.9 dB(A)

Nivel de poténcia do
som garantido:

Lwa.q: 87 dB(A)



Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo V /
Diretiva de ruido 2000/14/CE.

Local, data: Malmo, Assinatura: Ted Qu, Diretor da
27.03.2019 Qualidade

Ted Qu
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Nederlands

1 BESCHRUJVING A WAARSCHUWING

* Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
11 DOEL accupack of de lader te vervangen.
Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en trimmen van *  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
hagen en heesters in een huishoudelijke omgeving. Het is niet voordat u het accupack installeert of verwijdert.
geschikt voor gebruik boven de schouder. * Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van

de accu en de lader op.

1.2 OVERZICHT

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de

Afbeelding 1 groeven op het accuvak-compartiment.
1 Roterende knop 6 Accu- 2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
s M ontgrendelingsknop het accupack op zijn plek vergrendelt.
€S
3 Beschermkap 7 Schakelaar 3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
4 Voorste handgreep 8 Achterste greep 3.1.2 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
5 Microschakelaar 9 Veiligheidsvergrendeling Afbeelding 2
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.
2 VEILIGHEID
2. Verwijder het accupack uit de machine.
A
WAARSCHUWING 4 GEBRUIK

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

»  Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een positie

Raadpleeg het veiligheidshandboek. waar ze letsel kunnen oplopen.

* Raak het zaagblad alleen aan wanneer u de accu
3 INSTALLATIE verwijdert.

¢ Gebruik het gereedschap niet als het zaagblad beschadigd
3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN of gebogen is.

e Verwijder alle voorwerpen zoals snoeren, lampen, draden

A WAARSCHUWING of koorden in het werkgebied om verstrikking in het

zaagblad of risico op persoonlijk letsel te vermijden.

A WAARSCHUWING

Het is niet nodig om het gereedschap in elkaar te zetten.

A WAARSCHUWING Als het zaagblad in een elektrische kabel of leiding vast
¢ Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD NIET AAN!
beschadigd zijn. HET KAN ONDER STROOM STAAN EN GEVAAR
e Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het OPLEVEREN. Voer onderstaande stappen uit:
gereedschap niet gebruiken, ) 1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of leg het
« Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem gereedschap op de grond en weg van u gericht.
dan contact op met het servicecentrum. 2. Ontkoppel de beschadigde kabel van de voeding
. voordat u de blokkade in het mes verwijdert.
Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos. 4.1 DE MACHINE STARTEN

Haal het gereedschap uit de doos.
Afbeelding 3.

1. Druk de veiligheidsvergrendeling.

o A

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

3.1.1 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 2

2. Druk en houd de microschakelaar ingedrukt.

3. Druk op de schakelaar.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens het gebruik met beide handen
vast.

4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 3.
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Nederlands

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

43 DE ACHTERSTE HANDGREEP
DRAAIEN
Afbeelding 4.

U kunt de roterende knop gebruiken om de achterste
handgreep op 5 verschillende standen in te stellen en hagen
eenvoudiger te snoeien.

1. Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.
2. Druk op de roterende knop en draai de achterste
handgreep.

3. Laat de roterende knop los totdat deze op zijn plaats klikt.

4.4 GEBRUIKSTIPS

*  Duw de heggenschaar niet door zware en stevige
struiken. Dit kan een blokkering van het zaagblad
veroorzaken. Als het zaagblad blokkeert,

1. schakel het gereedschap uit.
2. verwijder de accu.
3. verwijder de blokkade.

*  Snoei geen te dikke stammen of takken.

» Draag handschoenen tijdens het snoeien.

* Als ujonge planten snoeit, voer brede en zwaaiende
bewegingen uit zodat de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terechtkomen.

* U kunt een koord gebruiken om de haag op een gewenste
hoogte te snoeien.

1. Span vervolgens een koord langs de haag op die
hoogte.
Snoei de haag net boven dit koord.

3. Snoei de zijkant van de haag zodat de bovenkant iets
nauwer is dan de onderkant. De haag zal dan meer tot
zijn recht komen.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.
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5.1 REINIG HET GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren, takken
of overmatig veel olie om brandgevaar te vermijden.

*  Maak het gereedschap schoon met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel.

*  Veeg vervolgens droog met een zachte doek.
« Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.

5.2 SMEER HET MES.

Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur van het

mes, smeer het voorzichtig na elk gebruik.

* Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

¢ Maak het mes schoon met een zachte doek en verwijder
eventueel vuil met een borstel.

*  Breng een dun laagje olie aan om de messen te smeren
langs de bovenste rand van het mes.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te
gebruiken.

6 HET GEREEDSCHAP

OPBERGEN

Reinig het gereedschap voor het opbergen.

1. Verwijder de accu.

Laat de motor afkoelen.

3. Controleer of er geen losse of beschadigde onderdelen
zijn. Als dit het geval is, vervang de beschadigde
onderdelen, draai de schroeven en bouten vast of laat dit
uitvoeren door een reparateur van een erkend
servicecentrum.

4. Berg het gereedschap op op een koele en droge plek.

7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oor-

zaak

Oplossing

Zorg dat het accu-
pack stevig in het
gereedschap is
geinstalleerd.

Het accupack is
niet juist geinstal-
leerd.

De motor start niet
wanneer u op de
schakelaar drukt.

Het accupack is
ontladen.

Laad het accupack
op.




Nederlands

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

Er komt tijdens de
werking van het
gereedschap rook
vrij.

Het gereedschap is
beschadigd.

1. Schakel het
gereedschap
onmiddellijk
uit.

I

Verwijder de
accu.

3. Neem contact
op met het
servicecen-
trum.

De motor loopt,
het mes beweegt
niet.

Het gereedschap is
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

De messen zijn ge-
blokkeerd.

Verwijder het ac-
cupack en ver-
wijder vervolgens
de blokkade van
de messen.

Er is te veel lawaai
en/of trillingen tij-
dens het gebruik.

De onderdelen zit-
ten los.

1. Schakel het
gereedschap
uit.

2. Verwijder de
accu.
Controleer op
schade.

4. Controleer op
losse onderde-
len en draai ze
vast.

De onderdelen zijn
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V
Snelheid zonder belasting 2800
(£10%) /min
Snelheid van zaagblad 2800(+10%) /
min
Lengte van zaagblad 570 mm
Zaagcapaciteit 18 mm
Gewicht ( zonder accu) 2.6 kg
Gemeten geluidsdrukniveau 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogenniveau 87 dB(A)
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Trilling <2.5 m/s?

Onzekerheid 1.5 m/s?

Accumodel G24B2,G24B4
en andere BAG
series

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Heggenschaar

Model: HTG329

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

« in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:

*  2014/30/EU



Nederlands

« 2000/14/EG &amp; 2005/88/EG
« 2011/65/EU &amp; (EU)2015/363

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules van
Europese geharmoniseerde normen werden toegepast:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Gemeten geluidsver-  Ly: 85.9 dB(A)
mogensniveau:

Gewaarborgd geluids- Lwa 4: 87 dB(A)

vermogensniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode in bijlage V / Richtlijn
2000/14/EG.

Plaats, datum: Malmo, Handtekening: Ted Qu, Directeur
27.03.2019 kwaliteit

Ted Qu
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Pyccknii

1 OIMUCAHME
1.1 UEJb

JlaHHOE YCTPOWCTBO MpeHa3HAueHO /Uil OOPE3KH M CTPUIKKH
JKUBOU U3rOPOIH U KyCTOB B OBITOBBIX ycioBusx. He
TpEeIHA3HAYECHO JJIST PE3KH BBIIIC YPOBHS III€Y.

1.2 OB30P
Puc. 1
1 Kuomnka nosopora 7 KypxkoBblit
2 Hox BBIKJIIOYATEIb
3 3alUTHBINA KOXYX 8 3aamss pyuxa
4 Tlepemmss pyuxa 9 TpefOXpaHHTEIbHAS
GIIOKMPOBOYHAS
5 MUKpPOBBIKIIIOATEIb
KHOITKa
6 KHornka u3BieucHus

aKKyMyJATOpa

2 TEXHUKA BE3OITACHOCTH

A BHUMAHUE

V0CTOBEPBTECE, UTO BBI CIIE/TyeTe/BHITIONHSACTE BCE
uncTpykunu Th.

A BHUMAHUE

+  Ilpu noBpekAEHUH aKKYMYIATOPA WIH 3PS IHOTO
YCTPOHCTBA 3aMEHHTE UX.

+ Tlpexse 4eM yCTaHOBHUTb WM BBIHYTb aKKYMYJIISTOD,
OTKJIIOUHTE Iy U TOKINTECH OCTAHOBKH
9IEKTPOJIBUTATEIISA.

*  M3yyure ¥ BBINOIHUTE HHCTPYKIHMH U3 PYKOBOJCTBA IO
9KCIUTyaTaluy aKKyMYJISATOpa U 3apsIHOrO YCTpoiicTBa.

Cwm. pykoBoactBy 1o Th.

3 MOHTAX

31

PACITAKOBKA MAIIUHBI

A BHUMAHUE

Cobuparh MalllMHy HEO0OA3aTENbHO.

A BHUIMAHUE

. an TIOBPEKJICHUU KOMIIOHEHTOB MAallIHbBI €€
HCIIONB30BATH 3APEIICHO.

* Ilpu oTCYTCTBUH KaKHUX-TMOO KOMIOHEHTOB MAalIUHY
SKCILTyaTHPOBATh 3aIPeIeHO.

. Ecnu sneMeHTh MalinHbL TIOBPEXKACHBI WA
OTCYTCTBYIOT, 00paTuTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP.

1. Bckpoiite ynakoBky.

2. O3HaKOMBTECH C JOKYMEHTALMEH, conepxalencs B
KOpoOKe.

3. BbIHBTE MalIMHY U3 KOPOOKH.
4. Heo0xo1uMO yTHIN3UPOBATh KOPOOKY M YIAKOBKY B
COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPEOOBAHHSIMH.

YCTAHOBKA AKKYMYJISITOPHOM
BATAPEN

3.1.1

Puc. 2

1. Cosmectute pebpa Ha aKKyMyJISATOpE C KAHABKAMH B
GarapeitHOM OTCeKe.

2. YcTaHOBHTE aKKyMYJISATOp B OaTapelHbIi OTCEK, TOKa OH
HE 3aIleIKHEeTCS Ha MECTe.

3. Tlpu ycTaHOBKE aKKyMYJISITOpa Ha INTaTHOE MECTO
pa3aacTcs XapaKTePHBIH MIETYOK.

3.1.2 M3BJEYEHUE AKKYMVYJISATOPA
Puc. 2

1. Haxwmute 1 yaepKuBaiiTe KHOIKA W3BICYEHUS
AKKYMYJISTOpa.

2. BbIHBTE aKKyMYJIATOPHYIO OaTapero U3 MalMHbL.

4 IKCIIJIYATALIUA

¢ He npukacaiitech K 3y0Liam MM OCTPBIM 3JIEMEHTaM
MaIlHHBI.

* 3ampeuaercst Oparbcs 3a Je3BUe, NPEIBAPUTEIILHO HE
BbIHYB 13 MauuHsl AKB.

*  3ampernaercst YKCILTyaTHPOBATh MAILIMHY C
HOBPEKICHHBIM HIIM COTHYTBIM JIC3BHEM.

*  VYnamure BCe MOCTOPOHHUE MPEAMETBI, HAPUMED,
LIHYPbI, OCBETUTEIIH, IPOBOJIA MIIH BEPEBKH, KOTOPbIE
MOTYT HAMOTAThCs HA HOX MAIIMHBI ¥ CO31aTh PHCK
MOy YEHHUSI TPABMBI.

A BHIIMAHMUE

IIpu 3akiMHUBaHUK HOXKA (IIPU MONIAJJAHUU B HETO
UEKTPUYECKOro 1poBoza wim kabemns) HE
TIPUKACAMTECH K HOXY! 9TO OITACHO,
ITOCKOJIBKY OH MOXET OKA3ATBHCA I10]]
HAITPSPKEHMEM. BeinonsuTe cienyonye maru:

1. Heo0OxomumMo Gparbesi 32 H30IUPOBAHHYIO 3aJHIOK0
PYUYKY WM TTOJIOKUTH MAIIMHY Ha 3€MJII0, OTCTPAaHUB €€
ot cebs.

2. l'[pe)lczle qyeM OCBO60)1PITB HOX, CHUMHUTE C IIpOBOJA UIIN
KabeJs HarpspKeHHeE.

4.1

Puc. 3.

1. Haxmure npesoXpaHuTeNIbHYI0 KHOIIKY.

3AIIYCK MAIIUHBI

2. HaxmuTe n ynepxuBaiiTe MUKPOBBIKIIFOUATEIb.

3. Haxmure KypKOBbIH BBIKIIIOUATEIIb.



A BHUMAHUNE

Bo Bpemst paboThl HEOOXOAMMO JIepKaTh MAILIUHY PyKaMu.

4.2

Puc. 3.

OCTAHOBUTE MALIINUHY
1. Jlns OCTAaHOBKM MalIWHBI OTIIYCTUTE HEPEAHUI KyPKOBBIH
BBIKJIHOYATECJIb.

4.3

Puc. 4.

MMOBEPHUTE 3AJHIOIO PYUKY

C 1OMOIIbIO KHOIIKY OBOPOTA MOXKHO BBIOpATh OJTHO U3 5
Pa3IMYHBIX MOJOXKEHHIT 3aHEl PYUKH, 4TOObI CaeNnaTh
paboty Gonee ynoOHOI.

1. TlomecTuTe MalMHYy Ha POBHYIO H TIAKYIO
TOBEPXHOCTb.

2. Haxmure nMoBOPOTHYIO KHOIIKY U IIOBEPHHTE 33 HIOIO
PYHKy.

3. OTmycTuTe KHOIKY II0OBOPOTA TaK, YTOOBI OHA
3aKCHpPOBANAch B MOJIOKEHHH.

44 COBETBI 1O OKCIVIYATAIIUA

*  He nporankuBaiite MalnHy 4epe3 0OHIBHBIC 3apPOCITH
KyCTapHHKa. JTO MOXeT 3a0610KHpoBaTh HOXK. B ciydae
GIIOKUPOBKHU HOXa,

1. ocTaHOBHTE MalIUHY.
2. M3BICKHTE aKKyMYJIATOP.
3. ycTpanute 3acop.

*  3ampemaercs pe3aTh CIMIIKOM OOMbIIHE CTEONN HIn
MPYThsl.

*  Hcnonb3yiite nepyaTku BO BpeMs paboThI.

*  Cpe3saiite mOpOCIb MINPOKUMH ABHKCHHAMH, YTOOBI
cTe0M nmonajanu npsaMo Ha HOX.

*  MOXKHO HCIOJIb30BaTh BEPEBKY, YTOOBI IOAPOBHSATH
BBICOTY KyCTapHHKA.

1. HarsHute BepeBKy 10 BCEMy KyCTapHUKY Ha HyXKHOH
BBICOTE.

2. Cpe3aiiTe KycThl HaJl BEPEBKOIi.

3. Cpesaiite GOKOBYIO YaCTh KyCTapHHKA TAKUM

00pa3oM, 4TOOBI OH CTall yXKe B BepxHeil yacTu. 1o
YBEJIMYUT BUAUMBIH 00bEM KyCTapHHKA.

5 TEXOBCJY KUBAHUE

A BHUMAHUE

He HOHyCKaﬁTe KOHTaKTa TOpMO3HOl>’l JKHUOKOCTH, 6CH3HH21,
MaT€pHajoB Ha OCHOBE HCd)TI/I C MJIaCTMaCCOBBIMHA
JJIeMeHTaMHi. XUMHYECKUE BEUIECTBA MOTYT IPUBECTU K
TIOBPEKACHHUIO U ITOPYEC INTACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

39

A BHUMAHUE

3aHpCLI_[aETCFI HCIIOIB30BaTh CUJIIbHBIC PACTBOPUTEIN UIIH
MOIOILIUE CPEACTBA 1A OYMUCTKH INIACTMACCOBOIO KOpITyca
1 KOMIIOHECHTOB MAalIWHBI.

A BHUMAHUE

BeIHbTE aKKyMYJIATOPHYIO OaTtapero U3 MalluHbI 10
BBITIOJIHECHUA TeXOGCHy)KMBaHl/lﬂ.

51 OYHUCTKA MAIIUHbI

A BHUMAHUE

Bo m36exaHne prucka BO3ropaHus He JI0MyCKaiTe
Nona/iaHusl B MalllMHy Y JIBUTATEllb JIACTHEB, BETBEH MIIH
macia.

e Jlyis YMCTKU MAIINHBI BOCTIONB3YHTECH BIXKHOH TKAaHBIO
M MSTKHM MOIOIIUM CPEICTBOM.

¢ VYjamure BCIO BJIary MArkoi CyXo# TKaHbIO.

¢ OuncTHTE BEeHTWISLMOHHBIC OTBEPCTHS HEOOIBIIOH
IIETKOH.

52 CMA3KA HOKEMN

YtoOb! OBBICUTH 3YPEKTUBHOCTD M HPOUIUTH CPOK CITYHKObI
HOXKEH, X HEOOXOIMMO CMa3bIBaTh MOCIE KaXJ0ro pabo4ero
ceaHca:

« TlomecTHTe MallIHY Ha POBHYIO U IVIAJIKYIO
MOBEPXHOCTb.

»  Jlus ynaneHus GONBIIMX CKOIUICHUH IPSI3U HCHONIB3YIOT
HIETKY; TKaHb — JUIsl OYMCTKH HOXa.

*  Cma3Ka HOXa POM3BOJAMTCS ITyTeM HAHECEHHs
HeOOJIBIIOro KOJIMYECTBA Macia Ha BEPXHIOI KPOMKY
JIe3BHS.

PCKOMCHI[yeTCﬂ HCIT0JIb30BaTh YMCTOEC MaCJO.

6 XPAHEHUE MAIIINHBI

TMepen pa3MelieHHe HAa XPAaHCHHE MALLIMHY HEOOXOIMMO
TIOYUCTUTH.

1. V3Bnekute akKymymsTop.

2. JlaiiTe OBUraTeIO OCTHITh.

3. Ybeautech, 4TO HET HE3AKPEIUICHHBIX MIIH
MOBPEK/ICHHBIX KOMIIOHEHTOB. IIpu HeoOXoauMocTH
3aMEHMTE TOBPEXKIECHHBIE KOMIIOHEHTBI, 3aTSIHUTE BUHTBI
M GONTHI MJIM 0OpaTHTECh B YIIOIHOMOUECHHBIN
CEpPBHCHBII LIEHTP.

4. MaiyHy He0OXOMMO XPAHUTH B MPOXJIAJHOM U CyXOM
MOMELLEHHH.



Pycckmii

7 BbBISABJIEHUE U

YCTPAHEHHUE
HEUCITPABHOCTEU
IIpoduema Bo3mosknast Pemenune
HpUYHHA
Vrocrosepsrecs,
HennoTho
JlBuratens e N uro AKB morHo
samycKaeTcs mpu | AKE. YCTaHOBIICHA B
HaKaTUU MarmHy.
KyproBoro AxKyMmynsTOpHas | 3apsjure
BBIKJTIOTATEIS. Garapest AKKyMYJIATOPHYIO
paspspKeHa. Garapeto.
1. Hememnenuo
OCTAaHOBHUTE
Brinenenne npima MAlAHY.
BO BpeMs Mammna 2. Us3pnekure
IKCIUTyaTalui TOBPEXKICHA. AKKyMYJISTOP.
MAIHHBL 3. OGparurech B
CEpPBHUCHBIN
LEHTP.
He ucnons3yiite
Mammna MalluHy U
Mpurarens MOBpPEXICHA. olparurech B
BKJIIOYCH, HO CEPBUCHBIH IIEHTP.
JIe3BHS HE
BPALLAIOTCA. Howx Cuss AKB,
ybepuTte 3acop ¢
3a0JIOKMPOBAH. .
HOXKEH.
1. OcranoBure
MallUHY.
2. Uzsnekure
AKKyMYJISITOPH
yio 6aTapero.
3. Ocmorpute
He3arsHyTble MaIlliHy Ha
CiMukom BUHTBL. npeamer
CHJIBHBIH IIyM 1 TIOBPEK/ICHHA.
(un) BUOparus 4. TlposepsTe
BO BpeMsi paGoOTHI. 3aTSHATE
HE3aKPEIUICHH
bIe
KOMITOHEHTBI.
He ucnons3yiite
KommoneHTsI MaIliHy ¥
TIOBPEXKICHBI. obparurech B

CEPBHCHBIH LEHTP.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hamnpsokenue 24B
CKOpOCTb XOJIOCTOTO X0/1a 2800
(=10%) /Mun
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YacToTa BpaleHus HoXa 2800(+10%) /m
uH

JlnnHa HOXXa 570 Mmm

Pexymas cnocobHoCTh 18 Mm

Macca (6e3 akKyMyJIATOPHO# GaTapen) 2.6 xr

HV3mepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOTO 72.9 nb(A),

JlaBIICHUS Kpa=3 nb(A)

®dakTHuecKkuii ypoBeHb 3ByKOBOTO 87 nb(A)

JTaBIICHUS

3nauenne BUOpPALIH <2.5 m/c?

IorpemsocTs 1.5 m/c?

Mopens 6atapen G24B2,G24B4
U fpyrue
MOJIETTH CEpUH
BAG

9 T'APAHTUA

(TTonmHplii TEKCT rapaHTUHHBIX MOJI0KEHHUH 1 yCTOBHI
npescrasieH Ha BeO-ctpanune Greenworks)

T'apanrtus Greenworks cocrasisier: 3 roja Ha IPOIYKT U 2
rona Ha AKDB (ObITOBOE/IMYHOE HCIIONB30BAHNE) C aThl
TOKYIIKH. DTa rapaHTHs pacIpOCTPaHSIETCs Ha
npousBojcTBeHHbIe AedekThl. [1o rapanTuu aedpexrHoe
YCTPOHCTBO TOUICKUT PEMOHTY WK 3aMeHe. [Ipu
HENPaBHIBHOM HCIIOIB30BAHHHU YCTPOICTBA MK
HICIIONIb30BAHNH €TI0 B HAPYIIICHHE YKA3aHHil U3 PYyKOBOICTBA
UL BIIaZIeTIbIla TapaHTHs Ha YCTPOHCTBO aHHYIIUPYETCS.
HopmaibHbli U3HOC U yObITH KOMIIOHEHTOB HE MOKPBIBAIOTCS
rapanTueil. Ha rapaHTHIO OpUTHHAIBHOTO IPOM3BOIUTENS HE
BIIHSICT HUKAKAsl JOMOJHUTE/IbHAS TaPaHTHs, IpeIaraeMast
JIAIIEPOM HITH TIPOJIABIIOM.

Jlnst Tpe6oBaHuUs rapaHTUN HEOOXONMMO BEPHYTh JIe(eKTHbII
MPOAYKT B ITYHKT ITOKYIIKH BMECTE C JOKa3aTCJILCTBOM
MOKYIKH (4EKOM).

10 JEKJAPALIMS
COOTBETCTBHS EC

HasBanue u agpec mpou3BOIUTENIs:

Hazsanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmé IIserus

Hwms n aZIpeC OTBETCTBEHHOTO COCTABUTEIISI JOKYMCHTAIIUN

Haspanue: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmo IlIBerust

HaCTOﬂLL[I/IM CBUACTEIBCTBYEM, UYTO IIPOAYKT
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1 KUVAUS A VAROITUS

* Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai

1.1 KAYTTOTARKOITUS laturi.

* Pyséytd kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen

Téma kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden
kuin asennat tai poistat akun.

leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikdytossd. Sité ei ole
tarkoitettu leikkaamiseen hartioiden tasoa korkeammalta. * Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet seké noudata niita.

1.2 YLEISKATSAUS

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

Kuva 1 2. Tyonnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
1 Pydrintépainike 6 Akun vapautuspainike paikalleen.
2 Teri 7 Liipaisin 3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
3 Suojus 8 Takakahva 3.1.2 POISTA AKKU
4 Etukahva 9 Turvalukituspainike Kuva 2
5 Mikrokytkin . .. I .
1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.
2 TURVALLISUUS 2. Irrota akku koneesta.
A VAROITUS 4 KAYTTO
Varmista, ettd luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat + Al laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa teré voi
niitd. leikata ne.
«  Alid koske teréin, ellei akkua ole irrotettu.
Katso Turvallisuusopas. «  Ald kilyti konetta, jos terd on vaurioitunut tai taipunut.
« Poista kaikki johdot, valot, vaijerit tai narut, jotka voivat
3 ASENNUS tarttua leikkuuterdén ja aiheuttaa henkilovahingon vaaran.

3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA A VAROITUS

Jos teri jdi kiinni sihkojohtoon tai sdhkolinjaan, ALA
A VAROITUS KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA JANNITTEELLINEN
Konetta ei tarvitse asentaa. JA VAARALLINEN. Toimi seuraavasti:

1. Pida kiinni eristetysté takakahvasta tai laske kone

A VAROITUS maahan ja etiille itsestisi.

2. Katkaise sdhkovirran syotto vaurioituneeseen linjaan tai
johtoon ennen terdn vapauttamista.

» Jos osissa on vaurioita, dld kiytd konetta.
« Jos kaikkia osia ei ole, &ld kdytd konetta.
« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys

huoltoliikkeeseen. 41 KONEEN KAYNNISTAMINEN
1. Avaa pakkaus. Kuva 3.
2. Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio. 1. Paina lukituspainiketta.
3 Poista kone laatikosta. 2. Paina ja pidd mikrokytkintd painettuna.
4. Habviti laatikko ja pakkaus paikallisten médrdysten 3. Paina liipaisinta.
mukaan. A VAROITUS
3.1.1 AKUN ASENTAMINEN Pidi konetta kahdella kidelld kédyton aikana.
Kuva 2

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 3.

1. Pysédytd kone vapauttamalla liipaisin.

43 KAANNA TAKAKAHVA

Kuva 4.

43



Suomi

Voit kdyttdd pyorintépainiketta takakahvan sddtdmiseen 5 eri
asentoon, jolloin pensaiden leikkaaminen on helpompaa.

1. Laita kone tasaiselle ja siledlle pinnalle.

2. Paina pyorintdpainiketta ja kdénné takakahvaa.

3. Vapauta pyorintapainike, jolloin se lukittuu paikoilleen.

44 KAYTTOVINKKEJA

+  Ali tyonni konetta tihedn pensaston lipi. Se voi aiheuttaa
tukoksen terdén. Jos terddn tulee tukos,
1. pyséytd kone.
2. Poista akku.
3. Poista tukos.
Al yrit leikata liian paksuja varsia tai oksia.
«  Kaiyté suojakésineitd tyoskennellesssi.

* Leikkaa uusi kasvu laajalla lakaisuliikkeelld siten, ettéd
varret osuvat suoraan terdin.

»  Voit kéyttdd narua pensaiden leikkauskorkeuden
merkitsemiseen.
1. Pingota naru pensasaidan koko pituudelle halutulle
korkeudelle.
2. Leikkaa pensaat heti narun ylépuolelta.

3. Leikkaa pensaan sivuja, kunnes pensas kapenee
yléspiin. Tilld tavalla pensaasta nidkyy enemmén.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Ali anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

A VARO

Ald kiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pidé kone ja moottori puhtaina lehdisté, oksista tai
liiallisesta 6ljystd tulipalovaaran vélttdmiseksi.

* Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen kostutetulla
liinalla.

»  Kuivaa kaikki kosteus pehmeilld ja kuivalla liinalla.
* Puhdista ilma-aukot pienelld harjalla.

44

5.2

TERAN VOITELU

Voit lisdtd terien suorituskykyd ja kdyttoikda voitelemalla ne
huolellisesti jokaisen kayttokerran jilkeen:

» Laita kone tasaiselle ja siledlle pinnalle.

«  Kaiytd pehmedd liinaa terien puhdistamiseen ja harjaa
vaikeamman lian puhdistamiseen.

«  Voitele terit pitkin teréin ylareunaa ohuella kerroksella

oljya.

Suosittelemme kdyttamadn 6ljyd, joka ei saastuta.

6

KONEEN VARASTOINTI

Puhdista kone ennen sdilytykseen laittamista.

1. Irrota akku.

2. Anna moottorin jadhtya.

3. Varmista, ettd mitkddn osat eivit ole irrallaan tai
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kiristd ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

4. Saiilytd kone viiledssd ja kuivassa paikassa.

7 VIANMAARITYS
Ongelma Mabhdollinen syy | Ratkaisu

Moottori ei kdyn-
nisty, kun vedét
liipaisinta.

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Koneesta tulee sa-
vua kéyton aikana.

Kone on vaurioitu-
nut.

1. Pysidytéd kone

vilittomasti.
2. Irrota akku.
3. Ota yhteys

huoltoliik-

keeseen.

Moottori kay, terét
eivit litku.

Kone on vaurioitu-
nut.

Ald kiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkkeeseen.

Terit ovat tukossa.

Poista akku ja sel-
vitd sitten tukos
teristd.




Suomi

Ongelma Mahdollinen syy |Ratkaisu

1. Pysiytd kone.
2. Poista akku.
3. Tarkasta vauri-

Kiiyton aikana Osia on irronnut. ot.
kuuluu liikaa me- 4. Tarkasta ja kir-
lua ja/tai kone tari- istd 18ystyneet
see. osat
. .| Ald kayta konetta.
Osat ovat vaurioi- Y ?
ota yhteys huolto-
tuneet. ..
liikkeeseen.

8 TEKNISET TIEDOT

Jéannite 24V
Joutokdyntinopeus 2800
(£10%) /min
Terén nopeus 2800(x£10%) /
min
Terén pituus 570 mm
Leikkuukapasiteetti 18 mm
Paino (ilman akkua) 2.6 kg
Mitattu ddnenpainetaso 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Taattu ddnentehotaso 87 dB(A)
Térind <2.5 m/s?
Epivarmuus 1.5 m/s?
Akun malli G24B2,G24B4
ja muut BAG
sarjat
9 TAKUU

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskédytossd) ostopdivéstd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kiytetty
vidrin tai jota kdytetdén muulla tavoin kuin kéyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitétoida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jélleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessi ostotodistuksen (kuitin) kanssa.
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10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:
Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Pensasleikkuri

Malli: HTG329

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

e tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EY ja 2005/88/EY
*  2011/65/EU ja (EU) 2015/863
Lisiksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kéytetty:
« EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,

IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Mitattu dénentehota-
S0:

Lua: 85.9 dB (A)

Taattu ddnentehotaso: Ly g: 87 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /
direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

Paikka, paiviys: Mal-
mo, 27.03.2019

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

Ted Qu
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1 BESKRIVNING
1.1  SYFTE

Denna maskin dr avsedd for icke-professionellt bruk for att
klippa och trimma héckar och buskar. Den &r inte avsedd att
anvindas for klippning &ver axelhgjd.

1.2 OVERSIKT

Figur 1
1 Rotationsknapp 6 Knapp for att lossa
2 Kniv batteriet
3 Skydd 7 Avtryckare
4 Frimre handtag 8 Bakre handtag
5 Mikrobrytare 9 Sikerhetslasets knapp

2 SAKERHET

A VARNING

Se till att utfora/folja alla sikerhetsanvisningar.

Se sikerhetshandboken.

3 INSTALLATION
3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Maskinen behdver inte monteras.

A VARNING

¢ Anvind inte maskinen om nagon del r skadad.

¢ Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

*  Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

Oppna forpackningen.
Las igenom dokumentationen i forpackningen.

Ta ut maskinen frén forpackningen.

o B

Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

3.1.1 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 2

A VARNING

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

« Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

« Las, forsta och f6lj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

47

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

3.1.2 TA UT BATTERIPAKETET
Figur 2
1. Tryck in och héll in knappen for att frigora batteriet.

2. Taut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

¢ Stick inte in fingrarna i forsdankningarna eller pa platser
dér du kan skéra dig.

* Rorinte vid kniven om du inte har tagit ur batteripacket.
¢ Anvind inte maskinen om kniven ar skadad eller bojd.

*  Tabort foremal som sladdar, belysning, staltrad eller
snoren som kan trassla in sig i kniven och orsaka
personskador.

A VARNING

ROR INTE KNIVEN om den fastnar i en elektrisk sladd
eller ledning! DEN KAN VARA STROMFORANDE OCH
MYCKET FARLIG. Gor da pa foljande sitt:

1. Hall i det isolerade bakre handtaget eller lagg ned
maskinen vind bort fran dig.

2. Bryt strommen till den skadade sladden eller ledningen
innan du forsoker ta loss kniven.

4.1 STARTA MASKINEN

Figur 3.

1. Tryck pé sékerhetslasets knapp.

2. Tryck pé och héll in mikrobrytaren.
3. Tryck pa avtryckaren.

A VARNING

Hall i maskinen med hianderna vid anvéndning.

42 STANGA AV MASKINEN
Figur 3.

1. Slépp reglaget for att stanna maskinen.

4.3 VRID DET BAKRE HANDTAGET
Figur 4.

Du kan anvénda rotationsknappen for att justera det bakre
handtaget till 5 olika ldgen for att lattare kunna klippa hiacken.
1. Placera maskinen pa ett plant och slétt underlag.

2. Tryck pa rotationsknappen och vrid det bakre handtaget.

3. Slépp rotationsknappen till den laser sig i lige.



Svenska

4.4 TIPS VID ANVANDNING

*  Tryck inte maskinen genom tjocka hiackar. Det kan
blockera klingan. Om klingan blockeras,
1. stdng av maskinen.
2. taut batteripaketet.
3. ta bort blockeringen.
»  Forsok inte klippa alltfor tjocka stammar och grenar.
*  Anvind handskar ndr du klipper.

*  Klipp det nyutvuxna med brett svepande rorelser sa att
grenarna direkt kommer in i klingan.

* Dukan anvénda ett snore for att stilla in hojden pa
hacken.
Spénn ett snore pa rétt hojd langs hacken.
Klipp hicken precis ovanfor snoret.

3. Klipp sidorna pa hicken si att den blir smalare
upptill. Mer av hicken syns pé det sittet.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
dmnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A OBSERVERA

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

51 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller rester av
olja for att forebygga risken for brander.

* Anvind en fuktig trasa med ett milt rengéringsmedel for
att rengdra maskinen.

* Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.
*  Anvind en smal borste for att rengra
ventilationséppningarna.

5.2 SMORJ KLINGAN

Smorj klingan noggrant efter varje anvandningstillfalle for att
gora den effektivare och 6ka dess livslangd:
*  Placera maskinen pa ett plant och slitt underlag.

*  Anvind en mjuk trasa for att rengéra klingan och en
borste for att ta bort dnnu mer smuts.

*  Anvind ett tunt lager med olja for att smorja klingan
utmed dess Gvre kant.

48

Vi rekommenderar dig att anvidnda en miljovénlig olja.

6 FORVARA MASKINEN

Rengor maskinen innan den stills undan for férvaring.

1. Ta ut batteripaketet.

2. L&t motorn svalna.

3. Kontrollera att det inte finns nagra 16sa eller skadade
komponenter. Byt ut skadade delar om det &r nodvéndigt,
dra at skruvar och bultar eller anlita en person pa ett
godként servicecenter.

4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

7 FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Lésning

Motorn startar
inte, ndr du trycker
in startknappen.

Batteripaketet dr

inte ritt monterat.

Se till att du skjut-
er in batteripaketet
ordentligt i maski-
nen.

Batteripaketet dr
urladdat.

Ladda batteriet.

Det ryker om mas-
kinen nér den r i
drift.

Maskinen &r ska-
dad.

1. Sting av mas-
kinen omedel-
bart.

2. Ta ut batteri-
paketet.

3. Kontakta ett
servicecenter.

Motorn ér igang
men klingan r6r
sig inte.

Maskinen &r ska-
dad.

Anvénd inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Klingan dr block-
erad.

Ta ut batteripake-
tet och rensa sedan
bort det som sitter
fast i klingan.

For mycket buller
och/eller vibra-
tioner nér maski-
nen anvénds.

Det finns 16sa de-
lar.

1. Sténg av mas-
kinen.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontrollera
om det finns
nagra skador.

4. Syna efter 16sa
delar och sétt
fast dem vid
behov.

Delarna &r ska-
dade.

Anvénd inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.




8 TEKNISKA DATA

Spénning 24V
Obelastad hastighet 2800
(+10%) /min
Klingans hastighet 2800(x10%) /
min
Klinglangd 570 mm
Klippkapacitet 18 mm
Vikt (utan batteripacket) 2.6kg
Uppmitt ljudtrycksniva 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva 87 dB(A)
Vibration <2.5m/s?
Osikerhet 1.5 m/s?
Batterimodell G24B2,G24B4
och andra
BAG serier

9 GARANTI

(Fullsténdiga garantivillkor dterfinns pa Greenworks
webbplats)

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) rédknat fran inképsdatum.
Denna garanti géller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvénts pa fel sitt eller pa andra sétt &n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkOpsstéllet tillsammans med bevis pa ink6p
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adress: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstélla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

49

Hirmed forsékras att produkten

Kategori: Hécktrimmer

Modell: HTG329
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

*  dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
e 2014/30/EU
¢ 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsédkrar vi att foljande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har anvints:

« EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni-
va:

Lwa: 85.9 dB(A)

Garanterad ljudeffekt- Ly, g: 87 dB(A)

niva:
Metod for dverensstimmelsebedémning till Bilaga V /
Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: Malmo,
27.03.2019

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 1. Serg for at rillene i batteripakken er pé linje med
innhakkene pa batteriholderen.
1.1 FORMAL 2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken

. L . lases pa plass.
Denne maskinen er beregnet pé klipping og beskjering av

hekker og busker til privat bruk. Maskinen skal ikke benyttes
til beskjeering over skulderniva. 3.1.2 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

1.2 OVERSIKT Figur 2
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

Figur 1
2. Ta batteripakken ut av maskinen.
1 Rotasjonsknappen 6 Utleserknapp til batteri
2 Knivblad 7 Utleser 4 DRIFT
3 Deksel 8 Bakre handtak o
4 Fremre handtak 9 sikkerhetsknapp . ll:ke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de kan
X fa kuttskader.
5 Mikrobryter

e Ikke ta pa knivbladet for du har tatt ut batteripakken.
¢ Ikke bruk maskinen hvis knivbladet er edelagt eller bayd.

2 SIKKERHET

* Fjern alle gjenstander som ledninger, stéltrad eller
hyssing som kan vikle seg inn i knivladet og forarsake

A ADVARSEL risiko for personskade.
Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.
A ADVARSEL
Sla opp i sikkerhetshandboken Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning, MA
DU IKKE BERGRE KNIVBLADET! DEN KAN VZARE
3 INSTALLASJON LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfer trinnene
nedenfor:
31 PAKKE UT MASKINEN 1. Hold i det isolerte bakre héndtaket eller legg maskinen
ned og bort fra deg.
A ADVARSEL 2. Koble strommen fra den edelagte ledningen for du
Det er ikke nedvendig & montere maskinen. prover 4 frigjere knivbladet.
A ADVARSEL 41 START MASKINEN
*  Du md ikke bruke maskinen hvis noen av delene er Figur 3.
odelagte.

1. Trykk pa sikkerhetsldsknappen.

¢ Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt et 2. Trykk og hold mikrobryteren.

servicesenter. 3. Skyv pa utleseren.

A ADVARSEL

1. Apne pakken.
Hold maskinen med begge hender mens du betjener den.

2. Les dokumentasjonen i esken.
3. Tamaskinen ut av esken. 42 STOPPE MASKINEN
4. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og .

regler. Figur 3.
3.1.1 INSTALLER BATTERIPAKKEN 1. Slipp utloseren for & stanse maskinen.
Figur 2 43 DREI PA BAKRE HANDTAK

A ADVARSEL Figur 4.
: HtViS batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes Du kan bruke rotasjonsknappen for & justere bakre handtak i 5
ut.

ulike stillinger for at det skal veere lettere & klippe hekker.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

1. Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

«  Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og 2. Trykk pé den roterende knappen og vri pa det bakre

laderhandboken. héndtaket.
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Norsk

3. Utles rotasjonsknappen til den ldses i en av posisjonene.

44 TIPS FOR BRUK

»  Ikke skyv maskinen gjennom tett buskas. Det kan gjore at
knivbladet blokkeres. Hvis knivbladet blir blokkert:
1. Stopp maskinen.
2. Ta ut batteripakken.
3. Fjern det som skaper blokkeringen.
» Ikke prov & beskjaere for store stammer eller kvister.
*  Bruk hansker under beskjeringen.

«  Klipp tilveksten med en bred og sveipende bevegelse sa
kvistene kommer rett inn pa knivbladet.

*  Du kan bruke en snor nar du skal justere hoyden pa
hekken.
1. Strekk snoren langs hekken i den heyden du vil
hekken skal ha.
Beskjar hekken rett over snoren.

3. Klipp siden av hekken sa den blir litt smalere mot
toppen. Pa den maten blir mer av hekken synlig.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 RENGJORE MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blader, grener og
overfledig olje sd du unngar brannfare.

*  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel for a
rengjore maskinen.

*  Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
*  Bruk en liten berste til & rengjore luftventilene.

5.2 SMORE KNIVBLADET

For & ke effektiviteten og levetiden til knivbladene, smer
dem neye hver gang du har brukt maskinen:
*  Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

»  Bruk en myk klut for a rengjere knivbladene og en berste
til a fjerne ytterligere rusk.

*  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene langs
den overste kanten av bladet.

Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke
forurenser.

6 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

1. Ta ut batteripakken.
2. Lamotoren avkjeles.

3. Sjekk at det ikke finnes noen lose eller skadede deler.
Hvis nedvendig, bytt skadede deler, stram til skruer og
bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved et godkjent
servicesenter.

4. Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

7 PROBLEML@SNING

Problem Mulig arsak Leosning

Pass pa at du har
installert batteri-
pakken godt og pa
riktig mate i mas-

Batteripakken er
Motoren starter ikke satt ordentlig
ikke nér du drari |10

utloseren. kinen.
Batteripakken er | Lad opp batteri-
utladet. pakken.

1. Stopp maski-
nen oyeblikke-

Detk " lig.

et Ommer ray Maskinen er ska- |2. Ta ut batteri-
ut av maskinen un- det akken
der bruk. ’ P )

3. Takontakt
med et serv-
icesenter.

Ikke bruk maski-

Maskinen er ska- | nen og ta kontakt

det. med et service-
Motoren er pa, senter.
knivbladene bev- -
eger seg ikke. Ta ut batteripakk-

Knivbladene er
blokkerte.

en og fjern det
som blokkerer
knivbladene.




Problem Mulig drsak

Lesning

Det kommer for Delene er lose.

mye stay og/eller
vibrasjoner nar
maskinen er i
bruk.

1. Stopp maski-
nen.

2. Ta ut batteriet.

3. Sjekk om det
finnes skader.

4. Kontroller og
stram lose del-
er.

Delene er skadet.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 24V
Hastighet uten belastning 2800
(£10%) /min
Knivbladsterrelse 2800(x£10%) /
min
Lengde pa knivblad 570 mm
Klippekapasitet 18 mm
Vekt (uten batteripakke) 2.6 kg
Malt lydtrykk niva 72.9 dB (A),
Kpa=3 dB(A)
Garantert lydeffekt niva 87 dB (A)
Vibrasjon <2.5m/s?
Usikkerhet 1.5 m/s?
Batterimodell G24B2,G24B4
og andre BAG
serier

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pd Greenworks

nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ér for

batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for a kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).
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10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Hekksaks
Modell: HTG329
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsér: Se typeetikett pa produkt

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erisamsvar med bestemmelsene i folgende andre EF-
direktiver:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EF og 2005/38/EF
« 2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erklarer vi at folgende deler/paragrafer i de
harmoniserte EU-standardene er brukt:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Mealt lydeffektniva: Lwa: 85.9 dB(A)

Garantert lydeffektni- Ly, g0 87 dB(A)

va:

Metode for samsvarsvurdering iht. vedlegg V / Direktiv
2000/14/EF.

Sted, dato: Malmo,
27.03.2019

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 1. St lofteribberne pé batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.
1.1 FORMAL 2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken

. . . . lases pa plads.
Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme hakke og

buske i husholdningen. Den er ikke beregnet til, at klippe 3. Nar du horer et klik, er batteripakken sat i.

over skulderhojde. 3.2 FJERN BATTERIPAKKEN
1.2  OVERSIGT Figur 2
Fiour 1 1. Hold batteriudleserknappen nede.
igur
& 2. Tag batteripakken ud af maskinen.
1 Drejeknap 6 Knap til frigerelse af
2 Klinge batteri 4  BETJENING
3 Skarm 7 Startknap
4 Forreste hindtag 8 Bagerste handtag «  Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor man
5 Mikrokontakt 9 Sikkerhedslaseknap kan skeere sig.

« Undgi at rore klingen, medmindre batteriet skal tages ud.
*  Brug ikke maskinen, hvis klingen beskadiges eller bgjes.

2 SIKKERHED

* Fjern alle genstande, sdsom ledninger, lys, kabler eller
snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan fore til

A ADVARSEL personskader.

Serg for, at folge/overholde alle sikkerhedsanvisninger.

A ADVARSEL

Se sikkerhedsvejledningen. Huvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA DU
IKKE RORE VED KLINGEN! DEN KAN VARE

3 INSTALLATION STROMFORENDE OG FARLIG. Gor folgende:
1. Hold i det isolerede bagerste handtag, eller seet

3.1 PAK MASKINEN UD maskinen ned og vk fra dig selv.
2. Afbryd stremforsyningen til den/det beskadigede

A ADVARSEL ledning eller kabel, inden klingen forseges frigjort.

Maskinen skal ikke samles.

4.1 START MASKINEN

A ADVARSEL )
. . . . Figur 3.
. Hst nogle dele er beskadige, ma masl'(men. ikke bruges. I Tryk pa sikkerhedsliscknappen.
* Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges. . )
« Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du 2. Tryk pa og hold mikrokontakten nede.
kontakte servicecentret. 3. Tryk pa udleseren.
1. Abn pakken. A ADVARSEL
2. Las dokumentationen i pakken. Hold maskinen med begge hander under brug.
3. Tag maskinen ud af pakken.
. 4.2 STOP MASKINEN
4. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser. Figur 3.
3.1.1 SAT BATTERIPAKKEN I 1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.
Figur2 43 DREJ BAGHANDTAGET

A ADVARSEL Figur 4

*  Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

Du kan bruge drejehandtaget til at justere baghandtaget til 5
forskellige positioner, sa maskinen er nemmere at klippe med.
«  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du

sectter batterict i eller tager det ud. 1. St maskinen pa en flad og jeevn overflade.

« Luas, forstd og folg instruktionerne i batteri- og 2. Tryk pa drejehandtaget, og drej det bageste handtag.

opladervejledningen. 3. Slip drejehandtaget, indtil det lases pa plads.
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Dansk

6 OPBEVARING AF MASKINEN

4.4 TIPS TIL BRUG

* Tving ikke maskinen gennem en taet busk. Dette kan fa
klingen til, at sidde fast. Hvis klingen sidder fast,
1. Stop maskinen.
2. Tag batteripakken ud.
3. Friger klingen.
« Forseg ikke at klippe i tykke grene eller kviste.
*  Brug handsker, nér du klipper.
* Klip, ved at svinge maskine bredt, sa grenene rammer
lige ind i klingen.
* Dukan bruge en snor til at justere haekkens hejde.
Bind et stykke snor langs haegen i den enskede hejde.
Klip hekningen lige over denne snor.

3. Klip siden af en hek, sa den er smallere foroven. Pa
den made kommer mere af hakken til syne.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveaske, benzin, rdolicbaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOR MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

*  Renger maskinen med et fugtig klud og mild
saebeblanding.

*  Renger al fugt med en bled, ter klud.
* Brug en lille berste til at rengere luftdbningerne.

5.2 SMOR KLINGEN

For at forege klingens effektivitet og levetid, skal den smores
omhyggeligt efter hver brug:
*  Set maskinen pa en flad og jeevn overflade.

* Brug en bled klud til at rengere klingen, og en berste til
at fjerne ekstra snavs.

* Brug et let lag olie til at smore klingerne pa overkanten.

i BEMZARK

Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.

56

i BEMZARK

Renger maskinen for opbevaring.

1. Fjern batteripakken.

2. Lad motoren kele ned.

3. Serg for, at der ikke er nogen lose eller beskadigede dele.
Hvis nedvendigt, skal du udskifte de beskadigede dele og
stramme skruerne og boltene. Eller fa maskinen serviceret
pé et autoriseret servicecenter.

4. Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted.

7 FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Leosning

Motoren starter
ikke, nér du tryk-
ker pé udleseren.

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i.

Sorg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Batteriet er ude af
drift.

Maskinen ryger
under brug.

Maskinen er be-
skadiget.

Oplad batteriet.

1. Stop gjeblik-
keligt maski-
nen.

2. Fjern batteri-
pakken.

3. Kontakt et
servicecenter.

Motoren er teendt,
men klingerne
beveager sig ikke.

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt et
servicecenter.

Klingerne sidder
fast.

Fjern batteripakk-
en, og friger klin-
gerne.

Maskinen stojer
og/eller vibrerer
meget under brug.

Nogle dele er lose.

1. Stop maski-
nen.

2. Fjern batteriet.

3. Se maskinen
efter for skad-
er.

4. Se efter lose
dele, og spend
dem.

Nogle dele er ble-
vet beskadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt et
servicecenter.

8 TEKNISKE DATA

Spanding

24V

Ingen lasthastighed

2800
(£10%) /min




Klingehastighed 2800(x10%) /
min

Klingel@ngde 570 mm

Skareevne 18 mm

Vagt (uden batteripakke) 2.6 kg

Malt lydtrykniveau 72.9 dB (A),
Kpa=3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 87 dB (A)

Vibration <2.5 m/s?

Usikkert 1.5 m/s?

Batterimodel G24B2,G24B4
og andre BAG
serier

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks galder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti dekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes dakkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Heraf erklarer vi, at produktet

Kategori: Hakkeklipper
Model: HTG329
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet

Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

¢ erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC &amp; 2005/88/EC
*  2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Desuden erklarer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Malt lydeffektniveau  lya: 85.9 dB (A)

Garanteret lydeffekt-  lya q: 87 dB (A)

niveau:

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V / Direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: Malmo,
27.03.2019

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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1 OPIS A OSTRZEZENIE

» Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien

11 CEL "y

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania zywoplotow,

krzewow w domowych warunkach. Nie jest przeznaczone do

cigcia powyzej poziomu ramienia. *  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

Rysunek 1
1 Przycisk obrotowy 7 Spust 2. Wioz akumqlatgr do sghpwka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.
2 Ostrze 8 Uchwyt tylny . ) o o
3 Oslona 9 przycisk blokady 3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.
4 Uchwyt przedni bezpieczenstwa 3.1.2 WYJMIJ AKUMULATOR.
5 Mikro przetacznik Ryvsunek 2
6 :;i};:;slgt?:;almajq‘:y 1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.
2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.
2 BEZPIECZENSTWO
4 DZIALANIE
A OSTRZEZENIE * Nie wktadaj palcow w szczeliny lub w miejscy, gdzie
Upewnij sig, ze postgpujesz zgodnie ze wszystkimi moga by¢ skaleczone.
instrukcjami bezpieczenstwa. *  Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.
« Nie wolno uzywacé urzadzenia jesli ostrze jest uszkodzone
Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa. lub wygiete.
«  Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody,
3 INSTALOWANIE o$wietlenie, kable lub sznurki, ktore moga zablokowac

si¢ W ostrzu i stworzy¢ zagrozenie.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE :
A A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE Jesli ostrze zablokuje si¢ na przewodzie lub kablu
elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON BYC
POD NAPIECIEM I STWARZAC ZAGROZENIE.
Wykonaj nast¢pujace kroki:

Montaz urzadzenia nie jest potrzebny.

A OSTRZEZENIE

1. Trzymaj izolowany tylny uchwyt lub odt6z urzadzenie z

«  Jesli czgséci sa uszkodzone, nie uzywacé urzadzenia. dala od siebie
* Jeslibrakuje czgsci, nie uzywaé urzadzenia. 2. Odtgcz zasilanie uszkodzonego kabla lub przewodu
o Jesli czgsei sa uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgtos sig przed uwolnieniem ostrza.

do punktu serwisowego.

41 WLACZ URZADZENIE

1. Otworz opakowanie.

2. Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku. Rysunek 3.

3. Wyjmij urzadzenie z pudetka. 1. Wecisng¢ przycisk blokady bezpieczenstwa.

4. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi 2. Popchnij i przytrzymaj mikro przetacznik.
rozporzadzeniami. 3. Popchnij spust.

3.1.1 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR. A OSTRZEZENIE

Rysunek 2 Przytrzymaj urzadzenie re¢koma podczas tej czynnoéci.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 3.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace urzadzenia.
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43 OBROC TYLNY UCHWYT.
Rysunek 4.

Mozesz uzy¢ obracajacy przycisk, by ustawic¢ tylny uchwyt w

5 roznych pozycji, by tatwiej przycina¢ zywoptot.

1. Ustawi¢ urzadzenie na plaskiej i gtadkiej powierzchni.

2. Wecisnij obracajacy przycisk i obro¢ tylny uchwyt.

3. Zwolnij obracajacy przycisk az zablokuje si¢ w swojej
pozycji.

44 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

*  Nie przepychaj urzadzenie przez duze krzewy. Moze to
zablokowac ostrza. Jesli ostrza zablokuja sig,
1. wylacz urzadzenie.
2. wyjmij akumulator.
3. usun zator.
* Nie probuj cia¢ zbyt duzych todyg i galezi.
* Podczas przycinania no$ r¢kawice.
*  Przycinaj do nowej wysokos$ci duzymi, zamiatajacymi
ruchami, tak by todygi wpadaty bezposrednio na ostrze.
*  Mozesz uzy¢ zytki do ustawienia wysokosci zywoplotu.
1. Rozciagnij kawatek zytki wzdhuz zywoplotu na tej
wysokosci.
Natychmiast przytnij zywoptotu nad zytka.
3. Przytnij bok zywoptotu tak by byt wezszy na gorze.
W ten sposob bedzie wida¢ wigeej zywoplotu.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

A PRZESTROGA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

51 WYCZYSC URZADZENIE.

A OSTRZEZENIE

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie byto lisci, gatezi lub
nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

* Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki z
tagodnym detergentem.

*  Wysusz migkka i suchg $ciereczka.

* Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych uzyj matej

szczotki.

5.2

NASMARUJ OSTRZE.

Aby zwigkszy¢ skutecznos¢ i przedtuzy¢ zywotnos¢ ostrzy,
smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:

*  Ustawi¢ urzadzenie na plaskiej i gladkiej powierzchni.

* Do czyszczenia ostrzy uzyj migkkiej szmatki i szczotki,
by usuna¢ wigcej brudu.

*  Smaruj ostrza lekka warstwa oleju wzdluz gornej

krawedzi ostrza.

Zalecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajacego.

6 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyczys¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

1. Wyjmij akumulator.

2. Odczekaé, az silnik ostygnie

3. Sprawdz, czy zadne czg$ci nie sg poluzowane lub
uszkodzone. Jesli jest to konieczne, wymien uszkodzone
czesci, dokrec $ruby 1 wkrety lub skontaktuj si¢ z
autoryzowanym punktem serwisowym.

4. Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym

miejscu.

7 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Silnik nie urucha-
mia si¢, gdy pocia-
gasz za spust.

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Upewnij sig, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Z urzadzenie wy-
dostaje si¢ dym
podczas uzywania.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

1. Natychmiast
wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Skontaktuj si¢
z punktem ser-
wisowym.




Problem Mozliwa przyczy- | Rozwiazanie
na
Nie uzywaj urzad-
Urzadzenie jest zenia i skontaktuj
Silnik wigczony, | uszkodzone. si¢ z punktem ser-
ostrza nie ruszaja wisowym.
8ig. . }
Ostrza zabloko- Wyj_mg e}kumula
tor 1 usun zator z
wane.
ostrzy.

1. Wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

Poluzowane cz¢$- |3. Sprawdz, czy

ci. nie jest usz-

Podczas dziatania kodzone.

jest zbyt duzo ha-

tasu i/lub drgan. 4. Sprawdzi

dokrg¢ poluzo-
wane czgsci.

Nie uzywaj urzad-
Uszkodzone czgs- | zenia i skontaktuj
ci. si¢ z punktem ser-
wisowym.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 24V
Predkos¢ bez obciazenia 2800
(£10%) /min
Predko$é ostrza 2800(x10%) /
min
Dlugo$é ostrza 570 mm
Wydajnos¢ cigcia 18 mm
Waga (bez akumulatora) 2.6kg
Mierzony poziom ci$nienia akustycznego |72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej |87 dB(A)
Drgania <2.5 m/s?
Niepewnosé 1.5 m/s?
Model akumulatora G24B2,G24B4
i inne serie
BAG

9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowe;j)

Produkt Greenworks objety jest trzyletnig gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy

produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposéb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sa objgte
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawcg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:
Imi¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:

Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sweden/Szwec-

Jja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i naz- Peter Soderstrom
wisko:

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sweden/Szwec-

ja
My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Podkaszarka
HTG329

Kategoria:
Model:

Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

produkcie

Rok produkgji: Zobacz tabliczk¢ znamionowg na

produkcie

e jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i 2005/88/WE
* 2011/65/EU i (UE)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

PL



Zmierzony poziom Lwa: 85.9 dB(A)
mocy akustycznej:

Gwarantowany po- Lwa.a: 87 dB(A)
ziom mocy akustycz-
nej:

Metoda oceny zgodnosci do Aneksu V / Dyrektywa
2000/14/WE.

Miejsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jako$ci

27.03.2019
Ted Qu
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1 POPIS
1.1 UCEL

Tento stroj je ur¢en k fezani a stithani zivych plota a ket pro
domaci pouziti. Neni ur¢en pro fezani nad urovni ramen.

1.2 POPIS
Obrdzek 1

1 Otocné tlagitko 7 Spoust’

2 Lista 8 Zadni rukojet’

3 Chrani¢ 9 Bezpecnostni

4 Predni rukojet blokovaci tlacitko
5 Mikrospina¢

6 Tlacitko pro uvolnéni

akumulatoru

2 BEZPECNOST

A VAROVANI

Ujistéte se, ze dodrzujete vSechny bezpecnostni pokyny.

Viz Bezpecnostni piirucka.

3 INSTALACE

3.1 ROZBALENIi ZARIZENI

A VAROVANI

Stroj neni nutné sestavovat.

A VAROVANI
«  Pokud jsou dily poskozeny, nepouzivejte stroj.
*  Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte stroj.

«  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybgjici, obrat'te
se na servisni stfedisko.

Oteviete obal.

Piectéte si dokumentaci ptilozenou v krabici.

O S

Vyjmeéte stroj z obalu.

4. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi pfedpisy.
3.1.1 INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 2

A VAROVANI

*  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméite akumulator nebo nabijecku.

« Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, aZ se zastavi.

«  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
prirucee pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
akumulator nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.
3.1.2 VYJMUTIi AKUMULATORU
Obrazek 2

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulator.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

« Nedavejte prsty do zafezli nebo do polohy, v niz by
mobhlo dojit k jejich pofezani.

¢ Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.

« Nepouzivejte stroj, pokud je lista poskozena nebo ohnuta.

*  Odstratite v§echny pfedméty, jako napt. kabely, svétla,
vodice nebo $iiliry, které se mohou zamotat do stfizné
listy a zpusobit riziko urazu.

A VAROVANI

Pokud liSta uvizne na elektrickém kabelu nebo vedeni,

NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE BYT POD

PROUDEM A NEBEZPECNA. Provedte nize uvedené

kroky:

1. DrZte stroj za izolovanou zadni rukojet’ nebo odlozte
stroj mimo sebe.

2. Nez se pokusite uvolnit listu, odpojte pfivod elektiiny
do poskozeného vedeni nebo kabelu.

4.1 SPUSTENI STROJE

Obrazek 3
1. Jednou rukou stlacte mikrospina¢ na piedni rukojeti.

2. Druhou rukou stlaéte palcem bezpe¢nostni blokovaci
tlagitko na zadni rukojeti.

3. Stlacte spoust’ na zadni rukojeti. Po stlaceni spousté
muZete uvolnit bezpecnostni blokovaci tla¢itko.

A VAROVANT{

DrZte stoj obéma rukama.

4.2  ZASTAVENI STROJE
Obrazek 3

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

43 NASTAVENI ZADNI RUKOJETI
Obrazek 4

Pomoci oto¢ného tladitka miZzete nastavit zadni rukojet’ do 5
riznych poloh pro snadnéjsi stithani Zivych plotd.

1. Stroj polozte na rovny a hladky povrch.



2. Stisknéte otocné tlacitko a otocte zadni rukojet’. «  Pouzijte m&kky hadftik pro o¢isténi list a karta¢ pro

3. Povolte oto¢né tlacitko, dokud nezapadne zpét do své odstranéni vétsich necistot.

polohy. ¢ Naneste podél horniho okraje listy jemnou vrstvu oleje
pro mazani list.

44 PROVOZNI TIPY

i POZNAMKA

*  Stroj nepouzivejte na hust¢ kioviny. MiiZe to zplisobit Doporucujeme pouzit olej Setrny k Zivotnimu prostiedi.
zablokovani listy. Pokud se lista zablokuje,
1. Zastavte stroj. 6 SKLADOVANI STROJE
2. Vyjméte akumulator.
3. Odstraiite zablokovéni. i POZNAMKA

* Nesnazte se stfihat pfili§ velké stonky nebo vétvicky.
+  Pfi stiihani noste rukavice.

Pred skladovanim stroj vycistéte.

»  Odtiznéte nové dorostlou ¢ast rychle a zeSiroka tak, aby 1. Vyjméte akumulator.
se stonky dostaly pfimo do listy. 2. Nechte motor vychladnout.

*  Miuzete pourzlt’p‘rovaz pro zajisténi roviny stfihani zivého 3. Zkontrolujte sougasti, abyste se ujistili, zda nejsou
plotu v dané vysce. uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné, vyméite
1.V pozadované vy3ce napnéte provaz podél zivého poskozené soucasti, utdhnéte Srouby a svorniky, nebo

plotu. problém konzultujte s pracovnikem autorizovaného

Odsttihnéte ¢asti zivého plotu tésné nad provazem. servisniho stfediska.

3. Stiihejte plot po strang, dokud nedojde ke zizeni na
horni ¢asti. Timto zpisobem vystoupi do popfedi
vetsi ¢ast zivého plotu.

5 UDRZBA

A UPOZORNENT{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zplsobit poskozeni plastli a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT{

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostredky.

4. Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

A VAROVANI

Pied udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

5.1 CISTENI STROJE

A VAROVANI

Udrzujte stroj a motor bez list, vétvi nebo nadmérného
oleje, abyste zabranili vzplanuti.

»  Pro ¢isténi stroje pouzivejte vlhky hadiik s jemnym
mycim prostiedkem.

*  Veskerou vlhkost setete suchym mékkym hadiikem.

» K ¢isténi vétracich otvorl pouzijte maly kartac.

52 NAMAZANI LISTY

Chcete-li zvysit G¢innost a zivotnost list, pecliveé je po
kazdém pracovnim cyklu namazte:

*  Stroj polozte na rovny a hladky povrch.
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7 RESENI PROBLEMU

Problém Mozna p¥ifina ReSeni
Akumulator neni pevné | Ujistéte se, Ze jste akumulator pevné nainstalovali do
Motor se nespusti pfi stisknuti spousts, | nainstalovan. stroje.
Akumulator je vybity. | Nabijte akumulator.
1. Stroj okamzité zastavte.
Ze stroje béhem provozu vychazi kouf. | Stroj je poskozen. 2. Vyjméte akumulator.
3. Zavolejte servisni stiedisko.
Stroj je poskozen. Nepouzivejte stroj a obrat'te se na servisni stiedisko.
Motor je zapnuty, ale listy se nepohybuji.
Listy jsou zablokovany. | Vyjméte akumulator a pak odstraiite zablokovani z list.
1. Zastavte stroj.
Dily i IEne 2. Vyjméte akumulator.
= ‘e pFli% i ily jsou uvolnéné.
lb)rl provozu je piilis hluk a / nebo vi- v 3. Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni.
race. 4. Zkontrolujte a utahnéte uvolnéné dily.
Dily jsou poskozeny. Nepouzivejte stroj a obrat'te se na servisni stiedisko.
8 TECHNICKE UDAJE Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
Napéti 24V zaruéniho naroku.
Otacky naprazdno 2800 10 PROHLASENI ES O SHODE
(=10%) /min
Rychlost list 2800(10%) / | Nazevaadresa virobee:
mn Nézev:  GLOBGRO AB
Deélka listy 570 mm Globe Group Europe
Zubovd mezera 18 mm Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko
Hmotnost (bez akumulatoru) 2.6kg
Méiens hladina akustického tlaku 72.9 dB(A) Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat soubor
Kpa=3 dB(A) technické dokumentace:
Garantovana hladina akustického vykonu: |87dB(A) Nazev: Peter Soderstrom
Vibrace <2.5m/s? Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko
Neurgitost K: 1.5 m/s?
Timto prohlasujeme, Ze vyrobek
Akumulator G24B2,G24B4
a dalsi fady Kategorie: Plotové nuizky
BAG
Model: HTG329
9 Z ARUKA Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz stitek s oznaCenim vyrobku

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance

spolecnosti Greenworks . s P
P ) « jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na strojnich zafizenich 2006/42/ES.
akumulator (spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. « je v souladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v

zaruce muze byt bud’ opraven nebo vymeénén. Pfistroj, ktery *+ 2014/30/EU

byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpisoby, nez popsanymi v e 2000/14/EC & 2005/88/EC

uzivatelské ptiruc¢ce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. «  2011/65/EU & (EU)2015/863

Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy:
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* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
1IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

M¢fena hladina akus-  Lya: 85.9 dB(A)
tického vykonu:

Garantovand hladina Ly 4: 87 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda posouzeni shody s ptilohou V smérnice 2000/14/ES.

Misto, datum: Malmd, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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1 POPIS A VAROVANIE
o * Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymente
11 UCEL akumulator alebo nabijacku.
Tento stroj je urGeny na strihanie a orezavanie Zivych plotov ° Preq inétaléc?ou alebo vybratim akumulatora zastavte
a krikov na doméce pouzitie. Nie je uréeny na rezanie nad stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
uroviiou ramien. + Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené

v prirucke pre akumulator a nabijacku.

1.2 PREHLAD

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore

Obrazok 1 pre akumulator.
1 Otocné tlacidlo 7 Spina¢ 2. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
2 Cepel 8 Zadn rukovit nezapadne na miesto.
3 Ochrana 9 Bezpetnostné 3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.
4 Prednd rukovit blokovacie tlacidlo 3.1.2 VYBRATIE AKUMULATORA
5 Mikrospina¢ Obrazok 2
6 Tlac1dlq uvolnenia 1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.
akumulatora
2. Vyberte akumulator zo zariadenia.
2 BEZPECNOST
4 OBSLUHA
A VAROVANIE * Nedavajte prsty do zubovych medzier alebo do polohy, v
Uistite sa, ze dodrzujete vetky bezpe¢nostné pokyny. ktorej by ste sa mohli poranit’.
* Nedotykajte sa Sepele, pokial’ nevyberiete akumulator.
Pozrite si Bezpe¢nostnli prirucku. «  Stroj nepouZivajte, ak je tepel’ poskodena alebo ohnutd.

v ’ ¢ Odstraite vSetky predmety, ako st kable, svetla, droty
3 INSTALACIA alebo struny, ktoré sa mozu zamotavat’ do reznej éepele
a privodit’ riziko zranenia.

3.1 ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

A VAROVANIE Ak sa Cepel’ zasekne na elektrickom kabli alebo vedeni,
NEDOTYKAJTE SA JEJ! MOZE BYT POD PRUDOM A
NEBEZPECNA. Vykonajte nasledujtice kroky:

Zariadenie nie je nutné zmontovat..

A VAROVANIE 1. Drzte izolovant zadnt rukovat alebo polozte stroj na
zem a od seba.

2. Predtym, ako sa pokusite ¢epel’ uvolnit, odpojte privod
elektrickej energie od poskodeného vedenia alebo

« Ak su stcasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na kabla.
servisné stredisko.

* Ak st diely poskodené, nepouzivajte stroj.

« Ak nemate vSetky suicasti, nepouzivajte stroj.

4.1 SPUSTENIE STROJA

1. Otvorte obal.
2. Precitajte si dokumentaciu prilozent v Skatuli. Obrazok 3.
3. Vyberte stroj z obalu. 1. Jednou rukou stlacte mikrospina¢ na prednej rukoviti.
4. Zlikvidujte $katul'u a obal v sulade s miestnymi 2. Druhou rukou stla¢te palcom bezpeénostné blokovacie
predpismi. tlacidlo na zadnej rukoviti.
3.1.1 INSTALACIA AKUMULATORA 3. Stlacte spina¢ na zadnej rukoviti. Po stlaceni spinaca

mozete uvolnit’ bezpeénostné blokovacie tlacidlo.
Obrazok 2

A VAROVANIE

Drzte stroj obidvomi rukami.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 3.
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1. Uvolnite spina¢ na zastavenie stroja.

43 NASTAVENIE ZADNEJ RUKOVATI
Obrdazok 4.

Pomocou oto¢ného tlacidla mozete nastavit’ zadnti rukovat’ do
5 rdznych poloh, aby sa zjednodusilo rezanie Zivych plotov.

1. Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

2. Stlacte oto¢né tlacidlo a otodte zadnu rukovat’.

3. Povol'te oto¢né tlacidlo, kym nezapadne spat’ na svoje
miesto.

44 PREVADZKOVE TIPY

*  Stroj nepouzivajte na husté kroviny. Moze to spdsobit’
zablokovanie listy. Ak sa lista zablokuje:
1. Zastavte stroj.
2. Vyberte akumulator.
3. Odstraiite zablokovanie.
* Nesnazte sa strihat prili§ vel’ké stonky alebo konare.
*  Pri strihani noste rukavice.
*  Odrezte novu dorastent ¢ast’ rychlo a zoSiroka tak, aby sa
stonky dostali priamo do listy.
*  Mozete pouzit’ povraz na zaistenie roviny strihania Zivého
plota v danej vyske.
1.V pozadovanej vyske napnite povraz pozdiz Zivého
plota.
Odstrihnite Gasti zivého plota tesne nad povrazom.
3. Strihajte plot po strane, kym neddjde k zaZeniu na
hornej Casti. Tymto spdsobom vystupia do popredia
vidSie Casti zivého plota.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

5.1 CISTENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.

70

« Na distenie stroja pouzite vlhkt handricku s jemnym
Cistiacim prostriedkom.

*  Vlhké miesta ocistite miakkou suchou handrickou.

« Na distenie vetracich otvorov pouzite malu kefu.

5.2 MAZANIE CEPELE

Ak cheete zvysit i¢innost’ a Zivotnost’ Eepeli, opatrne ich po

kazdej praci namazte:

«  Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

«  Pouzite jemnu tkaninu a kefku, aby ste odstranili viac
necistot z Cepeli.

+  Naneste tenki vrstvu oleja na namazanie Gepeli pozdiz
hornej hrany.

i POZNAMKA

Odporacame pouzivat’ olej, ktory je Setrny k Zivotnému
prostrediu.

6 SKLADOVANIE STROJA

i POZNAMKA

Pred skladovanim vygistite stroj.

1. Vyberte akumulator.
Nechajte motor vychladnut’.
Skontrolujte, ¢i nie st ziadne vol'né alebo poskodené
suciastky. Ak je to potrebné, vymeiite poskodené
suciastky, utiahnite skrutky a matice alebo to nahlaste
osobe v autorizovanom servisnom stredisku.

4. Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna priina Riesenie
Akumulator nie je .. . , L. . .
. instal J . Uistite sa, Ze ste akumulator pevne nainstalovali do stroja.
Motor sa nespusti pri stladeni spinaca. pevne nainstalovany.

Akumulator je vybity. | Nabite akumulator.

1. Zariadenie okam?Zite zastavte.

Zariadenie dymi pocas prevadzky. Stroj je poskodeny. 2. Vyberte akumulator.
3. Odneste pristroj do servisného strediska.
Motor je zapnuty, ale depele sa nepohy- Stroj je poskodeny. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.
buji. Cepele sii zablokované. | Vyberte akumulator a potom uvolnite zablokované Gepele.
1. Stroj zastavte.
Casti st Pnenc 2. Vyberte akumulator.
& 5 ; k¥ asti st uvolnené.
P%cars prevadzky Je velky hluk a/alebo 3. Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu.
vibracie. 4. Skontrolujte a utiahnite uvolnené Casti.
Casti sa poskodené. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.
8 TECHNICKE UDAJE Chybny vyrobok spolu s dokladom o zaktipeni (pokladniény
blok) musi byt’ vrateny na miesto zak{ipenia pre uplatnenie
Napiitie 24V zaruéného naroku.
VolnobeZné otazky 2800 10 VYHLASENIE ES O ZHODE
(=10%) /min
Rychlost’ éepele 2800(+10%) / Meno a adresa vjrobeu:
mmn Nézov:  GLOBGRO AB
Dlzka cepele 570 mm Globe Group Europe
Zubovi medzera 18 mm Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svédsko
Hmotnost’ (bez akumulétora) 2.6kg
Nameran4 hladina akustického tlaku 72.9 dB(A), Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
Kpa=3 dB(A) technickej dokumentacie:
Garantovana hladina akustického vykonu: |87 dB(A) Nazov: Peter Soderstrom
Vibracie <2.5m/s? Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko
Odchylka 1.5 m/s?
Tymto prehlasujeme, ze vyrobok
Akumulator G24B2,G24B4
a dalSie série Kategoria: Noznice na Zivy plot
BAG
Model: HTG329
( Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
9  ZARUKA vo
(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
spolo¢nosti Greenworks) ku
Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu « jevsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby. strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
Chybny vyrobok v zaruke moze byﬁ bud’ opraven}? a1§b0 ) +  je v sulade s nasledujiicimi smernicami ES:
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
sposobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze +  2014/30/EU
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne *  2000/14/EC & 2005/88/EC
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevztahuje. «  2011/65/EU & (EU)2015/863

P6vodna zaruka vyrobceu nie je ovplyvnena ziadnou
dodato¢nou zarukou, ktori ponuka predajca alebo obchodnik.
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Okrem toho vyhlasujeme, Ze boli pouzité nasledujtiice
eurdpske harmonizované normy:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Merana hladina akus- Ly,: 85.9 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, g: 87 dB(A)
akustického vykonu:

Metéda posudzovania zhody podl'a prilohy V k smernici
2000/14 /ES.

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ kvality

mo, 27.03.2019
P
fed Qu
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1.1

Slovenscéina

OPIS
NAMEN

Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju zive meje in
grmicevja v okviru gospodinjstva. Naprave ne uporabljajte za
obrezovanje nad viSino ramen.

1.2 PREGLED
Slika 1
1 Gumb za obratanje 6 Gumb za sprostitev
2 Rezilo akumulatorja
3 Seit 7 Sprozilec
4 Sprednji rocaj 8 Hrbtni rocaj
5 Mikro stikalo 9 Varnostni gumb
2 VARNOST

A OPOZORILO

Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevajte tudi varnostna navodila.

3
3.1

NAMESTITEV
RAZPAKIRANJE NAPRAVE
A OPOZORILO

Naparave ni treba sestavljati.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

3.1.2 ODSTRANITE AKUMULATOR
Slika 2

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

«  Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od koder
jih morda ne boste mogli izvleci.

« Rezila se ne dotikajte, ¢e niste odstranili baterije.

+ (e je rezilo obrabljeno ali poskodovano, naprave ne
uporabljajte.

*  Odstranite vse predmete, ki bi lahko povzro¢ili poskodbe
ali Skodo, kot so kabli, lu¢i, Zica ali vrvica.

A OPOZORILO

Ce se rezilo zatakne ob elektriéni kabel ali napeljavo, se
REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO JE POD
NAPETOSTJO, KAR JE IZREDNO NEVARNO.
Upostevajte spodnje korake:

1. Drzite za izolirani hrbtni ro¢aj ali napravo poloZite na
tla in stran od sebe.

2. Preden skuSate osvoboditi rezilo, izklopite napajanje do
poskodovane napeljave ali kabla.

A OPOZORILO

Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.
Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

1. Odprite embalazo.

2. Preberite dokumente v Skatli.

3. Napravo odstranite iz §katle.

4. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.
3.1.1 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 2

A OPOZORILO

Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.
Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

74

4.1 ZAGON NAPRAVE

Slika 3.
1. Pritisnite varnostni gumb.
2. Potisnite in pridrzite mikro stikalo.

3. Potisnite sprozilec.

A OPOZORILO

Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

4.2
Slika 3.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

43  OBRNITE HRBTNI ROCAJ

Slika 4.

Z gumbom za obracanje lahko prilagodite hrbtno rocico v 5
razli¢nih polozajev za lazje obrezovanje zivih me;j.

1. Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

2. Pritisnite gumb za obracanje in zasucite zadnji rocaj.
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3. Sprostite gumb za obracanje, da se zaskoci v pravilen v
polozaj.

44 NASVETI ZA DELOVANJE

» Naprave ne potiskajte skozi gosto grmicevje. To lahko
namre¢ vodi v blokado rezila. Ce se rezilo zasko¢i,
1. zaustavite napravo.
2. odstranite baterijo.
3. odstranite blokado.
»  Ne poskusite rezati predolgi stebel ali vejic.
*  Med rezanjem uporabljajte vejice.

» Rastje rezite hitro in natan¢no, da se stebla ujamejo
neposredno v rezilo.

*  Zvrvico lahko prilagodite viSino zive meje.

Kos vrvice napnite vzdolZ Zive meje na tej visini.
Zivo mejo obrezite neposredno nad to vrvico.

3. Rob zive meje odrezite tako, da je na vrhu ozja. Tako
boste imeli boljsi pregled nad Zivo mejo.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plastiénem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali €istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

51 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da prepre€ite nevarnost pozara.

*  Napravo Cistite z vlazno krpo in blago milnico.
*  Odvec¢no vlago posusite mehko suho krpo.
*  Zracne odprtine ocistite z majhno krtaco.

52 PODMAZITE REZILO

Za vegjo ucinkovitost in dalj$o Zivljenjsko dobo rezilo po
vsaki uporabi podmazite:
* Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

*  Z mehko krpo ocistite rezila in s krtaco odstranite
umazanijo.

* S tankim premazom olja podmazite rezila po zgornjem
robu.
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i OPOMBA

Priporo¢amo uporabo okolju prijaznega olja.

6 SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA

Pred skladis¢enjem napravo ocistite.

1. Odstranite baterijo.

2. Pustite, da se motor ohladi.

3. Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v dobrem
stanju. Po potrebi zamenjajte poskodovane sestavne dele,
privijte matice in vijake ali se obrnite na pooblasc¢en
servisni center.

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava MozZen vzrok Resitev

Akumulator ni
pravilno name-

Prepricajte se, da

Motor se ne za- ste baterijo primer-

Zene, ko povlegete | S¢en- no namestiti.
sprozilec. Akumulator je Zamenjajte aku-
prazen. mulator.

1. Nemudoma
zaustavite nap-

1z naprave med Naprava i posko ravo.
delovanjem priha- P ep 2. Odstranite ba-
S dovana. .
jadim. terijo.
3. Obrnite se na
servisni center.
Naprave ne upor-
Naprava je posko- | abljajte in se ob-
dovana. rnite na servisni
Motor je vklopl- center.
jen, a se rezila ne - -
premikajo. Odstranite baterij-

Rezili sta zaskoce- | ski sklop, nato od-

ni. stranite blokado iz
rezil.
1. Zaustavite
napravo.
2. Odstranite ba-
terijo.
Deli so razrahljani. 3. Preigle_]te, ali je
poskodovana.

Med delovanjem
nastaja preve¢ hru-
pa in/ali tresenja.

4. Preverite, ali
so se deli
zrahljali in jih
privijte.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.

Deli so poskodo-
vani.
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8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 24V
Ni obremenitvene hitrosti 2800
(+10%) /min
Hitrost rezila 2800(x10%) /
min
Dolzina rezila 570 mm
Zmogljivost rezanja 18 mm
Teza (brez baterije) 2.6 kg
Izmerjena raven hrupa 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Zajamcena raven zvo¢ne moc¢i 87 dB(A)
Vibracije <2.5 m/s?
Negotovost 1.5 m/s?
Model akumulatorja G24B2,G24B4
in druge serije
BAG

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potrosnika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Obrezovalnik zive meje
HTG329

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o izdelku

» v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:

* 2014/30/EU,
*  2000/14/ES in 2005/88/ES,
e 2011/65/EU in (EU)2015/863.
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
klavzule evropskih usklajenih standardov:
* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,

IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Izmerjena raven
zvoéne moci:

Lya: 85.9 dB(A)

ZajamcCena raven
zvoéne moci:

Lwad: 87 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti s predpisi za prilogo V /
Direktivo 2000/14/ES.

Kraj, datum: Malmo,
27.03.2019

Podpis: Ted Qu, direktor za kako-
vost

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 SVRHA

Stroj je predviden za rezanje i SiSanje zivice i Zbunja u
kuc¢anstvima. Nije namijenjen za upotrebu na visini vi$oj od
glave.

1.2 PREGLED
Slika 1
1 Rotiraju¢i gumb 7 Okida¢
2 Noz 8 Straznja drka
3 Stitnik 9 Sigurnosni blokirni
4 Prednja drika gumb
5 Mikro-sklopka
6 Gumb za oslobadanje

baterije

2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da postujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 UGRADNJA

VADPENJE STROJA 1Z AMBALAZE
A UPOZORENIJE

Stroj ne morate montirati.

31

A UPOZORENIJE

«  Ako su dijelovi osteceni, nemojte upotrebljavati stroj.

«  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

« Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite stroj iz kutije.

4. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
3.1.1 UMETNITE BATERIJU

Slika 2

A UPOZORENIJE

»  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

*  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.
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1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.
3.1.2 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 2

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

* Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
odsjeci.

¢ Ne dodirujte noz dok ne uklonite baterijski modul.

« Nemojte koristiti stroj ako je noz ostecen ili savijen.

¢ Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodica ili niti
koje bi se mogle zahvatiti nozem za rezanje i stvoriti rizik
od tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Ako se noz zaglavi na elektriénom kabelu ili vodu,

NEMOJTE DIRATI NOZ! ON MOZE BITI POD

NAPONOM I TIME VRLO OPASAN. Provedite donji

postupak:

1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj dalje
od sebe.

2. Iskopcajte elektriéno napajanje oste¢enog voda ili
kabela prije oslobadanja noza.

4.1 UKLJUCIVANJE PROIZVODA

Slika 3.
1. Pritisnite gumb za sigurnosnu blokadu.
2. Pritisnite i drzite mikrosklopku.

3. Pritisnite okidac.

A UPOZORENIJE

Stroj drzite rukama za vrijeme rada.

4.2 ZAUSTAVITE STROJ

Slika 3.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.



43 OKRENITE STRAZNJU DRSKU

Slika 4.

Gumb za okretanje moZzete upotrijebiti za prilagodbu straznje
rucke u 5 razli¢itih poloZaja za lakse rezanje Zivice.

1. Stroj stavite na ravnu i glatku povrsinu.

2. Pritisnite gumb za okretanje i okrenite straznju rucku.

3. Otpustajte gumb za okretanje dok se ne zabravi na svom
mjestu.

44 SAVJETI ZA RAD

* Nemojte gurati stroj kroz gusto zbunje. To moze dovesti
do blokade nozZa. Ako se noz zablokira,
1. zaustavite rad stroja.
2. uklonite baterijski modul.
3. uklonite blokadu.
* Nemojte rezati prevelika stabla ili granje.
* Zavrijeme rezanja nosite rukavice.

» Zarezanje novoizraslih gran¢ica koristite $iroke pokrete
kao da kosite tako da gran¢ice ulaze izravno u ostricu
noza koja reze.

»  Nit mozete koristiti za prilagodbu visinu Zivice.
Rastegnite nit duz zivice na odredenoj visini.
Rezite onu stranu Zivice koja se nalazi iznad niti.

3. Zivicu rezite sve dok ne postane uZa u gornjem dijelu.
Tako ¢ete vidjeti vise Zivice.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekudina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati otec¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

51 OCISTITE STROJ

A UPOZORENIJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti o pozara.

Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdzentom za
CiScenje stroja.

Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

Malom ¢etkom odistite otvore za zrak.
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52 PODMAZIVANJE NOZA

Da biste povecali u¢inkovitost i radni vijek nozeva,

podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.

«  Stroj stavite na ravnu i glatku povrsinu.

¢ Mekom krpom ogistite nozeve i ¢etku kako biste
odstranili svu necistocu.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg ruba
noza.

i NAPOMENA

Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.

6 SKLADISTENJE STROJA

i NAPOMENA

Odcistite stroj prije skladistenja.

1. Uklonite baterijski modul.
2. Pustite da se motor ohladi.

3. Provjerite da nema neucvricéenih ili ostecenih dijelova. Po
potrebi zamijenite oStec¢ene dijelove, stegnite vijke i
svornjake ili se savjetujte s osobom u ovlastenom servisu.

4. Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Motor se ne pok-
re¢e kada povu-
Cete okidac.

Baterijski modul
nije ¢vrsto
ugraden.

Pazite d baterijski
modul ¢vrsto ugra-
dite u stroj.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski
modul.

1z stroja se dimi za
vrijeme rada.

Stroj je oStecen.

1. Odmah zausta-
vite rad stroja.
Uklonite ba-
terijski modul.

3. Savjetujte se
sa serviserom.

Motor je ukljucen,
ali se nozevi ne
pomicu.

Stroj je oStecen.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

Nozevi su blokira-
ni.

Uklonite baterijski
modul i zatim od-
stranite blokadu s
nozeva.




Problem Mogu¢i uzrok RjeSenje

1. zaustavite rad

stroja.
2. Uklonite aku-
mulator.
Dijelovi su ola- 3. Kontrolirati na
bavljeni. ostecenje.

Tijekom rada ima
previse buke i/ili
vibracija.

4. Provjerite i
pritegnite ola-
bavljene dije-
love.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

Dijelovi su ostece-
ni.

8 TEHNICKI PODACI

Napon 24V
Brzina vrtnje bez opterecenja 2800
(£10%) /min
Brzina noza 2800(x£10%) /
min
Duljina noza 570 mm
Kapacitet rezanja 18 mm
Tezina (bez baterijskog modula) 2.6 kg
Izmjerena razina tlaka zvuka 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Zajamcena razina snage zvuka 87 dB(A)
Vibracije <2.5m/s?
Nesigurnost 1.5 m/s?
Model baterije G24B2,G24B4
i druge BAG
serije

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno trosenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjeCu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.
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Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje
tehnicke dokumentacije:
Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Skare za zivicu

HTG329

Kategorija:
Model:
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plo¢icu
Godina proizvodnje:  Pogledajte natpisnu plo¢icu

« usukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* usukladnosti s propisima sljede¢ih EZ Direktiva:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
« 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedec¢i dijelovi u skladu
s europskim uskladenim normama:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Izmjerena razina
snage zvuka:

Lo 85.9 dB(A)

Zajamcena razina
snage zvuka:

Lywa.d: 87 dB(A)

Nacin procjene sukladnosti prema Dodatku V /Direktiva
2000/14/EZ.

Mjesto, datum Mal-
mo, 27.03.2019

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS

1.1 CEL

A gép sovények és bokrok vagasara késziilt otthoni
hasznalatra. Ne vagjon vele vallmagassag felett.

1.2 ATTEKINTES

1. dbra

1 Forgatogomb 6 Akkumulator kioldé
2 Penge gomb

3 Védoburkolat 7 Ravasz

4 Eliilsé fogantyt 8 Hatso fogantyl

5 Mikrokapcsold 9 Biztonsagi zar gomb
2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gitmutatot.

3
3.1

TELEPITES
A GEP KICSOMAGOLASA

A gépet nem kell dsszeszerelni.

*  Amennyiben alkatrészek megsériilnek, ne hasznélja a
gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Haalkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
forduljon a szervizkdzponthoz.

1. Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban 1év6é dokumentéciot.
3. Vegye ki a gépet a dobozbal.
4. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.
3.1.1 HELYEZZE BE AZ
AKKUMULATOREGYSEGET.
Abra 2
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* Ha az akkumulatoregység vagy a toltd sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

+  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a
t6lt6 hasznalati itmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emelobordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van

helyezve.
3.1.2 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE
2 abra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldogombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

* Ne tegye az ujjait a hornyokba, vagy olyan helyre, ahol
elvaghatja.

* Ne érjen a pengéhez, csak ha mar kivette az
akkumulatoregységet.

« Ne hasznalja a gépet, ha a penge sériilt vagy elkopott.

« Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket, lampakat,
vezetékeket vagy zsinorokat, amelyek beakadhatnak a
pengébe, és személyi sériilést okozhatnak.

Ha a penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR NE
ERJEN A PENGEHEZ! ARAM ALATT ALLHAT, £S
VESZELYES LEHET! Kévesse az alabbi 1épéseket:

1. Tartsa a szigetelt hatso fogantyut, vagy tegye le a gépet
tavol Ontdl.

Csatlakoztassa le a sériilt vezetéket vagy kabelt, miel6tt
megprobalja kiszabaditani a pengét.

41 A GEP ELINDITASA

Abra 3.
1. Nyomja meg a biztonsagi zar gombot.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a mikrokapcsolot.

3. Nyomja meg az inditokapcsolot.

Mikdodtetés kozben tartsa két kézzel a gépet.

42 A GEP LEALLITASA

Abra 3.



1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

43 A HATSO FOGANTYU
ELFORDITASA

Abra 4.

A hats6 fogantyu 5 kiilonb6z6 pozicidba vald beallitasahoz

hasznalhatja a forgaté gombot, hogy konnyebben vagja a

s6vényeket.

1. Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.

2. Nyomja meg a forgatdé gombot és forgassa el a hatso
fogantynt.

3. Engedje ki a forgaté gombot, amig a helyére nem kattan.

44 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

* Ne huzza at a gépet erés bokrokon. Ez eltomitheti a
pengét. Ha a penge blokkolva van,
1. allitsa le a gépet.
2. Vegye ki az akkumulatoregységet.
3. Tavolitsa el a blokkolast.
* Ne probéljon meg vastag szarakat vagy kis targyat
elvagni.
*  Vagas kozben viseljen védokesztyiit.
* Azj hajtasokat széles mozdulatokkal vagja le, hogy a
szarak kozvetlenill a pengén legyenek.
* Hasznalhat egy zsinort a sovény magassaganak
beallitasahoz.
1. Huzzon ki egy darab zsinort a sovényen ebben a
magassagban.
A sovényt kozvetleniil a zsinor felett vagja.

3. Addig vagja a sovény oldalat, amig keskenyebb nem
lesz a tetején. Ezaltal jobban lathato a s6vény.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petrleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

51 A GEP TISZTITASA

A gép és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
agaktol, és hasznaljon tal sok olajat a tiizveszély
megeldzése érdekében.

* A gép tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat és enyhe
tisztitoszert.

*  Torolje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.
« Hasznaljon kis kefét a szell6z6nyilasok tisztitasahoz.

52 A PENGE KENESE

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak megnovelése

érdekében minden munkavégzés utan kenje be:

*  Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.

¢ Egy puha ruhaval tisztitsa meg a pengéket, és egy kefével
tavolitsa el a szennyezddést.

* Hasznaljon vékony rétegben olajat a penge kenéséhez a
penge felsd szélétol kezdve.

Javasoljuk, hogy hasznéljon nem-szennyez6 tipusu olajat.

6 A GEP TAROLASA

Térolas elott tisztitsa meg a gépet.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Hagyja lehiilni a motort.

3. Ellendrizze, hogy nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, huzza meg a csavarokat és anyakat, vagy
forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozo
személyhez.

4. A gépet hiivds és szaraz helyen tarolja.

7 HIBAELHARITAS

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A VIGYAZAT

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
2épbdl.

A FIGYELMEZTETES

Problé Lehetséges ok Megoldas

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a
gépbe.

Az akkumulatore-

A motor nem indul | 8YS€& NINCS SZOro-
el. amikor me- san csatlakoztatva.
s

ghuzza a triggert.
Az akkumulatore- | Toltse fel az akku-

gység lemeriilt. mulatoregységet.
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Problé

Lehet:

éges ok

Megoldas

A gép fustol mik-
odés kozben.

A gép megsériilt.

1. Azonnal allitsa
le a gépet.

2. Vegyeleaz
akkumulatore-
gységet.

3. Forduljon a
szervizkoz-
ponthoz.

A motor be van
kapcsolva, de a
pengék nem mo-
zognak.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkozpon-
thoz.

A pengék elakad-
tak.

Vegye ki az akku-
mulatort, majd ta-
volitsa el az elto-

mddést a pengék-
rol.

Tul sok zaj és/
vagy rezgés all
fenn a miikodés
kozben.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsa le a gé-
pet.

2. Vegyekiaz
akkumulatort.

3. Ellenérizze a
sériiléseket.

4. Ellendrizze, és
huzza meg a
laza alkatrés-
zeket.

Az alkatrészek
megsériiltek.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkozpon-
thoz.

8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V

Uresjarati sebesség 2800 (+10%) /
perc

Penge sebessége 2800(+10%) /
perc

Kés hosszusaga 570 mm

Vagasi kapacitas 18 mm

Suly (akkumulatoregység nélkiil) 2.6 kg

Mért hangnyomasszint 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garantélt hangteljesitményszint 87 dB(A)

Rezgés <2.5 m/s?

Bizonytalansag 1.5 m/s?
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Akkumulator modell G24B2,G24B4
és mas BAG

sorozat

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztdi/otthoni hasznélat) a
vasarlas idopontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartdi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédorszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Név: Peter Soderstrom

Cim: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Sovényvago

Modell: HTG329

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

« megfelel a gépekrdl sz616 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

* megfelel a kovetkezd egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy az eurdpai harmonizalt szabvanyok
kovetkez6 részeit, szakaszait alkalmaztuk:



* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
1IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Meért hangteljesitmé-  Lya: 85.9 dB(A)
nyszint:

Garantalt hangteljesit- Lwa 4: 87 dB(A)
ményszint:

Megfeleloség-értékelési eljaras V / 2000/14/EK iranyelv V.
fuiggeléke szerint.

Hely, datum: Malmo, — Alairas: Ted Qu, minGségbiztositasi
27.03.2019 vezetd

Ted Qu

.
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1 DESCRIERE A AVERTISMENT
* Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
11 scop deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

Aceastd masina este destinata pentru taierea si tunderea
tufigurilor si gardurilor vii din gospodarii. Nu este destinata sa
fie utilizatd pentru tdiere deasupra nivelului umarului.

»  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul

1.2 PREZENTARE GENERALA setului de acumulatori si al incarcatorului.
Figura 1 1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
. canelurile din compartimentul setului de acumulatori.
Buton rotativ 6 Buton de detasare . . -, )
- bateri 2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
Lami aterie Svy SE S A .
. acestuia pand cand setul de acumulatori se blocheazi in

Aparatoare 7 Tragaci pozitie.

8 Maner posterior

Maner frontal 3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

N AW N =

Micro intrerupétor 9 Buton de sigurantd
3.1.2 SCOATEREA SETULUI DE
2 SIGURANTA ACUMULATORI
Figura 2
A AVERTISMENT 1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului

de acumulatori.

Asigurati-va cd respectati toate instructiunile de siguranta.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

Consultati Manualul de siguranta.

4 UTILIZAREA
3 INSTALARE

* Nu introduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in care
3.1 DEZAMBALAREA MASINII pot fi taiate.
« Nu atingeti lama decat daca scoateti setul de acumulatori.
A AVERTISMENT ¢ Nu utilizati magina daca lama este deteriorata sau indoita.
+  Indeprtati toate obiectele, precum cabluri, brichete,

sarma sau fire, care se pot incurca in lama taietoare si pot
crea un risc de vatamare corporala.

Nu este necesara asamblarea masinii.

A AVERTISMENT

* Daci piesele au deteriorari, nu utilizati masina. A AVERTISMENT

+ Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati magina. Daca lama se blocheaza pe vreun cablu electric sau cordon

de alimentare, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE
FI SUB TENSIUNE $I ESTE PERICULOASA. Parcurgeti
pasii de mai jos:

« Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

Deschideti ambalajul. 1. Tineti manerul izolat din spate sau puneti masina jos si
Cititi documentatia din cutie. departe de dvs.
2. Deconectati curentul electric de la linia sau cablul

Scoateti masina din cutie. ! ! ! ¥
deteriorat inainte de a incerca sa eliberati lama

EalR B

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

3.1.1 INSTALAREA SETULUI DE _
ACUMULATORI Figura 3.

1. Apasati pe butonul de blocare de siguranta.

4.1 PORNIREA MASINII

Figura 2
2. Apasati si tineti apasat micro-intrerupatorul.

3. Apasati pe declansator.

A AVERTISMENT

Tineti masina cu ambele maini in timpul functionarii.

87



4.2 OPRIREA MASINII

Figura 3.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

43 ROTITI MANERUL POSTERIOR

Figura 4.

Puteti utiliza butonul de rotatie pentru a regla manerul
posterior in 5 pozitii diferite pentru a tdia mai usor gardurile.
1. Asezati masina pe o suprafatd plana si neteda.

2.

3. Eliberati butonul de rotatie pana cand se blocheaza in
pozitie.

Apasati butonul de rotatie si rotiti manerul posterior.

RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

4.4

*  Nu fortati masina prin tufisuri dese. Acest lucru poate
provoca blocarea lamei. Daca lamele blocheaza,
1. opriti masina.
2.
3. Indepartati blocajul.

Indepdrtati setul de acumulatori.

* Nu incercati sa taiati tulpini sau crengi prea mari.

* Purtati manusile cand taiati.

» Cand taiati noi arbusti, efectuati o miscare larga, de
maturare, astfel incat tulpinile sa intre direct in lama
taietoare.

« Puteti utiliza un fir intins pentru a ajusta inaltimea
gardului viu.

1. intindeti un fir de-a lungul gardului viu la aceasti

naltime.

Taiati gardul viu imediat deasupra acestui fir.

3. Taiati partea laterala a gardului viu pana cand acesta
devine mai ingust la partea superioara. In acest fel, va
fi vizibila o parte mai mare din gardul viu.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

m Romaéana

51 CURATAREA MASINII

A AVERTISMENT

Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri sau
uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de incendiu.

« Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru a
curata masina.

«  Curatati toata umezeala cu o laveta uscata si moale.

»  Utilizati o perie mica pentru a curita orificiile de
ventilatie.

5.2 LUBRIFIATI LAMA

Pentru a creste eficienta si durata de viata a lamelor,

lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:

*  Asezati masina pe o suprafatd plana si neteda.

« Utilizati o carpa moale pentru a curita lamele si o perie
pentru a indeparta murdaria.

«  Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia lamele
de-a lungul muchiei superioare a lamei.

Va recomandam sa folositi uleiul de tip nepoluant.

6 DEPOZITAREA MASINII

Curatati masina inainte de depozitare.

1. indepartati setul de acumulatori.

Lasati motorul sa se raceasca.

3. Verificati daca nu existd componente desficute sau
deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti componentele
deteriorate, strangeti suruburile si bolturile sau discutati
cu o persoana de la un centru de service autorizat.

4. Depozitati masina intr-un loc ricoros si uscat.

7 DEPANARE

Problemi Cauza posibila Solutie

Asigurati-va ca ati
instalat bine setul
de acumulatori in
magina.

Setul de acumula-
tori nu este instalat
bine.

Motorul nu
porneste cand

trageti de de-
clansator. Setul de acumula-
tori nu este incar-

cat.

incarcati setul de
acumulatori.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Masina scoate fum
in timpul functio-
narii.

Masina s-a deteri-
orat.

1. Opriti imediat
masina.

2. indepartati se-
tul de acumu-
latori.

3. Discutati cu
un centru de
service.

Masina s-a deteri-

orat.
Motorul este por-

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

nit, lamele nu se
misca. Lamele sunt blo-
cate.

Scoateti setul de
acumulatori, apoi
indepartati bloca-
jele de pe lame.

. | Piesele sunt desfa-
In timpul operatiei | cyte.
se produce prea

mult zgomot si/sau

vibratii.

1. Opriti magina.
2. indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.
4. Verificati daca
exista piese
desfacute care
trebuie stranse
si strangeti-le.

Piesele prezinta
deteriorari.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 24V
Turatie de mers in gol 2800
(£10%) /min
Viteza lamelor 2800(=10%) /
min
Lungimea lamei 570 mm
Capacitate de tdiere 18 mm
Greutate (fara setul de acumulatori) 2.6 kg
Nivel de presiune acusticd masurat 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat 87 dB(A)
Vibratii <2.5 m/s?
Incertitudine 1.5 m/s?
Model de acumulator G24B2,G24B4
si alte game
BAG
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9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultata Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpdrarii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decét cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europa

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele:  Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:

Model:

Trimmer de tuns gardul viu
HTG329

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
« 2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
e 2011/65/UE &amp; (UE)2015/863

in plus, declardm ca au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

+  EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 623214,
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1IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Nivel de putere acusti- Ly: 85.9 dB(A)
ca masurat:

Nivel de putere acusti- Lywa 4: 87 dB(A)
cd garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V / Directiva
2000/14/CE.

Locul, data: Malmo,  Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
27.03.2019 tate

Ted Qu
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1 OIIMCAHUE A TIPEAYIIPEXXEHUE

11 EJI *  Axo akymynaropHara GaTepus WK 3apsiTHOTO
. I YCTPOHCTBO ca MOBPEIEHH, IIOAMEHETE aKyMyJIaTOpHaTa

Tasu MalMHa € MpeJHa3HAuYCHA 32 ps3aHe U opOpMIHE Ha Garepuist WK 3apsLAHOTO YCTPOHCTBO.

JKUBH [UICTOBE U XPACTH 3a JOMAalIHa ynorpeba. Ts He ¢
[peHa3HAYCHa 32 YIoTpeda 3a psi3aHe HaJl HUBOTO Ha

* Cl'lpCTe MaliuHaTra u H3‘{aKaﬁTC, J0KaTO OABUTaTCJIAT HE
CIIpe€ Npean MOHTHPAHE UM CHEMAHE Ha
aKyMyJaTopHara Garepusi.

pameHere.
+ Tlpouerere, 3amo3HaiiTe ce U Cra3BaiiTe HHCTPYKIUUTE
1.2 ]'[PE]"_J'[EI[ B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMYJ1aTOpa U 3apsaHOTO
YCTpPOHCTBO.
Duzypa 1
1. TloapaBrere peGpara 3a MOBJMraHe HA aKyMyJlaTOpHATa
1 Byror 3a Bbprene 7 Cnycnk Garepus ¢ KJI1e60BETE B OTACICHUETO HA AKyMyJIaTopa.
2 Hox 8 3azma prKoxBaTka 2. Harucuere akymynaropHara O6arepusi B OTACICHUETO Ha
3 [Tpennasuren 9 byron 3a mpenasko aKyMyJIaTopa, JOKAaTO aKyMyJIaTopHaTa Garepus He ce
4 Tlpenna ppkoxBarka 3aKJTI0YBAHC 3aKJIIOYH B MACTOTO.
5 MuKpOIpPEBKIIOYBATEN 3. Koraro gyere mpakBaHe, aKkyMyJaTopHaTa darepus ¢
6 EyTOH 3a MOHTHpaHa.
ocBo0OJK/1aBaHe Ha
A 3.1.2 CHEMETE AKYMVYJIATOPHATA
aKyMyJaTopa
BATEPUSI

2 BE30OIIACHOCT Quzypa 2
1. Harucuere n 3aapbxTe GyTOHa 32 0CBOOOXK/IaBaHE HA

A TIPEJVYITPEXXJTEHNE aKyMyrnatopa.

VBepere ce, 4e U3MBIHSIBATE/CIICABATE BCHUKH HHCTPYKIIUH 2. Cuemere akymynaropHara 6aTepusi OT MalIMHATA.

3a 6E30IacHOCT.
4 PABOTA

OObpHETE CE KbM PBKOBOACTBOTO 32 630MacHOCT.
. He nocragsiite TIPBCTUTE CH B JKIIeDOBETE WK HE TH

3 MOHT A)K MMOCTaBSMTE TaM, KbJAETO MOTaT j1a ObJar Cpsi3aHu.

*  He jokocBaiiTe HOXa, OCBEH aKO HE CT€ OTCTPaHUIN
3.1 PASOITAKOBAUTE MALIIUHATA aKyMmynaropara 6arepus.

¢ He u3non3saiiTe MalmHara, ako HOXKbT € IIOBPE/ICH HIIN

A TIPEJVYITPEXXKTEHNE OTBHAT.

* HpCMaXBaﬁTC BCHYKH IIPEAMETH, KaTO Kaﬁenu, JIaMITi
WJIA BBXKEHIA, KOUTO MOrar Jia C€ OIUJIETAT B PEXCIIUTE
HOXKOBE€ U J1a Ch31a/JaT ONAaCHOCT OT HapaHsABaHE.

A TTPEJVYITPEXJEHUE
¢ Ako JieraiinuTe ca MOBpPeJEHH, He U3MO0N3BalTe A HPEZ[YHPE)KIIEHHE

He e HeoOxomuMo J1a criio0siBaTe MalIfHara.

MaIlHHATA, AKO HOXKBT 3aCE/IHE HA HAKOS €JIEKTPHUYECKA KHUIA WK
«  AKo He pasrionarare ¢ BCHUKH 4acTH, He paboTeTe ¢ kabes1, HE JIOKOCBAUTE HOXA! TOM MOXE JIA E
MalllfHaTa. 1101 HAITPEXKEHUE 1 MOXE JIA E OITACEH.

*  AKo yacTHTE ca MOBPEICHH MM JIMIICBAT, TOBOPETE ChC Msnpisere crpukute no-nony:

CCPBU3HUA ICHTBP. 1. Xpanere n3onupaHara 3aj{Ha pbKOXBaTKa MK
MOCTaBEeTe MAIINHATA Ha 3eMATA H Jajied oT cebe CH.

1. Orsopere omakoskara. 2. M3Kiirouere eNEKTPHUECTBOTO KbM MOBPE/IEHHS

2. HpoqueTe JIOKYMEHTALMATA B KYyTHATA. TIPOBOAHHUK HITH Kabe, TIpein 1a ce OnMuTare 1a
0CBOOOIMTE HOXKA.

3. W3Bajmere MalIMHATA OT KYTHUSTA.

4. MU3xBbpiieTe KyTHATA U OIIAKOBKATa B ChOTBETCTBUE C

41 CTAPTHPAHE HA MAIINHATA

MECTHHUTE pery/Ialyu.
3.1.1 MOHTHUPAHE HA AKYMVYJIATOPHATA Dueypa 3.
BATEPUSA 1. Haruchere OyToHa 3a Npe/na3HoO 3aKJIFO4YBaHE.
2. HarucHere 1 3aipBXTe MUKPOIIPEBKITIOYBATENS.

Dueypa 2
3. Haruchere crychbka.
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A TTPEJQVYITPEXXTEHNE

JlpbKTe MalMHaTa ¢ pblie 0 BpeMe Ha padora.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIWHATA

Duzypa 3.

1. OcBobozere ciychbKa 3a j1a CIpeTe MallkHaTa.

4.3 3ABDBPTETE 3AJJHATA
PBKOXBATKA
Duzypa 4.

MosxeTe Jja u3nonspare OyTOHa 32 3aBbpPTaHe, 3a J1a
HACTPOUTE 3a/IHaTa PHKOXBATKa B 5 Pa3IMuHU MO3ULIUH 32 HO-
JIECHO PsA3aHE Ha KUBU IJIETOBE.

1. TlocraBere MammMHara Ha PaBHA U TJIaJIKa TIOBBPXHOCT.

2. Harucuere 6yToHa 3a 3aBbpTaHe U 3aBbPTETE 337HATA
PBKOXBaTKa.

3. OcBoboxere GyToHa 3a 3aBbpPTaHe, JOKAToO TOH ce
(I)I/IKCI/Ipa B ITO3ULHSA.

44 CBbBETHU 3A PABOTA

* He Oyraiite Mammnara rpes rbcTi XpacTi. ToBa Moxka na
NpUYMHY OJIOKHpPaHEe Ha HOXA. AKO HOXBT OIOKHpa,

1. cmpere MamuHara.
2. mpeMaxHeTe akyMynatopHaTa Garepusi.
3. npemaxHere OIOKHPOBKATA.

* He ce onurnaiite aa pexere TBbpae aedenu crebia win
KJIOHH.

* Hocere ppKaBHIH, KOTAaTO PEXKETE.

+  Pexere HOBHTE U3PACTBLY C MIKPOKO H3MUTAILO
JIBIDKCHHE, Taka de cTeOnaTa jia onajar JUpeKTHO B
HOXa.

*  Mosere ja U3MOI3BATe BBXKE, 3a [1a PEryInpare
BHCOYMHATA HA KUBHS IUICT.

1. OmnsbHere napye BbKE 110 MPOTCIKCHUE Ha KUBUSA IUJICT
Ha Ta3u BUCOYHHA.
2. Pexere ®UBUS TUIET HEMOCPEACTBEHO Ha/l BbXKETO.

3. Pexere CTpaHUYHO >KMBUS ILIET, TaKa 4e Jia ce
CTECHHM B ropHaTa 4act. ITo TO31 Ha4MH 1 BIKAATE
TI0-TOJIsIMA 4acCT OT JKMUBHS IIJICT.

5  HOIJIPBKKA

A BHUMAHUE

He no3BonsBaiite CIIUPaYHA TCHHOCTH, 66H3I/IH, MaTepHalin
Ha MeTpoJiHa OCHOBA J1a JOKOCBAT IJIACTMAaCOBUTE YacCTH.
XWMHKaJIUTE MOTaT Jla IpeT3BHUKaT MmoBpeia Ha
rlacTMacara M Jia HalpasAT IjiacrMacara Heus3Ioj3Bacma.
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A BHUMAHUE

He uznon3zgaiite cunan Pa3sTBOPUTEIN UITH IIPEHIapaTy 3a
TIOYMCTBAHE 10 IIJTACTMACOBUS KOPITYC UJIN KOMIIOHCHTUTE.

A TIPEAVITPEXXIEHUE

CHeMere aKkyMysiaTopHata GaTepust OT MalllMHaTa Hpeau
HOIIAPBKKA.

5.1 TIOYUMCTBAHE HA MAIIINHATA.

A TIPEJIVITPEXKIEHUE

TMoaabprkaiiTe MalIMHATA U IBUraTels 63 HallMYhe Ha
JIUCTA, KJIOHU WITH TIPEKOMEPHO Maclio, 3a Ja
MPEeJIOTBPATUTE PUCKOBE OT MOXKap.

* M3non3Baiite Braxna KbpIia ¢ MEK IOYUCTBALI IIpenapar,
3a Ja MOYUCTUTE MalllhHaTa.

* TTouncrere BcsikakBa BJIara Cbc CyXa MEKa KbpIia.
* H3mon3BaiiTe MajKa 4eTKa, 3a ca MMOYHCTHTE
BCHTHJIALIMOHHUTE OTBOPH.

5.2 CMA3BAHE HA HOXA

3a 1a yBenuuuTe €heKTUBHOCTTA U KUBOTA HA HOJKOBETE,

CMa3BalTe I'M IPUKIIMBO ClIesl Besika paboTa.

. TlocraBeTe MammHaTa Ha paBHa ¥ TJIaJIKa MOBBPXHOCT.

*  Hsnonspaiite MeKa KbpIia, 3a JIa IOYHCTHTE HOXKOBETE U
YeTKa, 3a J1a OTCTPAHUTE MI0BEYE 3aMbPCABAHMUSL.

* Hanecere TBHBK CJIOH MAcIIo, 3a Jla CMayKeTe HOXKOBETE
10 TOPHUS UM PBO.

IIpenopbsuBame ynorpedara Ha Macjio OT THII HE
TIPUYHHABALL 3aMBPCABAHE.

6 CBbXPAHEHHME HA

MAIIIMHATA

TlouncTBaiiTe MamHaTa IIpeau CbXpaHECHUE.

1. TlpemaxHere akymyjaatopHara GaTepus.
2. OcraBete qBUraTels aa ce OXJIaiu.

3. TlpoBepere qanu HAMa pa3xJaaOCHH WM TTOBPEACHU
KOMIIOHEHTH. AKO € HEOOXOIMO, 3aMEHETE TIOBPE/ICHUTE
KOMITOHEHTH, 3aTETHETE BHHTOBETE U OONTOBETE HIIN
TOBOPETE C YOBEK OT 0100pPEH CEPBU3EH LIEHTHP.

4. CsbxpanspaiiTe MallIMHaTa HA XJIQJHO U CYXO MSCTO.
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7 OTCTPAHABAHE HA

HEMW3IIPABHOCTH

Mammnara 1uMu
0 BpeMe Ha
pabora.

Manmnara e
TIOBpeeHA.

Ipodaem Bb3moxHa Pemenne
NpPHYHHA
VBepere ce, ue
nobpe cte
AkymynaropHara
Garepust He € MorrTpaa
JlBurarenst ne ot pe . | AKYMYTaTOpHaTa
CcTapTupa, Koraro P PAHA. | G orepus B
HATHUCHETC MAIIHMHATA.
CITyChKa.
AxyMmynaropHara | 3apenere
Garepus e aKyMyJlaTopHaTa
H3TOLIEHA. Garepus.
1. HezabaBHO
cripere
MalidHara.

2. Ilpemaxuere
aKyMyJIaTopHa
Ta Garepus.

3. PasroBapsiite
ChC CEPBU3CH
LIEHTBP.

JlBurarensr e
BKJIFOYCH,
HOXOBETE He ce
JIBIDKAT.

Mammnara e
HOBpE/ICHA.

He usnonsgaiite
MaluuMHara u
pasroBapsiiite cbC
CEPBHU3EH LIEHTBP.

Hoxosere ca
GIOKMpaHH.

INpemaxnere
aKyMyJ1aTopHara
Garepusi, ciien
KOETO MOYHCTETEe
GIIOKHPAHETO OT
HOOBETE.

Tevpae MmuOrO
LIyM W/Win
BUOpauuu 1o
BpeMe Ha paboTa.

Yacrure ca
pasxyabeHu.

1. Cnpere
MalidHara.

2. Tlpemaxuere
GarepusiTa

3. Ilposepete 3a
noBpeJia.

4. Ilposepere u
3aTerHere
pasxsabeHure
YacTu.

Yacrure ca
TOBPEICHH.

He usnonspaiite
MaluuHara u
pasroBapsiiite cbC
CEPBHU3EH LIEHTBP.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpe:xenne 24V
Ckopocrt 6e3 HaTOBapBaHe 2800
(£10%) /mun

94

CkopocT Ha HOXa 2800(+10%) /m
uH

JIpKuHa Ha HOXKA 570 Mmm

Kanauurer 3a psizane 18 Mm

Tero (6e3 akymynaropHara 6arepust) 2.6 xr

VI3MepeHo HUBO Ha 3BYKOBO HAJATaHE 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

l'apanTrpaHo HUBO Ha CHJIA Ha 3ByKa 87 dB(A)

Bubpanuu <2.5 m/cex?

HeomnpeneneHoct 1.5 m/cex?

Mozen Ha akymynaropa G24B2,G24B4
U JIPYTH CEPUH
BAG

9 TAPAHIIMA

(n’LJ’IHPlTC TapaHIITMOHHU CPOKOBE U yCJIOBHA MOTaT aa 61:}18'1‘
Hamepenu Ha Greenworks yebcTpanuiara)

Tapaniusta Greenworks e 3 roauHu 3a IpoayKTa U 2 TOAUHA
3a Garepuute (IIOTPEOUTEIICKA/J4aCTHA yoTpeOa) OT Jarara
Ha 3aKynyBaHe. ['apaHIusTa IOKpHBa IPOU3BOACTBEHN
nedexru. Jledgexren nposyKT no rapaHiuaTa Moxe 1a obe
WITH TIOTIPaBEH, WIIH MOMEHEH. Ype, ¢ KOHWTO e 6110
3/10yHOTPEOCHO WX € M3MIOI3BAH 110 HAYNH Pa3IndeH OT
OIIMCAHHS B PHKOBOJICTBOTO HA IOTPEOUTEIIS, FapaHIUATA
MoJke 1a Obae aHymupana. HopManHOTO H3HOCBaHE H
M3HOCBAHE HA YaCTU HE CE IOKPHBAT OT rapaHIUsATa.
OpuruHanHaTa rapaHiys Ha MPOM3BOJMTENSI HE CE BIUSC OT
KaKBaTo U Jia OUIIO JOMBIHUTEIHA FAPAHIUS IPeJIaraHa oT
UCTPHOYTOpa MIIM ThProBena Ha JpedHo.

Enun nedexren npoaykr TpsadBa 1a Gbie BbPHAT 0 TOYKATa
Ha 3aKyITyBaHE, 3a 1a CE€ HAIIpaBU peKiIaMalus 1mno
rapaHIUsiTa, 3a¢/IHO ¢ JI0Ka3aTeJICTBO 32 MOKyIKara (Kacosa
Oenexka).

10 JAEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBUE HA EO

Nwme n aJpec Ha NMPOU3BOAUTEIIS:

Hwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmé IIserus

Uwme u aJipeC Ha YII'BJIHOMOIIEHOTO JIHALA 32 CbCTABAHE
TexHuueckus pai:

Nme: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Ilserust

C HaCTOSIIIOTO JICKJIapHpaMe, Y€ HPOLYKTHT
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Kareropus: Hoxwa 3a xuB et
Monen: HTG329
CepueH HoMep: Bux etukera ¢ HOMUHAJIHU

CTOMHOCTH Ha NPOJyKTa

rOZlI/IHa Ha Buk eTHKeTa ¢ HOMHHATHH
KOHCTpyHpaHe: CTOMHOCTH Ha TIpoAyKTa

* ¢ B CHOTBETCTBHE ChC CHOTBETHHTE Paslopea0y Ha
Jupekrupara 3a Mamnnute 2006/42/EO.

* ¢ B ChOTBETCTBHE C PA3MOPEIOUTE Ha CICIHUTE JAPYTH
JupekTusu Ha EO:
e 2014/30/EC
e 2000/14/EO u 2005/88/EO
e 2011/65/EC u (EC)2015/863

I[OH'I:HHI/ITEJ'IHO, HHUE NCKJIapupaMe, 4€ ca U3M0JI3BaHU
CJIIEAHUTE KJIay3W Ha ChIVIACYBaHU CBPDHEﬁCKH CTaHAapTHu:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

W3mepeHo HUBO Ha Lwa: 85.9 dB(A)
CHJIa Ha 3ByKa:

Tapantupano HEBO Ha Ly, g0 87 dB(A)
CHIIa Ha 3ByKa:

Mero11 3a OlIeHKa Ha ChOTBETCTBUETO CHITIACHO MPHIIOKEHHE
V / impexrusa 2000/14/EO.

Mesicro, nara: Malmo, IMoamuc: Tex Yy (Ted Qu),
27.03.2019 JIUPEKTOP IO KaueCTBOTO

Ted Qu
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EXAnvika

I HNEPIIPA®H A TTPOEIAOIIOTHZH

. *  E&v n pratapio 1 0 poptiotg £xovv phopéc,
L1 IKOIIox OVTIKOTAGTAOTE TV UTOTAPio: 1) TOV QOPTIGTY.
To pmyévnpo Tpoopiletat yio TV KO Kot TO KOVPEHO * Awxdyte ™ Aertovpylo Tov pmyavipaTog Kat
OapvoppakTdy Kot Odpvevy, Lovo yio, otkiok xpHom. Aev TEPLUEVETE VOL CTOUOTIIGEL TO HOTEP Y10l VOl
mpoopiletat yia xprioelg Komg TV amd To eMinedo TV £YKUTAGTAGETE | VL 0POLPEGETE TNV pmoTOpio.
DOUOV. *  Awpdote, pabete ko akohovbniote T1g 0dnyieg 6T0

£YXEPIdI0 TG pratopiog Kot ToL QOPTIeTY.

1.2 ENIZKOITHXH ] ] -
1. Evbuypappicte Tig YpapIdOOEIG GTO 0ptoTePd HEPOS TNG

Ewévo 1 HOTOPIOgG [E TIG EYKOTEG OTO JLUUEPIOLLO TG UraTopiog.
1 epotpepopevo 7 Sxavdin 2. Zfrrpu’yf;ra mv pm'ampia péfm GTO JLOPEPIOUOL pTOTOPiog
Kovpi 8 Tlico yeipohafy ’uzxpl va a’c(pahcm ot 0éon mg’. ' o
2 Aenida 9 Kovuni khetdbpuotog 3. Oraveakog§81s 70 kALK, Oa onpaivel 6T M pratapio £xgt

3 TIpootatevtikd acQaisiog TOOVETNDEL.
4 Mnpootd yeiporafin 3.1.2 A®AIPEXTE THN MITATAPTA.
5 Mivi drakdmng Eicéva 2
6 E;ski?)lé)é oo 1. Tothote Kot KPOTHOTE TATNUEVO TO KOVUT
YEpRaTIS anglevdépmong pratapiog.
umatapiog

2. Agapéote ) protapio omd To pnydvnpo.

4 AEITOYPI'TIA

2 AXDAAEIA

A TIPOEIAOHIOIHEH ¢ Mnv eoaydyete Ta dayTUAG G0G HECH GE EYKOTEG 1) OE

Amouteiton GuppOpEOON pe OAEG TIG 0dnyieg aopoAsiog. 0éce1g 6moV umopei var Komovv.

¢ Mnv ayyilete ™ hemido exTdg €dv aparpeite v
AvatpéEte 610 eYYepido acporeing. pmatopio.

¢ Mn ypnowonoteite To pnydvnue eav 1 Aemido £xet
3 EI'KATAXTAXH vrootel pOopég 1 £xel Avyicet.

e Agapéote OAa T aVTIKEINEVE, OTMG VIHOTO, POTA,
3.1 APAIPEXTE TO MHXANHMA GUPLLA 1| KOPSGVIO. TOV PMOPEL VL PTEPSELTOVV LIE TN

AITO TH X YXKEYAYTA Aemida ko vo TpokAnOel kivduvog TPocTIKon
TPAVLATIKOD.

A TIPOEIAOIIOTHXZH A TIPOEIAOIIOTHEH

To pmdivmpa Sev xperdCeron ovvapuorGynon. Edv 1 Aenida pmheytel oe nhektped kodddo, MHN

. AITIZETE TH AEITIAA! MITOPEI NA EINAI

A TIPOEIAOITIOTHXH HAEKTPISMENH KAI EITIKINAYNH! Akolové¥ote o
TopoKaTe Prpato:

«  Edv ta pépn éovv Bopég, un xpNoHOTOGETE TO

pnyGvnpe. 1. Kpoamiote ) povopévn Tico xewporafn N apnote to
*  Edv dev éyete Oha ta puépm, un Hécete o€ Aettovpyia to PGV KOT® KoL LOKPI Gog.
UGV 2. AmocvvdioTte amd TV TPoPodosic NAEKTPIKOD
*  Edv to uépn éxovv pbopég M Aeimovv, WAnoTe pe To PEVLLOTOG TO KUTEGTPOUUEVO KOADSIO TPV VoL
kévipo e&ummpémong. npoonadfcete va Eevdepdoete T Aemida.
1. Avoi&te ™ cvokevoocio. 4.1 EKKINHZH TOY
AwPdote ta Eyypaga TG KovTag. MHXANHMATOX

AQopESTE TO PNYEVIHLOL AT TV KOVTL. i
Ewcova 3.

Ealb el

H amdpprym g KovTag Kot TG GUOKELAGTNG TPEMEL VAL
YIVETOL GE GUUHOPPMOT UE TOVG TOTKOVG KOVOVIGHOVG.

3.1.1 TOHOGETHXITE THN MITATAPIA

1. ITiéote to KoV KAEWMHOTOG ACQAAELNG.
2. TTiéote Kol KPATNOTE TOV pivi StakOmT™n.

3. AmodeopeDOTE TN GKOVIGAT.
Eiovo 2
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A TTPOEIAOIIOTHZH

Kpatdte 1o umydvnpa Kot pe to 500 yépta Katd m
Agttovpyia TOL.

4.2 AIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY
MHXANHMATOX

Eikova, 3.

1. AmelevBepdoTe T GKAVIGAN YUt VO ATEVEPYOTOGETE
TO pnyGvnpo.

4.3 TIEPIZXTPEYTE THN ITIXQ
XEIPOAABH

Ewovo 4.

Mmopeite va ¥pNGYLOTOWGETE TO KOVUTE TEPIGTPOPTG YL VL

TPOGAPUOGETE TNV oW YeWpoAuP| og 5 SlopopeTikég Béoelg

Yl o ebkoAo KAGSepO.

1. Tomobetiote TO pnYGvno o€ ETimEdN Kot OPOAN
EMQAveLa.

2. ITiéote T0 TEPIOTPEPOUEVO KOVUT KOL YUPIGTE TNV TIOM
xeporafn.

3. Amehevbepdote T0 KOLUT TEPIGTPOPNG HEXPL VO
KAewmoel otn B€on ToL.

44 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

*  Mnv wleite To pnydvnua pEca 6e TuKvoLg Hapvougs.
Mmopet v mpokAinbdei prhoképiopa g Aemidog. Edv n
Aemido pmhokapet,

1. otopatoTe TN AELToVPYiol TOV UIYOVAHOTOG.
2. Agupéote TV pmotapio.
3. Aguipéote T0 £umddL0.

*  Mnv npocrabdnocete va kKOWETE TOAD peYGAo KOTGAVI 1)
KAapid.

*  No @opdte yavTio Kotd 10 KAASEpa.

*  Koyrte toug véoug BAaGTONG M piat TAOTLA, GUPMTIKT
Kivnon, £161 AoTE To KOTGAVIL VoL GVVAVTODY anevdeiog
™ Aemidol.

*  Mnopeite va (pNGHOTOCETE GIAYKO YiaL VoL
TPOGUPUOGETE TO VYOS TOL PPayT™.
1. TevtdoTte £va KOHUATL GTAYKOL KOTA HKOG TOV
@pbytn, oto Hyog mov BéreTE.
2. Koyte akpag méve and tov omdyko.

3. Koyrte to mhaivd Tov gpaytn, uéxpt va givot o
61evOG 6TO TAVE® PEPOG. Me avtdv Tov Tpdmo, Ho
AmoKOAVPOEL PEYAADTEPO KOUUATL TOL QPEYTN.

5 XYNTHPHXH

A TTPOXEETE

Mnyv emtpénete 6e VYPE PpEvav, Peviivn Kot VAIKE pe
Baon to meTpéhano va ayyilovv to mhaotikd pépn. To
ANUKE popet vor Tpokarésovy tétota {Npd 6To TAAGTIKO
KO VoL unv fvor Suvati 1 ETGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnotponoteite 16 LPOVS FOAVTES 1 KAOAPIOTIKG GTO
TAGTIKO TEPIBANLA 1) T TAACTIKG HEPT.

A TTPOEIAOITOTHXZH

Agapéote T pratopio oamd To unydvnue Tpv omd

GuVTIpNON.

51 KAGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Kpotfiote o punydvnpa kot 1o potép kabopd and oA,
KAapid 1) VEPPOAKO AASL YL0L VOL ATOTPEYETE TOV Kivovuvo
POTLIG.

¢ Xpnoyomomote £va VYPO KOUUATL VYOGHO Kot L0
KkoBaptoTikd Yo va kabopicete To unyévnpa.

¢ ZTeyvmOTE KOAG TO EVOTOUEIVAVTO VYPE HE £VOL LOAOKO
GTEYVO KOHUUATL VOAGHLOL.

«  Xpnowonowote £va pkpod Povptodkt yio va kobopicete
TOVG BLEPOYDYOVG.

5.2  AIIIANETE TH AEITIAA

T va avénoete TV AmoTEAEGUOTIKOTNTO Kot TN StdpKeta
CoMg tov Aemtidmv, va. TIG MTaivETE TPOCEKTIKG HETH IO
KkG0e yprion:

¢ TomoBetoTE TO PNYGVIILOL GE ETUTEDN KO OLOAN
EMPAVELD.

e XPNOHOTOWOTE £VOL HAUAGKO KOUUATL VYOO Yol VO
koBapiocete Tig Aemideg Kat £va BovPTodKt yio va
AMOLOKPVVETE TEPLGCOTEPEG aKaDOPTiES.

¢ Egappdote pa Aenti 6Tpdon MmavTikod yia vo Madvete
TG AEMidEG KATG UNKOG TNG TAVE OlYunG TG Aemidagc.

ZVVIGTOOUE TN YPNOT AavTikoD Tov d€V puTaiveL TO
mepParrov.

6 AINIO®HKEYXZH
MHXANHMATOZX

KoBapiote to pnydvnpo mpwv and vy amodikevon.

1. Agapéote ) cuoTotyio LTaTOpLOY.




Elnvika

2. A¢note T0 HOTEP VO KPVMOEL.

3. EMéy&te yio toxov yohapopéva 1 pOapuéva eEaptuata.
Edv yperdletat, aviikatactiote o glappévo
s&apmparta, opi&te Tig Pideg kat Ta wapadia, N
EMKOWVMVINOTE PE EVaL E0VG000TNUEVO KEVTPO

g&ommpémong.
4.  AmobnkeveTe TO UGV GE Mio SPOGEPT| KOl GTEYVY
tonobeacio.
7 ANTIMETQIIIZH
IMPOBAHMATQN
Mpépinpa MBavi amtia Avrtipetdmon

H pratapio dev

To potép dev
eivat otobepa

Eekvael 6tav

Bepawbeite ot
£yete TomobeToet
otabepd TV
umatopio 6To
pnyévnpo.

Tpafée ™ Tomobetnuévn.
GKOVIGAN
EVepYOmoinoNs. | I yrorapia dev

Dopriote v

doviioelg kotd ™
Sdpketa g

Mpépinpa MOavij ortia Avripetémon
1. Awkéyte ™
Agtrovpyia TOV
U0V HOTOG.
2. Agupéote v
Tosfopripota | ;’Z’Zp‘“
: ; . TE Y10
Anpovpysitot €00V YOAOPOCEL. Cnutyd. i
TAPOL TOAVG o
06pupog f/con 4. EléyEre xou

o@i&te ooV
Xohopd
eEapTipoTa.

Aerrovpyiag.

To e&apThpoTo
£yovv {nuiéc.

Mn
XPNOLOTOEITE TO
HnGvn e Ko
WAAOTE [E TO
KEVTPO
g&umnpémong.

99

9 EITYHXH

etvar goptiopévn. | protapio. 8 TEXNIKA AEAOMENA
1. Awxdyte
AUECOS TN Téon 24V
Aerrovpyia Tov - . - S
- i T . LOVAHOTOC. Toydmta yopis poptio izOOé(iloA)) /
B d}gz{m;rt/lé Kot Unopcl;l)éi Kgiowx 2. Aguipéotem -
i . . cuoToryia Toybmrto Aemidag 2800(x10%) /
™ Aertovpyio. @Bopa. , .
UTOTOPLDV. Aentd
3. Mmﬁcra oo Mnkog Aemidag 570 mm
KEVTPO
e&umnpéong. IkavoTnTa KOThg 18 mm
Mn Bapog (xwpig v protapio) 2.6 kg
To pmyévnpo €xet xpncfluonowlrs o Métpnon 6tdfung aKoVGTIKNG Tieong 72.9 dB(A),
Lo MyGvn e Kot _
VrooTel KGmol , Kpa=3 dB(A)
fop. WANOTE e TO
To potép ¢ ’ KEVTPO ' Eyyonuévn otabun akoveTikig 1oyvog 87 dB(A)
Aertovpyet, o egummpénong. Abvion <2.5 m/s2
Aemtideg oev AOUPESTE
KOLVIOUVTOL. Glzporglxia L ABeparomra 1.5 m/s?
Ot kemideg eivar | pmotapiov kat Movtého protapiog G24B2,G24B4
pmlokoplopéves. | kabapiote 6,TL Kat GAleg
eumodilel Tig oelpég BAG
Aemidec.

(O Mpetg 6pot kot Tpodiaypa@és eivat dtabéoo oty

Greenworks 16toc€Ad0)

H Greenworks gyyimon eivot 3 gpovia yio to Tpoidv kot 2

APOVIL Y10 TIG UTOTAPIES (KOTAVOAOTIKN/WOWTIKY ¥p1ion) amd

™mv nuepopnvio g ayopds. H nopodoa eyydnon kakdmret
TG KOTOoKEVOOTIKEG PAAPES. ‘Eva elattopatikd tpoiév mov
KaAvTTeTan amd v eyydnon prnopei emdopOwdei 1 va
avrikotaotodel. Mo povado mov £xet xpnoiporomOei
AavOaopéva 1 Tov dev £xel xpnoomom el cOpEOVL pE TIg

TMEPLYPOAPES GTO EYYELPISIO YPNOTN EVOEYETAL VAL UMV KOADQOET
amd v eyyomon. H guoioroykn ¢Oopd kot tor ovtolhakTikd
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Aoy® eBopdg dev Bewpovvtat eyyomon. H apyikn eyyomon MéB0d0g aE10AGYNONG GLUUOPPOONG CUUPMVA LE TO
TOV KOTAOKELAOTY eV ennpedletol and omoladNmoTe Toapapmpa V / Odnyia 2000/14/EK.

EMMAEOV £YYVNGN TPOGPEPETAL OO TO KATAGTNILO 1) TOV

TOMTH. Tomobeoia, Ynoypaen: Ted Qu, Acvbuvtig
; , i i 3 nuepopnvio: Malmo,  Iowdtntog

Evo EAATTOUOTIKO TPOTOV TPEMEL VoL ETIGTPEPETAL GTO GTLLELD 27.03.2019

oyopdg yia T diekdiknon g eyyonong, podi pe to

0mOdEIKTIKO ayopds (amddeEn). o d ;

10 AHAQXH XYMMOPO®OQXIHX EE l e

‘Ovopa kat S1e00VvVoT KATOUGKELAGTH:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Awevbvvon Riggaregatan 53 211 13 Malméo Zovndia

‘Ovopa kot SiebBvvon tov e£0V61030TNUEVOL 0TOHOV
GUVTAENG TOV TELVIKOV apyeiov:

Ovopa: Peter Soderstrom

Awevbvvon Riggaregatan 53 211 13 Malméo Zovndio

210 mopdv MNADGVOLE OTL TO TPOTIOV

Komnyopia: BOapVOKOTTIKO

Movtého: HTG329

ApBuog oepdc: AvatpéEte 6NV ETIKETO TOV
TPOIOVTOg

"Etog xatackevnc: AvatpéEte 0NV ETIKETO TOV
TPOiovVTog

o ZUUHOPODVETOL LE TIG OYETIKEG dlaTtdEels g Odnyiog
2006/42/EK yio. ToL piyoviLLoToL.
* ZopHOPEAOVETAL HE TIG DATAEELS TV VOOV
TOPAKAT® EVPOTATKMOY 0N YLDV:
*  2014/30/EE
*  2000/14/EK &amp; 2005/88/EK
*  2011/65/EE &amp; (EE)2015/863
Emumhéov, dnhdvovpe 0Tt xovv ypnoylonombet To Topakato
UEPT, PITPEG TOV EVAPHOVIGHEVOV EVPOTUIKMV TPOTLTMV:
+ EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,

1IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Metpnuévn otéoun Lwa: 85.9 dB(A)
NYNTIKNG 10)00G:

Eyyonpévn otdbun Lwa.a: 87 dB(A)
KOVGTIKNG 1oYV0G:
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1  ACIKLAMA
1.1  AMAC

Bu makine evsel kullanim amagli olarak ¢alilar1 kesmek ve
budamak i¢in tasarlanmistir. Omuz seviyesinden yukarida
kesmek i¢in tasarlanmamustir.

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1
1 Doner diigme 7 Tetik
2 Bigak 8 Arka tutma yeri
3 Koruma 9 Giivenlik kilidi
4 On tutma yeri diigmesi
5 Mikro salter
6 Akii serbest birakma

diigmesi

2 EMNIYET

A UYARI

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginizdan emin olun.

A UYARI

» Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyli veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

+  Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
Ogrenin ve uygulayin.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi monte etmek gerekli degildir.

A UYARI

« Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.

« Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

1. Paketi agin.
2. Kutunun igindeki belgeleri okuyun.

3. Makineyi kutudan ¢ikarimn.

4. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

3.1.1 AKUYU TAKIN

Sekil 2

1. Akiideki kaldirma ¢ubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalayn.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.
3.1.2 AKUYU CIKARIN
Sekil 2

1. Aki ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

2. Akiiyli makineden ¢ikarm.

4  CALISMA

« Parmaklarinizi gentiklere veya kesilebilecekleri yerlere
koymayin.

*  Akiyii ¢ikarmiyorsaniz bigaga dokunmayin.

« Bigak hasarli veya biikiilmiis ise makineyi kullanmayn.

* Kesme bigagina dolasabilen ve kisisel yaralanma riski
yaratabilecek kablo, 1siklar, tel veya ip gibi nesneleri
¢ikarimn.

A UYARI

Bigagin elektrik kablosu veya hattina takilmasi/sikigmasi
durumunda BIGAGA DOKUNMAYIN! BICAK
ELEKTRIKLI OLABILIR VE COK TEHLIKELIDIR.
Asagidaki adimlar yapin:

1. Yalitilmis arka sapindan tutun veya makineyi asagi ve
kendinizden uzaga yerlestirin.

2. Bigag serbest birakmaya ¢alismadan once hasarli hat
veya kabloya elektrik saglanmasini kesin.

4.1 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 3.

1. Giivenlik kilidi diigmesine basin.
2. Mikro anahtara basin ve basili tutun.

3. Tetige basin.

A UYARI

Caligma sirasinda makineyi elinizle tutun.

4.2 MAKINEYI DURDURUN
Sekil 3.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.
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Tiirkce

4.3
Sekil 4.

ARKA KOLU CEVIRIN

Citleri daha kolay kesmek amactyla arka kolu 5 farkli
konuma ayarlamak i¢in doner diigmeyi kullanabilirsiniz.
1. Makinenizi diiz ve piiriizsiiz bir yiizeye koyun.

2. Déoner digmeye basin ve arka kolu gevirin.

3. Déner diigmeyi yerine kilitlenene kadar serbest birakin.

44 CALISMA IPUCLARI

* Makineyi yogun caliliklardan ge¢irmeyin. Bu bigagin
tikanmasina neden olabilir. Bigaklar engellerse,
1. makineyi durdurun.
2. akii paketini ¢gikarin.
3. engeli kaldirin.
*  Cok biiyiik saplar1 veya dallar1 kesmeye ¢alismayin.
» Keserken eldiven giyin.
*  Yeni biiyiiyenleri genis bir siipiirme hareketi ile kesin,
boylece saplar dogrudan bigagin igine yerlestirilir.
*  Citin yiiksekligini ayarlamak i¢in bir ip kullanabilirsiniz.
1. Bu yiikseklikteki ¢it boyunca bir tel pargasini
gerdirin.
Citi hemen bu telin iistiinde kesin.

3. Citin kenarin Uistte en dar olana kadar kesin. Bu
sekilde daha fazla ¢it goriinecektir.

5 BAKIM

A TKAZ

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda gii¢lii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

A UYARI

Yangin riskini 6nlemek i¢in makineyi ve motoru
yapraklardan, dallardan veya asirt yagdan koruyun.

*  Makineyi temizlemek i¢in hafif bir deterjanla nemli bir
bez kullanin.

*  Yumusak kuru bir bezle tiim nemli yerleri silin.

* Hava deliklerini temizlemek igin kiigiik bir firga kullanin.

52 BICAGI YAGLAYIN

Bigaklarin verimliligini ve dmriinii arttirmak i¢in, her ¢alisma
seansindan sonra onlar1 dikkatlice yaglayin:

*  Makinenizi diiz ve piiriizsiiz bir yiizeye koyun.
*  Bigaklari temizlemek igin yumusak bir bez ve daha fazla
kir ¢ikarmak igin bir firga kullanin.

*  Bigagn iist kenar1 boyunca bigaklart yaglamak i¢in az bir
katman yag uygulayim.

Kirletici olmayan tipte yaglar1 kullanmanizi tavsiye ederiz.

6 MAKINEYI DEPOLAYIN

Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

1. Akiiyii ¢ikarin.
2. Motoru sogumaya birakin.

3. Gevsek veya hasarli pargalar bulunmadigindan emin
olun. Gerekirse, hasarl bilesenleri degistirin, vidalar1 ve
civatalari sikin veya onaylanmis servis merkezindeki bir
kisiye danigin.

4. Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

7 SORUN GIDERME

Sorun Olasi neden Coziim
Ak siki takilma- Aku}_/u makmcyg
taktiginizdan emin
Tetik ¢ekildiginde |™MI$- olun.

motor ¢alismiyor.

Akiiniin sarj1 bit-

mis. Akiiyii sarj edin.

1. Hemen maki-

Makine galisma . neyi durdurun.
§any Makinede hasar

sirasinda duman 2.

var.

¢ikarryor. 3.

Akiiyii gikarin.

Servis merke-
zine danigin.

Makineyi kullan-

Makinede hasar .
mayin ve servis

Motor agik, biga- | Var- merkezine danigin.
klar hareket etmiy- AKiivi ok
iyl ¢ikarin ve
or Bicaklar engellen- blga]}(/};fdaki tikan-
mistir.

may1 temizleyin.




Sorun Olasi neden Coziim

1. Makineyi dur-
durun.

2. Akiiyii ¢ikarm.
Hasar olup ol-
madigint kon-
trol edin.

Parcalar gevsetil-
Calisma sirasinda | Mistir.
¢ok fazla ses ve/

veya titresim var. 4. Gevsemis par-

calart kontrol
edin ve sikin.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

Pargalar hasarlidir.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V
Yiiksiiz hiz 2800
(£10%) /min
Bigak hizi 2800(x£10%) /
min
Bigak uzunlugu 570 mm
Kesme kapasitesi 18 mm
Agurlik (akii harig) 2.6 kg
Olgiilen ses basing diizeyi 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ diizeyi 87 dB(A)
Titresim <2.5 m/sn?
Belirsizlik 1.5 m/sn?
Akii modeli G24B2,G24B4
ve diger BAG
serileri

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren iiriin igin 3
yil ve akiiler igin 2 yil (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir iiriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis iiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalar1 garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatal1 bir iirlin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malms isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malms isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Budama Makinesi
HTG329

Kategori:
Model:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili:

*  2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine
uygundur.

e asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC &amp; 2005/88/EC
+ 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarmin
pargalarinin ve maddelerinin kullanildigin1 beyan ederiz:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-
zeyi:

Lua: 85.9 dB(A)

Garanti edilen ses gii- L g0 87 dB(A)

cii seviyesi:

Uyum degerlendirme metodu Ek V / Direktif 2000/14/EC.

imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu

Yer, tarih: Malmo,
27.03.2019
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1 APRASYMAS
1.1 TIKSLAS

Si masina skirta kirpti ir palyginti gyvatvores bei kriimus ir
yra pritaikyta buitiniam naudojimui. Ji neskirta kirpti vir§
peciy lygio.

1.2  APZVALGA

1 pav.

1 Sukamasis mygtukas 7 Jungiklis

2 Gelezté 8 Galiné rankena

3 Apsauga 9 Apsauginis blokavimo
4 Priekiné rankena mygtukas

5 Mikro jungiklis

6 Baterijos atkabinimo

mygtukas

2 SAUGA

A JSPEJIMAS

Isitikinkite, kad juis laikotés visy saugos instrukcijy.

A [SPEJIMAS
» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

+  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

*  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

Zr. saugos vadova.

3 SURINKIMAS
3.1  MASINOS ISPAKAVIMAS

A JSPEJIMAS

masinos nereikia surinkti.

A JSPEJIMAS
+ jei dalys pazeistos, nenaudokite masinos;
« jei neturite visy daliy, nenaudokite masinos;

« jei dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités i
aptarnavimo centrg.

Atidarykite pakuotg.

Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.

O S

Isimkite masing i§ dézés.

4. Deézg ir pakuote i8meskite laikydamiesi vietiniy nuostaty.

3.1.1 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS
Paveikslas 2

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. [statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

3. Kai idgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistate.

3.1.2 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

2 pav.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

4 DARBAS

« Nekiskite pirsty j iSpjovas arba ten, kur juos gali jpjauti.

* Nelieskite gelez&iy, nebent iséme sudéting baterija.

« Nenaudokite jrankio, jei geleztés sugadintos ar sulenktos.

< Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip laidai, vielos ar
virves, kurie gali jsipainioti j kirpimo geleztes ir sukelti
suzalojimo pavojy.

A [SPEJIMAS

Jei geleztése jstringa elektros laidas ar kabelis, GELEZCIU
NELIESKITE! JOMIS GALI TEKETI ELEKTROS
SROVE IR JOS GALI BUTI PAVOJINGOS. Atlikite iuos
veiksmus:

1. Laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba padékite
irankj toliau nuo savgs.

2. Atjunkite elektros srove j pazeista laida ar kabelj prie§
bandydami i$traukti jj i§ gelez¢iy.

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 3.

1. Paspauskite apsauginj blokavimo mygtuka.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mikrojungikl;j.
3. Paspauskite pagrindinj jungikl;.

A JSPEJIMAS

Veikiant] jrenginj laikykite abejomis rankomis.

4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 3.
1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.
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43 GALINES RANKENOS

PASUKIMAS
Paveikslas 4.

Kad gyvatvores kirpti biity lengviau, naudojant sukimo
mygtuka galing rankeng galima nustatyti j 5 skirtingas
padétis.

1. Padékite jrenginj ant ploks¢io ir lygaus pavirSiaus.

2. Paspauskite sukimo mygtuka ir pasukite galing rankena.

3. Atleiskite sukimo mygtuka, kad jis uzsifiksuoty.

44 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

* Nestumkite masinos per labai tankius krimus. D¢l to gali
uzsikim§ti a§menys. Jei aSmenys uZsikimsty,
1. sustabdykite masing;
2. iSimkite akumuliatoriy bloka;
3. atkimskite.
*  Nebandykite nukirpti per story kamieny ar Sakeliy.
» Kirpdami naudokite pirstines.
»  Kirpkite jaunas Sakas plataus mosto judesiu taip, kad
stiebai patekty tiesiai j aSmenis.
*  Noredami nukirpti gyvatvorg vienodame aukstyje,
naudokite virvute.
1. IStempkite virvutg palei gyvatvorg norimame
aukstyje.
Kirpkite gyvatvorg vir§ virvutés.
3. Kirpkite gyvatvorés krastg, kol ji susiaurés virSuje.
Taip matysite daugiau gyvatvores.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A [SPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitra, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

5.1 JRENGINIO VALYMAS

A JSPEJIMAS
Irenginys ir jo variklis neturi baiti uzterstas lapais, Sakelémis
ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

115

¢ [renginj valykite drégna §luoste, naudodami neésdinancia
valymo priemone.

*  Drégmg pasalinkite minksta, sausa Sluoste.

«  Oro ventiliacijos angas i§valykite mazu Sepetéliu.

5.2

GELEZCIU TEPIMAS

Kad geleztés geriau kirpty ir pailgéty jy eksploatacijos
trukmé, kiekviena karta po darbo jas kruops¢iai sutepkite:

«  Padékite jrenginj ant plokscio ir lygaus pavirSiaus;

* Naudokite mink3ta §luost¢ geleztéms nuvalyti ir Sepetj

purvui pasalinti;

*  Gelez¢iy virSutines briaunas sutepkite plonu alyvos

sluoksniu.

i PASTABA

Rekomenduojame naudoti aplinkos neterSianciag alyva.

6

i PASTABA

Prie§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

IRENGINIO LAIKYMAS

1. ISimkite sudéting baterija.

2. Palaukite kol variklis atvés.

3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar paZeisty daliy. Jei
reikia, pakeiskite paZeistas dalis, priverzkite varztus ir
verzles arba kreipkités j jgaliota techninés priezitiros

centrg.
4.

7

Irengin;j laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

TRIKCIU SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Nuspaudus jung-
iklj variklis nejsi-
jungia.

Sudétiné baterija
tinkamai nepris-
pausta.

] irenginj tinkamai
istatykite sudéting
baterija.

Sudétiné baterija
issikrovusi.

Tkraukite sudéting
baterija.

Darbo metu i jre-
nginio kyla diimai.

Jrenginys sugadin-
tas.

1. Irenginj ne-
delsdami sus-
tabdykite.

2. I8imkite sude-
ting baterija.

3. Kreipkites j
techninés prie-
ziliros centra.

Variklis jjungtas,
taCiau geleztés ne-
juda.

Jrenginys sugadin-
tas.

Jrenginio nenaudo-
kite ir kreipkités j
techninés prie-
ziliros centra.

Geleztés jstrige.

Isimkite sudéting
baterijg ir iSvaly-
kite geleztes.
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Problema Galima prieZastis | Sprendimas
1. Sustabdykite
jrenginj.
2. ISimkite sude-
ting baterija.
Atsilaisvinusios P?tlknnvkl,tc’ ar
Darbo metu girdi- | dalys. nera pazel-
mas per didelis tri- dimy.
uk$mas ir (ar) jau- 4. Patikrinkite ir
¢iama per didelé priverzkite at-
vibracija. silaisvinusias
dalis.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites i
technings prie-
zidros centra.

Pazeistos dalys.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 24V

Variklio stikiy skai¢ius be apkrovos 2800 (£10%) /
min.

ASmeny greitis 2800(+10%) /
min.

ASmeny ilgis 570 mm

Pjovimo storis 18 mm

Svoris (be akumuliatoriy bloko) 2.6 kg

ISmatuotas garso slégio lygis 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Uztikrinamas garso galios lygis 87 dB(A)

Vibracija <2.5m/s?

Neapibreéztis 1.5 m/s?

Baterijos modelis G24B2,G24B4
ir kiti BAG
modeliai

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privadiam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali buiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali biiti panaikinta. [prastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétumete pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB
mas:
Globe Group Europe
Adresas:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svezia

Pavardé¢ ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Pavadini- Peter Soderstrom
mas:
Adresas:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svezia

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: gyvatvoriy zirklés
Modelis: HTG329
Serijos Nr.: zr. gaminio techniniy duomeny eti-

ketg

Pagaminimo metai: zr. gaminio techniniy duomeny eti-

kete

< atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

« atitinka iy kity EB direktyvy nuostatas:

*  2014/30/ES
* 2000/14/EB ir 2005/88/EB
e 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

* EN60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

ISmatuotas garso ga-
lios lygis:

La: 85.9 dB(A)

Garantuotas garso ga-
lios lygis:

Luwa.d: 87 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas vadovaujantis metodu, nurodytu
priede V / direktyvoje 2000/14/EB.

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
27.03.2019 ius
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1 APRAKSTS A BRIDINAJUMS

= » Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS - sl
janomaina.
*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana

S$1 masina ir paredzéta dzivzogu un krimu griesanai un
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas

apgrieSanai majas apstaklos. Ar to nav paredzgts griezt

augstuma virs pleciem. motors.
_ + Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
1.2 PARSKATS ladetaja rokasgramata esosos noradijumus.
1. attéls 1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.
1 Grozama poga 7. leslégsanas sledzis Lo ! .
A N L. 2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
2 ismens 8 imggurejals nodalijuma, 1idz akumulatoru bloks nofiks&jas
3 Aizsargs 1o ““;S ok vajadzigaja stavoklr.
e . . Drosil =%
4 Prick3gjais rokturis 9 p;(g)zl a5 bloxeoanas 3. Akumulators biis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
5 Mikroslédzis klikska skana.
Akumul &
6 atb;‘:;‘gzgsapoga 3.1.2 AKUMULATORA BLOKA IZNEMSANA
2 attels
2 DROSIBA 1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.
A BRTDINAJUMS 2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku. -
LV
Izpildiet/ievérojiet visus drosibas noradijumus. 4 EKSPLUATACIJA
Izlasiet droibas instrukciju rokasgramatu. * Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
sagriezt.
3 UZSTADISANA +  Nepieskarieties asmenim, ja vien nav iznemts
akumulatora bloks.
3.1 MASINAS IZPAKOSANA +  Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.
- - « Aizvaciet visus priek§metus, pieméram, vadus,
A BRIDINAJUMS akmentinus, stieples vai auklas, kas var iestrégt

griez&jasmeni un radit miesas bojajumu risku.

A BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS Ja asmens sakilgjas ar kadu elektrisko vadu vai liniju,
»  Neizmantojiet masinu, ja tas dalas ir bojatas. NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR BUT
ELEKTRIZEJIES UN KLUT BISTAMS. Izpildiet talak
noraditas darbibas:

Masina nav jasaliek.

¢ Nedarbiniet masinu, ja trikst kadas dalas.

« Jatriikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru. 1. Turiet masinu aiz aizmugurgja izolgjosa roktura vai

nolieciet to zemg, projam no sevis.

1. Atveriet iepakojumu. 2. Pirms méginat atbrivot asmeni no linijas vai vada,
2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju. atvienojiet stravas padevi bojatajai Iinijai vai vadam.
3. Iznemiet no komplektacijas karbas masinu. - -
e _ . . - 4.1 1EKARTAS IESLEGSANA
4. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietgjiem noteikumiem. Atéls Nr: 3.
3.1.1 IEVIETOJIET AKUMULATORU 1. Nospiediet drosibas blokesanas pogu.
BLOKU 2. Turiet nospiestu mikroslédzi.
Attéls Nr: 2 3. Nospiediet iesleégsanas sledzi.

A BRIDINAJUMS

Darbibas laika turiet iekartu ar abam rokam.
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4.2 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 3.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet ieslégSanas sledzi.

4.3 AIZMUGVUREJA ROKTURA
PAGRIESANA

Attels Nr. 4.

Rotgjoso pogu izmanto, lai pielagotu aizmugurgjo rokturi 5
dazadam pozicijam, kas atvieglo dzivzogu apgrieSanu.

1. Nolieciet masinu uz lidzenas un gludas virsmas.

2. Nospiediet rotgjoso pogu un pagrieziet aizmugurgjo
rokturi.

%)

Atlaidiet rot&joso pogu, 11dz ta nofiksgjas.

44 PADOMI MASINAS LIETOSANA

* Nespiediet masinu ar sp&ku, griezot biezi saaugusus
kriimus. Tas var izraisit asmenu noblok&sanos. Ja asmeni
noblokgjas,

1. apturiet masinu;
2. iznemiet akumulatora bloku un
3. iztiriet aizsprostojumu.

*  Nemé&giniet sagriezt parak lielus stumbrus vai zarus.

»  GrieSanas laika lietojiet aizsargcimdus.

*  Grieziet ataudzes ar plasiem atvézieniem, lai stumbri
nonaktu asment.

* Dzivzoga grieSanas augstuma pielagoSanai varat izmantot
auklu.

1. Izstiepiet auklu garenvirziena gar dzivzogu attiecigaja
augstuma.

2. Grieziet dzivzogu tiesi virs auklas.

3. Grieziet dzivzogu gar saniem, 1idz ta augSpuse klust
Sauraka. Sadi dzivzogs izskatisies kuplaks.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai sp&cigus
skidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

51 MASINAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu aizdegSanas risku, iztiriet no masinas un
motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

*  Masinas tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu, kura
samitrinata viegla mazgasanas lidzekIi.

*  Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.

¢ DzesgSanas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu birstiti.

52 ASMENS ELLOSANA

Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un pagarinatu

ekspluatacijas laiku, rupigi ieellojiet asmenus péc katras

lietoSanas reizes.

* Nolieciet ma§inu uz lidzenas un gludas virsmas.

¢ Asmenu tiriSanai izmantojiet mikstu lupatinu un, ja
nepiecieSams atbrivoties no griitak notiramiem
netirumiem un gruziem, varat izmantot ari suku.

« Laiieellotu asmenus gar asmens augsgjo malu, uzklajiet
neliela karta e]lu.

Iesakam izmantot vidi nepiesarnojosu ellu.

6 MASINAS UZGLABASANA

Masina pirms uzglabasanas ir janotira.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Laujiet motoram atdzist.

3. Parbaudiet, vai masinai nav atskriivgjusies vai
sabojajusies kada dala. NepiecieSamibas gadijuma
nomainiet bojatas dalas, pievelciet skriives un bultskriives
vai sazinieties ar autoriz€ta servisa centra parstavi.

4. Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Iesp&jamais célo- | Risinajums
nis
Akumulatoru Akum—ul'ﬁugru b lo-
. o - |kam jabut ievieto-
Atvelkot sledzi, blo}(s nav pilniba tam masina lidz
motors neiesled- | 1€VIetots. galam.
zas.
Akumulatoru Uzladgjiet akumu-
bloks ir izladgjies. |latoru bloku.
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Probléma Iespéjamais c€lo-

nis

Risinajums

No masinas darbi-
nasanas laika kiip
diimi.

Masinai ir boja-
jums.

1. Nekavgjoties
apturiet masi-
nu.

2. Iznemiet aku-
mulatoru blo-
ku.

3. Sazinieties ar
servisa centru.

Masinai ir boja-
o jums.
Motors ir ieslégts,

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

bet asmeni negrie-

Iznemiet akumula-

ak liels troksnis
un/vai vibracija.

Zas.
* Asmeni ir noblo- | toru bloku un iztir-
k&jusies. iet no asmeniem
aizsprostojumu.
1. Apturiet masi-
nu.
2. Iznpemiet aku-
mulatoru.
Atskrivajusas da- 3. Parbaudiet, vai
las. tam nav radu-
Darbibas laika par- | Sies bojajumi.

4. Parbaudiet un
pievelciet vi-
sas atskravgju-
§as detalas.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 24V

Atrums bez noslodzes 2800 (£10%) /
min.

Asmens grieSanas atrums 2800(=10%) /
min.

Asmens garums 570 mm

Griesanas jauda 18 mm

Svars (bez akumulatora bloka) 2.6 kg

IzmérTtais skanas spiediena Iimenis 72.9 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garantétais skanas jaudas limenis 87 dB(A)

Vibracija <2.5 m/s?

Nenoteiktais 1.5 m/s?

121

Akumulatora modelis G24B2,G24B4
un citas BAG

serijas

9 GARANTUJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa).

lericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot pat€rina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz razosanas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebus speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolietosanos un nodilumam pakJautajam detalam.
Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB

kums:
Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Nosau- Peter Soderstrom
kums:
Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Zviedrija

Ar $0 mé@s apliecinam, ka izstradajums

Kategorija:
Modelis:

Dzivzogu apgrieSanas masina
HTG329

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma mark&uma

plaksniti

Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma mark&juma

plaksniti

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863
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Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas Eiropas

saskanoto standartu dalas un klauzulas:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
62321-7-2,1EC 62321-8

Izmeritais skanas in-  Ly,: 85.9 dB(A)
tensitates [imenis:

Garantétais skanas in- Ly, g: 87 dB(A)
tensitates [Tmenis:

Atbilstibas novértésanas metode atbilstosi pielikumam V /
Direktivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums: Mal- Paraksts: Kvalitates dalas direktors
md, 27.03.2019 Ted Qu

Ted Qu

122



Eesti keel

1
11
12

2

3
3.1

4.1
4.2
43

Kirjeldus 124
EeSMArK.......coovveeiiiiiieieeceeeeeeee s 124
Ulevaade..........o.eververveeeeeeeeessseseeessesnnes 124

Ohutus 124

Paigaldus 124
Seadme lahtipakkimine............cccecvverieerneneee 124

Kasutamine 124
Kaivitage seade.........cccoevveerenenieencneenenee 124
Peatage seade........coccoueeveneinincninincee 124
Poorake tagumist kdepidet........c.ccceeveennennee 124

123

4.4 Praktilised nduanded..........ccoeevevirierieniienens 125
5 Hooldus 125
5.1 Puhastage seadet..........cccceevvueuerneeenerccnnnen 125
5.2 Maédrige tera

6 Seadme hoiustamine........ccccceeeeeees 125
7  Veaotsing 125
8 Tehnilised andmed.............cceeueeeee. 126
9  Garantii 126
10 EU vastavusdeklaratsioon............ 126



Eesti keel

1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on mdeldud hekkide ja pddsaste 16ikamiseks ja

piiramiseks kodumajapidamistes. See ei ole moeldud
1oikamiseks korgemal kui dlgade korgusel.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1
1 Pooratav nupp 6 Aku vabastamise nupp
2 Tera 7 Passtik
3 Piire 8 Tagumine kiepide
4 Eesmine kdepide 9 Ohutusnupp
5 Mikroliliti
2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 PAIGALDUS

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Seadet ei ole vaja kokku panna.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.

«  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
teenindusega.

Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.

Votke seade kastist vilja.

o B

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.1.1 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 2

A HOIATUS

*  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.

»  Enne akuploki paigaldamist v5i eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

« Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
3.1.2 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 2
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

+  Arge pange oma sormi silkudesse voi muudesse
kohtadesse, kus need vdivad vigastada saada.

+  Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on eemaldatud.

+  Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud v&i
paindunud.

+ Eemaldage koik objektid, nt. juhtmed, valgustid, traadid
janoorid, mis voivad jadda kinni 15iketerasse ning
seetdttu vigastusi tekitada.

A HOIATUS

Kui tera vahele j&éb elektrijuhe vdi -traat, ARGE
PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JA OHTLIK. Toimige jargnevalt:

1. Hoidke isoleeritud tagumisest kdepidemest vdi pange
seade maha endast eemale.

2. Enne kui piitiate tera vabastada, liilitage elekter
kahjustunud juhtmest vdi traadist vélja.

41 KAIVITAGE SEADE

Joonis 3.

1. Vajutage ohutusnuppu.

2. Vajutage ja hoidke mikroliilitit all.
3. Vajutage paastikut.

A HOIATUS

Seadmega to6tamisel hoidke seadet kahe kiega.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 3.

1. Toote peatamiseks vabastage paastik.

43 POORAKE TAGUMIST KAEPIDET

Joonis 4.

Pooratavat nuppu saab kasutada tagumise kdepideme
reguleerimiseks 5 erinevasse asendisse, mis lihtsustavad
hekkide 16ikamist.

1. Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.

2. Suruge poodratavat nuppu ja keerake tagumist kdepidet.
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3. Vabastage pddratav nupp ja jalgige, et see lukustub oma
asendisse.

44 PRAKTILISED NOUANDED

+  Arge suruge seadet jouga libi tugeva pddsastiku. See voib
tera blokeerida. Kui tera on blokeeritud,
1. peatage seade,
2. eemaldage akuplokk,
3. eemaldage blokeeriv materjal.
+  Arge piiiidke 15igata liiga jimedaid varsi vdi oksi.
» Loikamisel kandke kindaid.

«  Lbigake uusi kasve laia piihkiva liigutusega, et varred
satuksid otse terale.

*  Heki kdrguse reguleerimiseks vdite kasutada noori.

1. Tdommake no6r modda kehi ddrt soovitud korgusele.
Loigake hekki vahetult noori kohalt.

3. Lbdigake heki serva nii, et see on iilevaltpoolt kitsam.
Niimoodi paistab hekk paremini vilja.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapShiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 PUHASTAGE SEADET

A HOIATUS

Tuleohu véltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest Olist.

* Seadme puhastamiseks kasutage leebet pesuvahendit ja
niisket lappi.

* Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.

*  Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage vidikest
harja.

52 MAARIGE TERA

Terade tohususe ja tooea suurendamiseks maarige need
hoolikalt pérast iga tooepisoodi.

* Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.

*  Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi, raskema
mustuse eemaldamiseks voib kasutada harja.

125

¢ Terade méirimiseks pange tera iilemisele servale dhuke

kiht 8li.

Soovitame kasutada saasteainevaba li.

6

Enne hoiustamist puhastage seade.

SEADME HOIUSTAMINE

1. Eemaldage akuplokk.

2. Laske mootoril maha jahtuda.

3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi
kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad vilja,
keerake kruvid ja poldid kinni v&i poorduge volitatud

teenindusse.

4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

7 VEAOTSING
Probleem Véimalik pohjus | Lahendus
Akuplokk ei ole Veenduge, et p -
Korrektselt paical galdate akuploki
Piistiku tdmbami- | korrektselt paigal- | © oo
sel mootor ei kai- | datud. rektselt.
vitu. -
Akuplokk on tiihi, | -2adige akuplok-

ki.

Seadmest tuleb
tootamise ajal suit-
su.

Seade on kahjustu-
nud.

1. Peatage seade
viivitamatult.

2. Eemaldage
akuplokk.

3. Vatke ithen-
dust teenindu-
sega.

Mootor tootab, aga
terad ei liigu.

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Terad on blokeeri-
tud.

Eemaldage aku-
plokk ning seejérel
eemaldage terasid
blokeeriv materjal.

Seadmega toota-
misel esineb liigne
miira ja/voi vibrat-
sioon.

Seadme osad on
lahti.

1. Peatage seade.
2. Eemaldage
aku.

3. Kontrollige
kahjustusi.
4. Kontrollige ja
pingutage lah-

tised osad.

Osad on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.
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8 TEHNILISED ANDMED Liik: Hekitrimmer
- Mudel: HTG329
Pinge 24V
— Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Koormuseta kiirus 2800
(£10%) /min Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti
Tera kiirus 2800(£10%) / . o .
min » vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
- +  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:
Tera pikkus 570 mm
Lotkevsi s *  2014/30/EL
orkevoime mm . 2000/14/EU ja 2005/38/EU
Kaal (ilma akuplokita) 2.6 kg «  2011/65/EL ja (EL)2015/863
Mbdddetud helirdhu tase 72.9 dB(A), Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
Kpa=3 dB(A) iihtlustatud standardeid (vdi nende osi/punkte):
Garanteeritud helivdimsuse tase 87 dB(A) + EN60745-1,EN 60745-2-15,EN 55014-1,EN 55014-2,
Vibratsioonitase 2.5 m/s? EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4,
: IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC
Veamédr 1.5 m/s? 62321-7-2, IEC 62321-8
Aku mudel G24B2,G24B4 Mbodetud heliveim-  Lya: 85.9 dB(A)
jateised BAG suse tase:
seeriad

Garanteeritud heli- Lwa.q: 87 dB(A)
voimsuse tase:

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
veebilehel) 2000/14/EU lisale V.

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele Koht, kuupdev: Mal-  Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii mo, 27.03.2019

kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode

remontida voi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on =

védrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku l 8 &{/{

kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Soderstrom

Aadress:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Rootsi

Kiesolevaga kinnitame, et toode

126









	1.GWK 2201307GL&2201407GL hedge trimmer manual DE.pdf
	Contents
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Überblick

	2 Einleitung
	3 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	3.1 Arbeitsplatzsicherheit
	3.2 Elektrische Sicherheit
	3.3 Persönliche Sicherheit
	3.4 Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
	3.5 Service

	4 Sicherheitshinweise für die Heckenschere
	5 Symbole auf dem Produkt
	6 Risikostufen
	7 Recycling
	8 Maschine auspacken
	9 Bedienung
	9.1 Maschine starten
	9.2 Maschine anhalten
	9.3 Drehen Sie den hinteren Griff
	9.4 Tipps zur Bedienung

	10 Wartung und Instandhaltung
	10.1 Reinigen Sie die Maschine
	10.2 Schmieren Sie die Klinge

	11 Lagern Sie die Maschine
	12 Fehlerbehebung
	13 Technische Daten
	14 Garantie
	15 EG-Konformitätserklärung

	P0800077-00 2300407GL 40V pole hedger manual DE.pdf
	Contents
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Überblick

	2 Einleitung
	3 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	3.1 Arbeitsplatzsicherheit
	3.2 Elektrische Sicherheit
	3.3 Persönliche Sicherheit
	3.4 Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
	3.5 Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen
	3.6 Service

	4 Symbole auf dem Produkt
	5 Risikopegel
	6 Recycling
	7 Maschine auspacken
	7.1 Anbringen des Heckenschneiderkopfs
	7.2 Entfernen des Heckenschneiderkopfs
	7.3 Setzen Sie den Akkupack ein
	7.4 Entfernen des Akkupacks

	8 Bedienung
	8.1 Maschine starten
	8.2 Maschine anhalten
	8.3 Einstellen des Schneidkopfwinkels

	9 Wartung und Instandhaltung
	9.1 Reinigen Sie die Maschine
	9.2 Schmieren Sie die Klinge

	10 Lagern Sie die Maschine
	11 Fehlerbehebung
	12 Technische Daten
	13 Garantie
	14 EG-Konformitätserklärung

	P0800205-00 2300407  40V pole hedger operator manual.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Unpack the machine
	3.1 Fit the hedge trimmer head
	3.2 Remove the hedge trimmer head
	3.3 Install the battery pack
	3.4 Remove the battery pack

	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Adjust the trimmer head angle

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Überblick

	2 Sicherheit
	3 Maschine auspacken
	3.1 Anbringen des Heckenschneiderkopfs
	3.2 Entfernen des Heckenschneiderkopfs
	3.3 Setzen Sie den Akkupack ein
	3.4 Entfernen des Akkupacks

	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Einstellen des Schneidkopfwinkels

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Reinigen Sie die Maschine
	5.2 Schmieren Sie die Klinge

	6 Lagern Sie die Maschine
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Desembalaje de la máquina
	3.1 Instalación del cabezal de corte
	3.2 Retirada del cabezal del cortasetos
	3.3 Instalación de la batería
	3.4 Retirada de la batería

	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Ajuste del ángulo del cabezal de corte

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1 Installazione dell'unità tagliasiepi
	3.2 Rimozione dell'unità tagliasiepi
	3.3 Installazione del gruppo batteria
	3.4 Rimozione del gruppo batteria

	4 Funzionamento
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'angolazione della testa di taglio

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Déballage de la machine
	3.1 Mise en place de tête de taille-haie
	3.2 Retrait de tête de taille-haie
	3.3 Installation de pack-batterie
	3.4 Retrait de pack-batterie

	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Ajustement d'angle de tête de taille-haie

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Retire a máquina da caixa.
	3.1 Colocar a cabeça do corta-sebes
	3.2 Retirar a cabeça do corta-sebes
	3.3 Instalar a bateria
	3.4 Retirar a bateria

	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Ajustar o ângulo da cabeça do corta-sebes

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Toepassing
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Pak de machine uit
	3.1 Monteer de kop van de heggenschaar
	3.2 Verwijder de kop van de heggenschaar
	3.3 Het accupack installeren
	3.4 Het accupack verwijderen

	4 Werking
	4.1 Het gereedschap starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De hoek van de snijkop aanpassen

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Распаковка машины
	3.1 Установка триммерной головки
	3.2 Снятие триммерной головки для подрезки газонов
	3.3 Установка аккумуляторной батареи
	3.4 Извлечение аккумулятора

	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановка машины
	4.3 Отрегулируйте угол триммерной головки

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Pura kone pakkauksesta
	3.1 Pensasleikkuripään kiinnittäminen
	3.2 Pensasleikkuripään irrottaminen
	3.3 Asenna akku
	3.4 Poista akku

	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Leikkuripään kulman säätäminen

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Packa upp maskinen
	3.1 Fäst häckklipparhuvudet
	3.2 Ta av häckklipparhuvudet
	3.3 Montera batteripaketet
	3.4 Ta ut batteripaketet

	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Justera trimmerhuvudets vinkel

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Utpakking av maskinen
	3.1 Fest hodet til hekksaksen
	3.2 Fjern hekksaksens hode
	3.3 Installering av batteripakken
	3.4 Fjerning av batteripakken

	4 Drift
	4.1 Starte maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Juster vinkelen til trimmerhodet

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EC-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Pak maskinen ud
	3.1 Sæt klippehovedet på
	3.2 Aftagning af hækkeklipperhovedet
	3.3 Sæt batteripakken i
	3.4 Fjern batteripakken

	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Justér klippehovedets vinkel

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Rozpakuj urządzenie
	3.1 Zamocuj głowicę tnącą nożyc
	3.2 Wyjmij głowicę podkaszarki
	3.3 Zainstalować akumulator.
	3.4 Wyjmij akumulator.

	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Wstaw kąt głowicy tnącej.

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Rozbalení zařízení
	3.1 Nasazení hlavy plotových nůžek
	3.2 Odstranění hlavy plotových nůžek
	3.3 Instalace akumulátoru
	3.4 Vyjmutí akumulátoru

	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Nastavení úhlu hlavy plotových nůžek

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 ES prohlášení o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Rozbalenie stroja
	3.1 Nasadenie hlavy nožníc na živý plot
	3.2 Odstránenie hlavy nožníc na živý plot
	3.3 Inštalácia akumulátora
	3.4 Odstránenie akumulátora

	4 Použitie
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Nastavenie uhla hlavy nožníc na živý plot

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Stroj uskladnite
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie o zhode ES
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Razpakiranje naprave
	3.1 Namestitev glave obrezovalnika žive meje
	3.2 Odstranitev glave obrezovalnika žive meje
	3.3 Namestite akumulator
	3.4 Odstranite akumulator

	4 Upravljanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Nastavljanje kota glave kosilnice

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1 Montirajte glavu šišača živice
	3.2 Uklonite glavu šišača živice
	3.3 Umetnite bateriju
	3.4 Uklonite baterijski modul

	4 Rukovanje
	4.1 Pokrenite stroj
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Namještanje kuta glave šišača

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 A gép kicsomagolása
	3.1 Igazítsa be a sövényvágó fejét
	3.2 Távolítsa el a sövényvágó fejét
	3.3 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.4 Az akkumulátoregység kivétele

	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 Állítsa be a sövényvágó fej szögét

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Dezambalarea mașinii
	3.1 INSTALAREA CAPULUI TRIMMERULUI DE TUNS GARD VIU
	3.2 Detașarea capului trimmerului de tuns gard viu
	3.3 Instalarea setului de acumulatori
	3.4 Scoaterea setului de acumulatori

	4 Funcționare
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 REGLAREA UNGHIULUI CAPULUI TRIMMERULUI

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Разопаковайте машината
	3.1 Поставяне на главата на ножицата за жив плет
	3.2 Отстраняване на главата на ножицата за жив плет
	3.3 Монтирайте акумулаторната батерия
	3.4 Снемете акумулаторната батерия

	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Регулиране на ъгъла на главата на ножицата

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1 Τοποθέτηση της κεφαλής κονταροψάλιδου
	3.2 Απομάκρυνση της κεφαλής κονταροψάλιδου
	3.3 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.4 Αφαιρέστε την μπαταρία.

	4 Λειτουργία
	4.1 Έναρξη λειτουργίας του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Προσαρμογή της γωνίας κεφαλής ψαλιδιού

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 فكّ تغليف الآلة
	3.1 تركيب رأس الجزّازة
	3.2 خلع رأس الجزّازة
	3.3 تركيب مجموعة البطارية
	3.4 خلع مجموعة البطارية

	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 ضبط زاوية رأس الجزّازة

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1 Budama makinesinin kafasını takın
	3.2 Budama makinesinin kafasını çıkarın
	3.3 Aküyü takın
	3.4 Aküyü çıkarın

	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Kesme kafasının açısını ayarlayın

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1 התקנת ראש הגוזם
	3.2 הסרת ראש הגוזם
	3.3 התקן את מארז הסוללה
	3.4 הסר את מארז הסוללה

	4 תפעול
	4.1 הפעלת הכלי
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 התאם את זווית ראש הגוזם

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Paskirtis
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Prietaiso išpakavimas
	3.1 Gyvatvorių žirklių galvutės tvirtinimas
	3.2 Gyvatvorių žirklių galvutės nuėmimas
	3.3 Akumuliatoriaus įdėjimas
	3.4 Akumuliatoriaus išėmimas

	4 Eksploatavimas
	4.1 Įrankio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Gyvatvorių žirklių galvutės kampo reguliavimas

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Iekārtas izpakošana
	3.1 Dzīvžogu apgriešanas mašīnas galvas uzstādīšana
	3.2 Dzīvžogu apgriešanas mašīnas galvas noņemšana
	3.3 Ievietojiet akumulatora bloku.
	3.4 Akumulatora bloka izņemšana

	4 Ekspluatācija
	4.1 Mašīnas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Apgriešanas mašīnas galvas leņķa regulēšana

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 EK Atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Seadme lahtipakkimine
	3.1 Paigaldage hekilõikuri trimmeripea
	3.2 Eemaldage hekilõikuri trimmeripea
	3.3 Akuploki paigaldamine
	3.4 Akuploki eemaldamine

	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Reguleerige trimmeripea nurka

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon

	P0800758-00 2300407 GWK 40V pole hedger operator manual.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Unpack the machine
	3.1 Fit the hedge trimmer head
	3.2 Remove the hedge trimmer head
	3.3 Install the battery pack
	3.4 Remove the battery pack

	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Adjust the trimmer head angle

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Übersicht

	2 Sicherheit
	3 Maschine auspacken
	3.1 Anbringen des Heckenscherenkopfs
	3.2 Entfernen des Heckenscherenkopfs
	3.3 Akkupack einsetzen
	3.4 Akkupack entfernen

	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Einstellen des Schneidkopfwinkels

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Desembalaje de la máquina
	3.1 Instalación del cabezal de corte
	3.2 Retirada del cabezal del cortasetos
	3.3 Instalación de la batería
	3.4 Retirada de la batería

	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Ajuste del ángulo del cabezal de corte

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1 Installazione dell'unità tagliasiepi
	3.2 Rimozione dell'unità tagliasiepi
	3.3 Installazione del gruppo batteria
	3.4 Rimozione del gruppo batteria

	4 Funzionamento
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'angolazione della testa di taglio

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Déballage de la machine
	3.1 Mise en place de tête de taille-haie
	3.2 Retrait de tête de taille-haie
	3.3 Installation de pack-batterie
	3.4 Retrait de pack-batterie

	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Ajustement d'angle de tête de taille-haie

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Retire a máquina da caixa.
	3.1 Colocar a cabeça do corta-sebes
	3.2 Retirar a cabeça do corta-sebes
	3.3 Instalar a bateria
	3.4 Retirar a bateria

	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Ajustar o ângulo da cabeça do corta-sebes

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Toepassing
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Pak de machine uit
	3.1 Monteer de kop van de heggenschaar
	3.2 Verwijder de kop van de heggenschaar
	3.3 Het accupack installeren
	3.4 Het accupack verwijderen

	4 Werking
	4.1 Het gereedschap starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De hoek van de snijkop aanpassen

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Распаковка машины
	3.1 Установка триммерной головки
	3.2 Снятие триммерной головки для подрезки газонов
	3.3 Установка аккумуляторной батареи
	3.4 Извлечение аккумулятора

	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановка машины
	4.3 Отрегулируйте угол триммерной головки

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Pura kone pakkauksesta
	3.1 Pensasleikkuripään kiinnittäminen
	3.2 Pensasleikkuripään irrottaminen
	3.3 Akun asentaminen
	3.4 Poista akku

	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Leikkuripään kulman säätäminen

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Packa upp maskinen
	3.1 Fäst häckklipparhuvudet
	3.2 Ta av häckklipparhuvudet
	3.3 Montera batteripaketet
	3.4 Ta ut batteripaketet

	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Justera trimmerhuvudets vinkel

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Utpakking av maskinen
	3.1 Fest hodet til hekksaksen
	3.2 Fjern hekksaksens hode
	3.3 Installer batteripakken
	3.4 Fjerning av batteripakken

	4 Drift
	4.1 Starte maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Juster vinkelen til trimmerhodet

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Pak maskinen ud
	3.1 Sæt klippehovedet på
	3.2 Aftagning af hækkeklipperhovedet
	3.3 Sæt batteripakken i
	3.4 Fjern batteripakken

	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Justér klippehovedets vinkel

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Rozpakuj urządzenie
	3.1 Zamocuj głowicę tnącą nożyc
	3.2 Wyjmij głowicę podkaszarki
	3.3 Zainstalować akumulator.
	3.4 Wyjmij akumulator.

	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Wstaw kąt głowicy tnącej.

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Rozbalení zařízení
	3.1 Nasazení hlavy plotových nůžek
	3.2 Odstranění hlavy plotových nůžek
	3.3 Instalace akumulátoru
	3.4 Vyjmutí akumulátoru

	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Nastavení úhlu hlavy plotových nůžek

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Rozbalenie stroja
	3.1 Nasadenie hlavy nožníc na živý plot
	3.2 Odstránenie hlavy nožníc na živý plot
	3.3 Inštalácia akumulátora
	3.4 Vybratie akumulátora

	4 Použitie
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Nastavenie uhla hlavy nožníc na živý plot

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie Stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Razpakiranje naprave
	3.1 Namestitev glave obrezovalnika žive meje
	3.2 Odstranitev glave obrezovalnika žive meje
	3.3 Namestitev akumulatorja
	3.4 Odstranite akumulator

	4 Upravljanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Nastavljanje kota glave kosilnice

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1 Montirajte glavu šišača živice
	3.2 Uklonite glavu šišača živice
	3.3 Umetnite bateriju
	3.4 Uklonite baterijski modul

	4 Rukovanje
	4.1 Pokrenite stroj
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Namještanje kuta glave šišača

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 A gép kicsomagolása
	3.1 Igazítsa be a sövényvágó fejét
	3.2 Távolítsa el a sövényvágó fejét
	3.3 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.4 Az akkumulátoregység kivétele

	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 Állítsa be a sövényvágó fej szögét

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Dezambalarea mașinii
	3.1 INSTALAREA CAPULUI TRIMMERULUI DE TUNS GARD VIU
	3.2 Detașarea capului trimmerului de tuns gard viu
	3.3 Instalarea setului de acumulatori
	3.4 Scoaterea setului de acumulatori

	4 Funcționare
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 REGLAREA UNGHIULUI CAPULUI TRIMMERULUI

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Разопаковайте машината
	3.1 Поставяне на главата на ножицата за жив плет
	3.2 Отстраняване на главата на ножицата за жив плет
	3.3 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.4 Снемете акумулаторната батерия

	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Регулиране на ъгъла на главата на ножицата

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1 Τοποθέτηση της κεφαλής κονταροψάλιδου
	3.2 Απομάκρυνση της κεφαλής κονταροψάλιδου
	3.3 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.4 Αφαιρέστε την μπαταρία.

	4 Λειτουργία
	4.1 Έναρξη λειτουργίας του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Προσαρμογή της γωνίας κεφαλής ψαλιδιού

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 فكّ تغليف الآلة
	3.1 تركيب رأس الجزّازة
	3.2 خلع رأس الجزّازة
	3.3 تركيب مجموعة البطارية
	3.4 خلع مجموعة البطارية

	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 ضبط زاوية رأس الجزّازة

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1 Budama makinesinin kafasını takın
	3.2 Budama makinesinin kafasını çıkarın
	3.3 Aküyü takın
	3.4 Aküyü çıkarın

	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Kesme kafasının açısını ayarlayın

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1 התקנת ראש הגוזם
	3.2 הסרת ראש הגוזם
	3.3 התקן את מארז הסוללה
	3.4 הסר את מארז הסוללה

	4 תפעול
	4.1 הפעלת הכלי
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 התאם את זווית ראש הגוזם

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Paskirtis
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Prietaiso išpakavimas
	3.1 Gyvatvorių žirklių galvutės tvirtinimas
	3.2 Gyvatvorių žirklių galvutės nuėmimas
	3.3 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.4 Akumuliatoriaus išėmimas

	4 Eksploatavimas
	4.1 Įrankio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Gyvatvorių žirklių galvutės kampo reguliavimas

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Iekārtas izpakošana
	3.1 Dzīvžogu apgriešanas mašīnas galvas uzstādīšana
	3.2 Dzīvžogu apgriešanas mašīnas galvas noņemšana
	3.3 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.4 Akumulatora bloka izņemšana

	4 Ekspluatācija
	4.1 Mašīnas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Apgriešanas mašīnas galvas leņķa regulēšana

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Seadme lahtipakkimine
	3.1 Paigaldage hekilõikuri trimmeripea
	3.2 Eemaldage hekilõikuri trimmeripea
	3.3 Paigaldage akuplokk
	3.4 Akuploki eemaldamine

	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Reguleerige trimmeripea nurka

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon

	388016511 2200107 GWK 24V hedge trimmer operator manual.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.1.1 Install the battery pack
	3.1.2 Remove the battery pack


	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Turn the rear handle
	4.4 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Überblick

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.1.1 Akkupack einsetzen
	3.1.2 Akkupack entfernen


	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Drehen Sie den hinteren Griff
	4.4 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.1.1 Instalación de la batería
	3.1.2 Retirada de la batería


	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Giro del asa posterior
	4.4 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1.1 Installazione del gruppo batteria
	3.1.2 Rimozione del gruppo batteria


	4 Utilizzo
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'impugnatura posteriore
	4.4 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.1.1 Installation de pack-batterie
	3.1.2 Retrait de pack-batterie


	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Tournez la poignée arrière
	4.4 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.1.1 Instalar a bateria
	3.1.2 Retirar a bateria


	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Rode a pega traseira
	4.4 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Doel
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.1.1 Het accupack installeren
	3.1.2 Het accupack verwijderen


	4 Gebruik
	4.1 De machine starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De achterste handgreep draaien
	4.4 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.1.1 Установка аккумуляторной батареи
	3.1.2 Извлечение аккумулятора


	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановка машины
	4.3 Поверните заднюю ручку
	4.4 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.1.1 Akun asentaminen
	3.1.2 Poista akku


	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Käännä takakahva
	4.4 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.1.1 Montera batteripaketet
	3.1.2 Ta ut batteripaketet


	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Vrid det bakre handtaget
	4.4 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakke ut maskinen
	3.1.1 Installer batteripakken
	3.1.2 Fjerning av batteripakken


	4 Drift
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Drei på bakre håndtak
	4.4 Tips for bruk

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.1.1 Sæt batteripakken i
	3.1.2 Fjern batteripakken


	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Drej baghåndtaget
	4.4 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.1.1 Zainstalować akumulator.
	3.1.2 Wyjmij akumulator.


	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Obróć tylny uchwyt.
	4.4 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.1.1 Instalace akumulátoru
	3.1.2 Vyjmutí akumulátoru


	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Otočte zadní rukojeť
	4.4 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.1.1 Inštalácia akumulátora
	3.1.2 Vybratie akumulátora


	4 Obsluha
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Otočenie zadnej rukoväte
	4.4 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie Stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.1.1 Namestitev akumulatorja
	3.1.2 Odstranite akumulator


	4 Delovanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Obrnite hrbtni ročaj
	4.4 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1.1 Umetnite bateriju
	3.1.2 Uklonite baterijski modul


	4 Rukovanje
	4.1 Uključivanje proizvoda
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Okrenite stražnju dršku
	4.4 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.1.1 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.1.2 Az akkumulátoregység kivétele


	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 A hátsó fogantyú elfordítása
	4.4 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.1.1 Instalarea setului de acumulatori
	3.1.2 Scoaterea setului de acumulatori


	4 Utilizarea
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Rotiți mânerul posterior
	4.4 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковайте машината
	3.1.1 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.1.2 Снемете акумулаторната батерия


	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Завъртете задната ръкохватка
	4.4 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1.1 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.1.2 Αφαιρέστε την μπαταρία.


	4 Λειτουργία
	4.1 Εκκίνηση του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Περιστρέψτε την πίσω χειρολαβή
	4.4 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.1.1 تركيب مجموعة البطارية
	3.1.2 خلع مجموعة البطارية


	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 إدارة المقبض الخلفي
	4.4 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1.1 Aküyü takın
	3.1.2 Aküyü çıkarın


	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Arka kolu çevirin
	4.4 Çalışma ipuçları

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1.1 התקן את מארז הסוללה
	3.1.2 הסר את מארז הסוללה


	4 הפעלה
	4.1 הפעלת המכשיר
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 סובב את הידית האחורית.
	4.4 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Tikslas
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Mašinos išpakavimas
	3.1.1 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.1.2 Akumuliatoriaus išėmimas


	4 Darbas
	4.1 Įrenginio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Galinės rankenos pasukimas
	4.4 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Mašīnas izpakošana
	3.1.1 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.1.2 Akumulatora bloka izņemšana


	4 Ekspluatācija
	4.1 Iekārtas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Aizmugurējā roktura pagriešana
	4.4 Padomi mašīnas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.1.1 Paigaldage akuplokk
	3.1.2 Akuploki eemaldamine


	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Pöörake tagumist käepidet
	4.4 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon

	map.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.1.1 Install the battery pack
	3.1.2 Remove the battery pack


	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Turn the rear handle
	4.4 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Übersicht

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.1.1 Akkupack einsetzen
	3.1.2 Akkupack entfernen


	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Drehen Sie den hinteren Griff
	4.4 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.1.1 Instalación de la batería
	3.1.2 Retirada de la batería


	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Giro del asa posterior
	4.4 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1.1 Installazione del gruppo batteria
	3.1.2 Rimozione del gruppo batteria


	4 Utilizzo
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'impugnatura posteriore
	4.4 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.1.1 Installation de pack-batterie
	3.1.2 Retrait de pack-batterie


	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Tournez la poignée arrière
	4.4 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.1.1 Instalar a bateria
	3.1.2 Retirar a bateria


	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Rode a pega traseira
	4.4 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Doel
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.1.1 Het accupack installeren
	3.1.2 Het accupack verwijderen


	4 Gebruik
	4.1 De machine starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De achterste handgreep draaien
	4.4 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.1.1 Установка аккумуляторной батареи
	3.1.2 Извлечение аккумулятора


	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановите машину
	4.3 Поверните заднюю ручку
	4.4 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.1.1 Akun asentaminen
	3.1.2 Poista akku


	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Käännä takakahva
	4.4 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.1.1 Montera batteripaketet
	3.1.2 Ta ut batteripaketet


	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Vrid det bakre handtaget
	4.4 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakke ut maskinen
	3.1.1 Installer batteripakken
	3.1.2 Fjerning av batteripakken


	4 Drift
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Drei på bakre håndtak
	4.4 Tips for bruk

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.1.1 Sæt batteripakken i
	3.1.2 Fjern batteripakken


	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Drej baghåndtaget
	4.4 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.1.1 Zainstalować akumulator.
	3.1.2 Wyjmij akumulator.


	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Obróć tylny uchwyt.
	4.4 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.1.1 Instalace akumulátoru
	3.1.2 Vyjmutí akumulátoru


	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Nastavení zadní rukojeti
	4.4 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.1.1 Inštalácia akumulátora
	3.1.2 Vybratie akumulátora


	4 Obsluha
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Nastavenie zadnej rukoväti
	4.4 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.1.1 Namestitev akumulatorja
	3.1.2 Odstranite akumulator


	4 Delovanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Obrnite hrbtni ročaj
	4.4 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1.1 Umetnite bateriju
	3.1.2 Uklonite baterijski modul


	4 Rukovanje
	4.1 Uključivanje proizvoda
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Okrenite stražnju dršku
	4.4 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ Izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.1.1 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.1.2 Az akkumulátoregység kivétele


	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 A hátsó fogantyú elfordítása
	4.4 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.1.1 Instalarea setului de acumulatori
	3.1.2 Scoaterea setului de acumulatori


	4 Utilizarea
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Rotiți mânerul posterior
	4.4 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковайте машината
	3.1.1 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.1.2 Снемете акумулаторната батерия


	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Завъртете задната ръкохватка
	4.4 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1.1 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.1.2 Αφαιρέστε την μπαταρία.


	4 Λειτουργία
	4.1 Εκκίνηση του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Περιστρέψτε την πίσω χειρολαβή
	4.4 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.1.1 تركيب مجموعة البطارية
	3.1.2 خلع مجموعة البطارية


	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 إدارة المقبض الخلفي
	4.4 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1.1 Aküyü takın
	3.1.2 Aküyü çıkarın


	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Arka kolu çevirin
	4.4 Çalışma ipuçları

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1.1 התקן את מארז הסוללה
	3.1.2 הסר את מארז הסוללה


	4 הפעלה
	4.1 הפעלת המכשיר
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 סובב את הידית האחורית.
	4.4 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Tikslas
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Mašinos išpakavimas
	3.1.1 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.1.2 Akumuliatoriaus išėmimas


	4 Darbas
	4.1 Įrenginio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Galinės rankenos pasukimas
	4.4 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Mašīnas izpakošana
	3.1.1 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.1.2 Akumulatora bloka izņemšana


	4 Ekspluatācija
	4.1 Iekārtas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Aizmugurējā roktura pagriešana
	4.4 Padomi mašīnas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.1.1 Paigaldage akuplokk
	3.1.2 Akuploki eemaldamine


	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Pöörake tagumist käepidet
	4.4 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon

	2200107map.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.1.1 Install the battery pack
	3.1.2 Remove the battery pack


	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Turn the rear handle
	4.4 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Übersicht

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.1.1 Akkupack einsetzen
	3.1.2 Akkupack entfernen


	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Drehen Sie den hinteren Griff
	4.4 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.1.1 Instalación de la batería
	3.1.2 Retirada de la batería


	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Giro del asa posterior
	4.4 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1.1 Installazione del gruppo batteria
	3.1.2 Rimozione del gruppo batteria


	4 Utilizzo
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'impugnatura posteriore
	4.4 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.1.1 Installation de pack-batterie
	3.1.2 Retrait de pack-batterie


	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Tournez la poignée arrière
	4.4 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.1.1 Instalar a bateria
	3.1.2 Retirar a bateria


	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Rode a pega traseira
	4.4 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Doel
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.1.1 Het accupack installeren
	3.1.2 Het accupack verwijderen


	4 Gebruik
	4.1 De machine starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De achterste handgreep draaien
	4.4 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.1.1 Установка аккумуляторной батареи
	3.1.2 Извлечение аккумулятора


	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановите машину
	4.3 Поверните заднюю ручку
	4.4 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.1.1 Akun asentaminen
	3.1.2 Poista akku


	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Käännä takakahva
	4.4 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.1.1 Montera batteripaketet
	3.1.2 Ta ut batteripaketet


	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Vrid det bakre handtaget
	4.4 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakke ut maskinen
	3.1.1 Installer batteripakken
	3.1.2 Fjerning av batteripakken


	4 Drift
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Drei på bakre håndtak
	4.4 Tips for bruk

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.1.1 Sæt batteripakken i
	3.1.2 Fjern batteripakken


	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Drej baghåndtaget
	4.4 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.1.1 Zainstalować akumulator.
	3.1.2 Wyjmij akumulator.


	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Obróć tylny uchwyt.
	4.4 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.1.1 Instalace akumulátoru
	3.1.2 Vyjmutí akumulátoru


	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Nastavení zadní rukojeti
	4.4 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.1.1 Inštalácia akumulátora
	3.1.2 Vybratie akumulátora


	4 Obsluha
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Nastavenie zadnej rukoväti
	4.4 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.1.1 Namestitev akumulatorja
	3.1.2 Odstranite akumulator


	4 Delovanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Obrnite hrbtni ročaj
	4.4 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1.1 Umetnite bateriju
	3.1.2 Uklonite baterijski modul


	4 Rukovanje
	4.1 Uključivanje proizvoda
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Okrenite stražnju dršku
	4.4 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ Izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.1.1 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.1.2 Az akkumulátoregység kivétele


	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 A hátsó fogantyú elfordítása
	4.4 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.1.1 Instalarea setului de acumulatori
	3.1.2 Scoaterea setului de acumulatori


	4 Utilizarea
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Rotiți mânerul posterior
	4.4 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковайте машината
	3.1.1 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.1.2 Снемете акумулаторната батерия


	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Завъртете задната ръкохватка
	4.4 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1.1 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.1.2 Αφαιρέστε την μπαταρία.


	4 Λειτουργία
	4.1 Εκκίνηση του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Περιστρέψτε την πίσω χειρολαβή
	4.4 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.1.1 تركيب مجموعة البطارية
	3.1.2 خلع مجموعة البطارية


	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 إدارة المقبض الخلفي
	4.4 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1.1 התקן את מארז הסוללה
	3.1.2 הסר את מארז הסוללה


	4 הפעלה
	4.1 הפעלת המכשיר
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 סובב את הידית האחורית.
	4.4 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Tikslas
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Mašinos išpakavimas
	3.1.1 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.1.2 Akumuliatoriaus išėmimas


	4 Darbas
	4.1 Įrenginio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Galinės rankenos pasukimas
	4.4 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Mašīnas izpakošana
	3.1.1 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.1.2 Akumulatora bloka izņemšana


	4 Ekspluatācija
	4.1 Iekārtas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Aizmugurējā roktura pagriešana
	4.4 Padomi mašīnas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.1.1 Paigaldage akuplokk
	3.1.2 Akuploki eemaldamine


	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Pöörake tagumist käepidet
	4.4 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon

	2200107map.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.1.1 Install the battery pack
	3.1.2 Remove the battery pack


	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Turn the rear handle
	4.4 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Übersicht

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.1.1 Akkupack einsetzen
	3.1.2 Akkupack entfernen


	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Drehen Sie den hinteren Griff
	4.4 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.1.1 Instalación de la batería
	3.1.2 Retirada de la batería


	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Giro del asa posterior
	4.4 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1.1 Installazione del gruppo batteria
	3.1.2 Rimozione del gruppo batteria


	4 Utilizzo
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'impugnatura posteriore
	4.4 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.1.1 Installation de pack-batterie
	3.1.2 Retrait de pack-batterie


	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Tournez la poignée arrière
	4.4 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.1.1 Instalar a bateria
	3.1.2 Retirar a bateria


	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Rode a pega traseira
	4.4 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Doel
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.1.1 Het accupack installeren
	3.1.2 Het accupack verwijderen


	4 Gebruik
	4.1 De machine starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De achterste handgreep draaien
	4.4 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.1.1 Установка аккумуляторной батареи
	3.1.2 Извлечение аккумулятора


	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановите машину
	4.3 Поверните заднюю ручку
	4.4 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.1.1 Akun asentaminen
	3.1.2 Poista akku


	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Käännä takakahva
	4.4 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.1.1 Montera batteripaketet
	3.1.2 Ta ut batteripaketet


	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Vrid det bakre handtaget
	4.4 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakke ut maskinen
	3.1.1 Installer batteripakken
	3.1.2 Fjerning av batteripakken


	4 Drift
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Drei på bakre håndtak
	4.4 Tips for bruk

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.1.1 Sæt batteripakken i
	3.1.2 Fjern batteripakken


	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Drej baghåndtaget
	4.4 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.1.1 Zainstalować akumulator.
	3.1.2 Wyjmij akumulator.


	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Obróć tylny uchwyt.
	4.4 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.1.1 Instalace akumulátoru
	3.1.2 Vyjmutí akumulátoru


	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Nastavení zadní rukojeti
	4.4 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.1.1 Inštalácia akumulátora
	3.1.2 Vybratie akumulátora


	4 Obsluha
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Nastavenie zadnej rukoväti
	4.4 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.1.1 Namestitev akumulatorja
	3.1.2 Odstranite akumulator


	4 Delovanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Obrnite hrbtni ročaj
	4.4 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1.1 Umetnite bateriju
	3.1.2 Uklonite baterijski modul


	4 Rukovanje
	4.1 Uključivanje proizvoda
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Okrenite stražnju dršku
	4.4 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ Izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.1.1 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.1.2 Az akkumulátoregység kivétele


	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 A hátsó fogantyú elfordítása
	4.4 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.1.1 Instalarea setului de acumulatori
	3.1.2 Scoaterea setului de acumulatori


	4 Utilizarea
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Rotiți mânerul posterior
	4.4 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковайте машината
	3.1.1 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.1.2 Снемете акумулаторната батерия


	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Завъртете задната ръкохватка
	4.4 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1.1 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.1.2 Αφαιρέστε την μπαταρία.


	4 Λειτουργία
	4.1 Εκκίνηση του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Περιστρέψτε την πίσω χειρολαβή
	4.4 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.1.1 تركيب مجموعة البطارية
	3.1.2 خلع مجموعة البطارية


	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 إدارة المقبض الخلفي
	4.4 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1.1 Aküyü takın
	3.1.2 Aküyü çıkarın


	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Arka kolu çevirin
	4.4 Çalışma ipuçları

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1.1 התקן את מארז הסוללה
	3.1.2 הסר את מארז הסוללה


	4 הפעלה
	4.1 הפעלת המכשיר
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 סובב את הידית האחורית.
	4.4 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Tikslas
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Mašinos išpakavimas
	3.1.1 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.1.2 Akumuliatoriaus išėmimas


	4 Darbas
	4.1 Įrenginio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Galinės rankenos pasukimas
	4.4 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Mašīnas izpakošana
	3.1.1 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.1.2 Akumulatora bloka izņemšana


	4 Ekspluatācija
	4.1 Iekārtas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Aizmugurējā roktura pagriešana
	4.4 Padomi mašīnas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.1.1 Paigaldage akuplokk
	3.1.2 Akuploki eemaldamine


	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Pöörake tagumist käepidet
	4.4 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon




